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OPOI Y NEPI AZIAZXZ

EI¢ 10 <Kpnukd Xpovikd> yivovtal dekta'l Ttpo¢ dnuo-
aigvav peAétal, Keipeva Kai BIBAlokpioial, €@’ doov dv-
TOTIOKPIVOVTAI TIPOG TOUC OKOTIOUC TOD TIEPIOdIKOU, (¢ EK-
TiBevtal ouTol €I¢ T TIPOAOYIKOV onueiwpa 100 TIPOTOV
TOMOV. — MAvta 1@ dnpocIEbOTa VTTOKEIVTAL €I TNV
Kpiolv TG ZUVTOKTIKAG 'Emitpornc, 1 omola KaBopilel
OV Xpovov TG dnuoaleloews AvoAdywg To0 dlabeaipou
¢KAOTOTE XWPOL Kai avolaupavel v evuBivnv g e
HEAOUG €KDOOEWC OUTOV.—'O CLYYPOQEIC dvvaTal aUTo-
TIPOOWTIWG VA ETIUEAR B HIOG Twv JIoPBNCEWY TWY TU-
TIOYPOQIKWVY JOKIUiwY, €@’ 60ov eEaa@aidetal 1 Taxeio
emOTPoQn Twv. EIg mepimwav kabuateprioewd 1 "Eti-
TPOTI EMIQUAGDTEL €I éauThv T0 SIKaiwpa TG apéaou
EKTUTIOOEWC. — A IKaloDTol emtiong 6 ouyypoageic vd In-
TN TV KOOIV PEXPI TIEVIAKOVTA, KAT AVATATOV OpIoV,
avatuTwy €kAaTng epyaoiog adtov. 'H mapddoaig v
QVOTUTIWV OUVTEAEITON PETE TIAPEAEVOIY dIAVOL GTO TAC
nuéPag TG KukAo@opiag To0 avTIoToiXou TEUXOoUC TOD Tte-
PI10dIKOU.—AI avvepyaaial dnuoaciedovTal KATd GEIpav Afj-
Pews. —1& dNPOCIELOUEVT XEIPOYPOPA eV ETHIATPEPOVTOL.

Xelpoypaga Kai €miotodai deopwoal v olviaglv 100
TEPI0dIKOU déov V' amoatéAwvTal Tipo¢ Tov K. N. MAG-
Twva, Mouogiov Hpakieiou. 'EpBdouata Kai imiotohal
Adpopwaal TV ekdoaIy (SIoPOBWAEIC DOKIUIWY KATL.) TPOC
0V K. Avdpéav M. KaAokaipivov, 'HpakAsiov Kprng.
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Chapter 6*
APOLLONIUS OF TYRE

Or ellis of Tyre Apollonius . . .
that is so horrible a tale for to rede.
(Man of Law’s Prologue 81 - 84)

The theologian Pachomios Rhousanoswriting from Crete
an open letter to the Printers of Venice, complains of their re-
luctance to publish worthwhile works of piety and religion.
Books of praise and devotion are rare, he says, but

«Ti¢ & Qv OpPIBUNOEl TouC OTTWAEING 'ATIOA®@VIOUG Kal OTepn@a-

voug 'YTIEPIOUG Kal Xdapovtag axapeic taptapiovg Ka'l 'EpPWTIKA oata-
VIKA,»
In his choice of examples the monk undoubtedly influenced by
his taste for playing upon words; but, by luck or by judgment,
he has selected as his first target the book which above all
others had «Innumerable» editions. We know of twelve, there
might have been many more a The printed tradition of Apol-
lonius lasted right down to the great hiatus in Greek typo-
graphy, the first third of the nineteenth century when the occu-
pation of Venice and the Greek Revolution between them smother-
ed the production of Greek folk - books. In the forties and
fifties others of the old repertoire were revived, first at Venice,
and then by the new presses of Athens. Apollonius was
never reprinted.

It had, however, survived three hundred years. The story of
Apollonius had survived in a current written form longer in
Greece than in any other part of Europe, so that its final disap-
pearance was in the land which had seen its birth.

Though the Hellenistic romance of Apollonius is not extant
in its original Greek, the Ratin version made from it was one

*) «Cretan Poetry: Sources and Inspiration», guvéxela €k ¢ oel 270.

) 2. AQUTIpOG, Ai Katd 10V Tumoypdewv TG Bevetiag aitidoelg 1ol
Kalgapiov Aamévie kai 100 Moxwpiov 'Poucdvou (NE 2 (1905)

’) Extant editions, all printed at Venice, are dated: 1534, 1553,
1664, 1679, 1603, 1610, 1624, 1628, 1642, 1696, 1745, 1778. See E- Legrand
Bibliographic Hellenique (complete series in 4 -(“5-~2 volumes, Paris
1885 - 1928).
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380 Gareth Morgan

of the most famous tales of the Middle Ages It survived some
eight centuries of written tradition before it was printed in 1475,
and has left over sixty manuscripts in the libraries of Europe.
It was translated with varying fidelity into most European lan-
guages, and was incorporated in the great romantic collections
of the Gesta Romanorum, Godfrey of Viterbo’s Memoria
Saeculorum, and Gower’s ConfessioAmantis, English
readers know it best as Shakespeare’s Pericles of Tyre-

It seems sad that Acontianos’s work, the last step in this
triumphal progress, should have received such hard treatment
at the hands oi its critics. Wagner comments that «the language
is very difficult, and seems to be the bad jargon of the islands %5
and this judgment from so great a connoisseur of barbarism is
hardly refuted by Smyth’s answer that «on the contrary, the
poem is well written, in the Cretan dialect»8. Krumbacher is
austerely silent. Haupt mutters «poetically worthless, linguistic-
ally crude»6.*Klebs says that its only characteristic attribute is
a broad garrulity. It is a sign of the indestructible vitality of
the Apollonius legend that it should live for three centuries
among the Greek people in the Cretan version'.

The morosenness of these comments comes perhaps not so
much from informed judgment as from a lack of knowledge of
Cretan dialect and convention, and a pardonable despair at the
vilely - printed inanities of the Venetian chap - books Apollon”
ius does not rank with Erotocritos in fluency of narrative,
freedom of imagery, vigour of language: but in all these it car-
ries the seeds of the mature Cretan style of the seventeenth
century.

It has long ago been shown that the source of Acontian-
os’s poem is the Apollonio di Tiro of Antonio Pucci, who

8) The exhaustive survey of the Apollonius - legend is E Klebs,
Die Erzahlung von Apollonius aus Tyrus, Berlin 1899. Klebs supplanted
the many lesser works that he refers to, and since his time there has
been hardly any new contribution to the subject.

4 W. Wagner, Mediaeval Greek texts (The Philological Society’s
extra volume, London 1870) Prolegomena p. Xviii.

5 A. H. Smyth, Shakespeare’s Pericles and Apollonius of Tyre
Philadelphia, p. 45.

6) M. Haupt, Opuscula, Leipzig 1876, vol. 3, p. 27.

) E. Klebs, op. cit. p. 456.
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lived from 1309 until 1383s. The apparentage is obvious in
detail as well as, or rather more than, in general pattern. Puc-
ci’s poem is in 309 stanzas of ottava rim a, divided into six
books. Each book is conceived (though how much this is con-
vention and how much reality is hard to say) as a «lay», a can-
tare, to an audience of signori, and the breaks between
books are deliberately made at the most interesting points of
the story. Thus Book I ends with Apollonius cast upon the
rocks of Tripolis with no help in sight; Book Il ends as his
identity is revealed to the messenger who has come to recall
him to his kingdom. Of this structure there is no trace in the
Cretan poem. The story is continuous, in the narrative form
usual to Byzantine and later Greek romance8

Sometimes, it shows memories of the older unrhymed Greek
Apolloniusil. This is said to have been derived from an Ita-
lian prose version in Tuscan dialect; but at some points it too
seems to be aware of Pucci’s poem. However this may be, the
date of the unrhymed poem is not affected. From its language
it is a late Byzantine product, and the commonly accepted da-
ting at c. 1400 is satisfactory enough. We can be certain,
though, that here again we meet a poem which was intended
for performance rather than reading. This can be seen from the
signs in it of link - tune constructionll, and from the fact that

8) Enciclopedia Italiana s. v. Pucci. Antonio. For Pucci’s version,
E. Klebs op. cit. pp. 441 ff. Extant editions date from 1486 and there
were three reprints before 1600 (A. H. Smyth op. cit. p. 39) Even
earlier than this is the one found in a Paduan bookseller’s accounts
from the year 1480. «Apollonio di Tiro, (vulgare)». See R. Fulin Do-
cument per servire alia storia della tipografia veneziana (Archivio Ve:
neto XXIII. 2, (1882) p. 390- 405). The earliest edition available to me
was printed at Venice in (probably) 1560.

9) A plot of Apollonius of Tyre is given in chapter 8.

10) Newly edited by A. A. Janssen, Narratio neograeca Apollonii
Tyrii (Indagationes Noviomagenses 2) Amsterdam - Antwerp 1954, which
has the relevant bibliography.

n) gyw OlG TV aydmnv gov Koi O1d v doUAeuaiv gou

NV ETIOIKEG €1 TO XOVTPOV. 205

0 OTApEVO TIOL €dwKeV O KOPIC MapKicvn

ey® Vi 1@ TAEPWVW 660 - 661

Kai v v KpoLw €I Xopac, Xoydpv va 0opeliow

SimAoliv mapd Ta TIOpVEioV. 749 - 750
And elsewhere (see 11. 800, 745, 628 etc.).
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the memories of it in the rime of Apollonius are confined to one
section of the story (as if Acontianos had heard only the first
evening of a bard’s performance) and are of the sort more easily
explained by recollection than comparison.

Verbal similarities are rare; for the older

V@ PTIAYoLV TO KEQAAIV TOU OTIAVW €i¢ TO TTPOXIOVIO 43
we find
Kol UTtR&av 1 KEQAAI Tw¢ OTIAVW OTO KovTapla 103

The reward that Antiochus offers for Apollonius’s head is in
both poems a hundred gold pieces —

TO €XP XpPUOIvoug eKatdv . . . 108

V@ 'Xp €KOTOV Xpuod SOUKATA - - - 218
Pucci’s villain offers «a thousand bezants».

In two other places Acontianos corresponds with the Greek
bard, and not the Italian. In both Greek versions Apollonius
returns from Antioch to Tyre and sails away again before the
assassin Taliarcus is set upon his trail. In the Italian this order
is reversed. Finally, when the wandering prince arrives at Tar-
sus with his cargo of grain, in the Greek poems he immediately
gives the food to the starving inhabitants. Pucci makes him
sell it to them at cost price,

. venderollo per quel ch’io lo comprai . . .
and only later does he have a change of heart and refund their
money.

The Cretan poem is far from being a translation, or even a
close copy, of Pucci’s romance. The plot remains, often in close
detail; but the treatment, the weight given to different episo-
des, the whole psychology of the piece is changed. This diffe-
rence of attitude may best be illustrated by a comparison of a
fairly long episode, the finding of Apollonius by the fishermen.
In Pucci, this is the beginning of the second canto, after the
usual invocation to Heaven and address to the audience:

& si come del mare venne & uscire
parve che fussi forato di stampa

tutto dal capo al pie filava sangue

& sua sventura in tal maniera langue.

Al mar si volse & piangendo dicea
6 crudel mare perche non m’ uccidesti
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dapoi che cio che in questo mondo havea
per gran fortuna al mondo mi togliesti,
poi che diserto m’hai fortuna rea,

di scampar me gran peccato facesti

e affogato si sare per dolore

che non che ‘I vidde il delto pescatore.

Et quando il pescalore Apollon vide
andd ver lui con un tristo mantello,

It Apollonio con pielose stride

si raccomanda a lui come a [ratello,

il buon homo con lui il mantel divide
ft ei si leva ft cuopresi con ello

che sol non v’ era di saldo una spanna
ft seco sel mend alia capanna.

Disse il pescator non c’' e che mangiare
se noi non cominciamo un altro giuoco,
de duoi partiti V un ti convien fare,

d vuoi pescare, d accendere il fuoco
disse Apollonio che non sa pescare,

ne cucinare, che mai non fu cuoco,

ma quel che ti piace tu m’ insegnerai,
ft io fard quel che comanderai.

Dapoi che del pescar tu non V intendi
disse quel pescator, io v’ andrd io

ch'i ti prometto che il cor tu m’ accendi
di voglia di service il tuo desio,

ft tu instanto un gran fuoco raccendi
che io lo trovi acceso al tornar mio,

ma sel troppo aspettare ti rincresce
posati tanto ch'io rechi del pesce.

Et poi si mosse con sue vangaiuole

ft andd in parte che molti ne prese,

ft quando vide che n’ha quanti e’ vuole,
ei ritornd ad Apollon cortese,

ft fra se stesso alquanto sene duole,

che Apollonio il fuoco non accese,
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& egli disse, padre io mi ti scuso,
con ciosia cosa ch'io non ne sia uso

Ki dumwOel tov d avepog K' 1 Bdhacoa Tov Byavel

0’ VO XOPOGKI OF YKPEUVOV OTIOVW TOVE BAVEL

Tivag ovdév Eumopeae atr’ GAoUC VA yAviwaon

mopd 6 ATOA@VIOG €€W 0TN yn VA dwan.

Ki amd tov 1000V XIOVNTOV KEITETOI KAKWHPEVOG
améow 0’ eva yolpyouba wadv omoBapévoc.

'ATté 10 Bpdixog rTove dAoC e€eydapuEvoc,

ooUoOoUUl dEv TOV E0UPEPEC WG NTOV KAPWHEVOC.

Kal 1ig »@ pAv 1 AuTn®r Kal TI¢ V& pnv 1 KAAYN,
V@ Keitetal & Bapouuipog téxn tnv 160n BAAWN;
"Atuxe 'ATIOMGN I, KOl TIOU 'vai O OOUAEUTADEC,

oi dpxovteq NG XWPOC oou, Oi OKPIREC OUADEC;

Mou ’'vai 1 oTpwUO TOUOPPOV OTIOU GOuV Pabnuévoc,
K' €dW €i¢ tOva yolpyovBa Keiteool apwievoc,

K' €XeIg Td Bpaxog ouvipold, v BAAacCa Kovtd Gou,
TIPOOKEPOAO VA& Keiteool amdvw ot POAAA Gov;

Md& adv & ©10¢ dév NBeAev KOBOAOU vda TV XAan

oyla V' GAETPN €IC Tpapd¢ NABev ekei va @tdon,

K’ €10ev OV "ATIOMWVWY TG éval eKei Bepévod
£TpOUacey & yEPOVTOG WC NTOV KOPWOEVOC.

‘ETOveaéy 1Ove TIOANG K’ €KAalyev O KOOUEVOC

«Kpipa oto Tiov 10V duop@ov VA KEeTeETal TVIPPEVOC !»
Kai peT avteivo o 'kAoiyev, Kai TIOVelev i Yuxn Tov,
BAémel kai TapacAAevyl, Kai Ktvtta 10 Aayki Tov.
‘EyAdknoe pé ™ xapd, K neepev ELAapAKia,
TIUPOBOAC Kai a@Tel oTId aTAVW otd XapAKIa.
‘Eoipwaéy 16ve Kovtd dyid va Tdv Tupwan,

g va méPn & Oed¢ Kai va TOVE YAUTWOT.

Kai tv moAioyovvéla Tov, Ikeivnv 6mou @opel

éByoAe Kai oKemAdel Tov 0TV Kpvotnv dmd BWpEL.
Aapiv dkpoauvvieepe, Gvoiyel Kai ™ Q®G Tov,

Kai 10V Yopa otoxddletal md KABeTov OUTIPOC TOU.
Néyel TOV «AUTd 10 M’ €kopeC & O10¢ v 0¢ TIAepwaN
Kai v aiviov (WAv'otd t€ho¢ V& gou dwar.

'EC0 'oouv dmd YAUTwoeC onuepov T {wr Hou

Kl QvEOTNoéC PE Gmd vekpov K' NQEPEC TNV Yuxn Hou»
Aéyel & Papag «vd oéfecal &V Koplov voaxng xapn,
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Cretan Poetry: Sources and Inspiration 385

TIOU |4’ €QEPEV EK TO TIOUPVOV €6 VA TdOw WApPI».

ATtelv dkpoown@epe fAtove peonuépt

€idev Kal Ppiokelo pokpd ek & dIKA TOU HEPN.

Eldev Kai dév €umdpele TAEO 0dv NTOV HaBNUEVOC

vd *val €1g TO0nV ATVXId TTwXOC Kol {0pIoUEVOC,

K’ €ideV 10 TWC €VPIOKETOV KOBOAOU £ydupévog,

Kl apxivnoev omd Kopdldg K EkKAalyey 0 KaUUEVOC.

Mé¢ xiAloug avaotevayuolg onkwvetal, Kabilel,

Ka'l Tpo¢ TNV Bdhacoav Bwpel, Kai TOTEC ApXIVIlel

(.PQ BdAacoa, 1000V KAKOV EKOMEG EIC EUEVO,

Kai va 5 agnang éyovuvoy K’ ITIC TITWXOV oTa E€va.

ravta Aomov 6¢ ' €mviyeg, 6avatov vd pou dwaong;

Kpipa peyalov W’ ékapeg Ttig va pé ylutwong /»

Qg €idev 160NV 0 Yapdg v ATV Kal 10 KAGUQ,

¢ Kai a0tob 1@ PATI TOV €K TOV KOVUOV £dpdapa.

Ma TIGAL Tov TIapNyopd «"Aud ‘xec toon Xdpn

Kai yAOotwoeg, avhueve kai Td va mdow Yapl

K1 dote ®otdoov v 1oTd, K TtI¢ pTopei va Bpoupe,

Kai d6&ale tov KOplov K' épxopal Td yeuToOpE».

‘Emnyev K’ émiacev TOAD 1600 To0 vé TW¢ @Baan,

éyOploe K’ €i¢ 6pdIVIA TOROAE v T0 QAOL. (313 -370)

It is interesting to note that Pucci and Acontianos claim to
be very much in the same position:

... Mi fu recato in questa lingua prima

perche ciascun si bella storia intenda
& io & voi ve Vho contato in rima

perche diletto ciaschedun ne prenda ... (in fine)
.. V& ypatpw 10 PouAn&nka Kai vd T AavalIBaAw

1000 ypapuévov ToUTETOE K’ €I¢ pida va 10 BaAw. (26 - 27)

Kai 10010 éKivn&nka O1é Té oA Tou TIGEAN

K’ éBaia atd Pwpoikd Ka&évag vd 10 pdin (1867 - 1868)

and it is true that both are expressing in a new popular style
that which had been the preserve of only a small part of the
people. But the century and a half which passed between Ita-
lian poem and Greek poem do not mean simply that there was
a time - lag of one hundred and fifty years between the cultures
of metropolitan Italy and provincial Crete. The popular virtues
of the Cretan poem are much further removed from the Middle
Ages. This fisherman episode shows just how real, how drama-

KPHTIKA XPONIKA IA 25
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385 Gareth Morgan

tically true Acontianos’s poem is when compared with its model.

The hero is torn and flayed from head to foot by the assault
of the rocks. In the Italian he merely stands up and laments;
the Cretan interprets the fact and casts him unconscious on the
shore, while the contrast between good fortune and bad, between
what he was and what he is, is left in the mouth of the poet.
Very properly, because this is the whole theme and unity of the
poem. The wheel of fortune that Apollonius has in com-
mon with Erotocritos

KOl TIOAM O KOKAOG €0TPEYPE KOl YUPIEV OTIOVWL 9
and

Mé& odv & KOKAOC TOU Kaipol TIOAMAG QOpAG yupilel

EavdaTtpoga Ki avamoda K' €I xaAaoudv apxidel 111 - 112
—this is the real morality of the work, if morality it may be
called : and it is precisely the same as Pucci’s attitude when in
Tripoli Apollonius is recalled to his rightful kingdom—

.. Ci siamo in su la ruota conlentati;

preghiamo i Dio che la ruota non volga

che poi net fondo noi non sian trovati!

In those days of corsairs there must have been many Cretans
who had seen a corpse on the shore; and that is the natural
sequence of the Cretan version. But now the Italian is almost
courtly Apollonius’s attitude to the fisherman is shaded by a
slight but pervasive sense of superiority. It is emphasized that
he talks «come a fratello»; the fisherman is «il buon huomo»—
in the same faintly condescending sense as «my good man».
Cretan manners would have found this utterly remote. As for
the idea that a Greek gentleman would not know how to light
a fire and cook some fish, this would have been so ridiculous to
his audience that Acontianos has very sensibly left it out. Puc-
ci’s readers were close enough to the courtly conventions to
accept a he.pless prince as a poetic possibility.

In the Italian the fisherman follows S. Martin and splits his
cloak with the castaway. Again the romantic impracticality is
shunned by Acontianos. His man is too sensible, and too Chri-
stian, and prefers to give his cloak whole. This rustic kindness

2l See Erotocritos notes p. 378, for plentiful examples from
Byzantine and Cretan poetry.
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runs through the encounter. It is only when Apollonius has
eaten, (the invitation is xy1& Tudoe va diakovning» — «help yourself»)
that the fisherman asks, and then with most characteristic
Greek directness
«€dW 0’ TOUTO TG WEPN
TG luxev N poipa gou €diTIC va o€ @EpPN ;»

The same simplicity may be seen when Archistrata has been
revived and is lodged in the physician’s house. The Italian
poem provides her with an array of maids and the food of her
choice—

INn una zambra in sun’ un ricco letto
fece metier la donna 8: ben servire
8: delle cameriere al suo diletto

che fedelmente debbinla ubbidire

delle vivande non havier difetto

che mestier le facevon per guarire,

8' dalle donne di quella cittade

era ben vicitata in veritade.

She is treated as a princess, and it is a princess that she receiv-
es formal visits from the local ladies. In the Greek it is very
different. There is no excess of luxury, and the motives for vi-
siting her are simple curiosity and neighbourly charity:

Kal yio va v kndéipovol Kauepav t Byodwaav,
Kai agtpapav a&lov g TIMAG YId Adyov g £0Tpwaav,
KOl PE T idla okPIBA o€ owtnpldy ebpE. M,
Kl amd tnv 1éonv dppwotidv eal@epev K' Eyépln.
'EKei dvepalavouviav yid va thive éAwpovol
Yol GpXOVTIOoeC, yIA OTAAyvog TG V& v Tapnyopolat
1009 - 1014
Just as in these instances out - of - date and foreign attitudes
have been assimilated to the Cretan scene, so in a few places
foreign facts have been naturalised. In Pucci’s poem Apollonius
makes his name at Archistratos’s court by winning the game of
pal la, «hand - ball». In Acontianos, his excellence is at danc-
ing, and it is his solo improvisations that excite admiration, just
as they would in a modern pentozali. And when Pucci’s
Tarsia goes out to play to the people of Mytilene—a scene which
provides the frontispiece of the Italian poem’s early editions—
she plays upon a viol, seated upon a platform, to an audience
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sitting as at a recital of chamber - music. The Cretan gives her
a native lyra' and sends her down to the market-place to
sing couplets, atixohoya, to the passers - by.

There, her best songs are laments, polpoAdyla, which move
everyone to tears. In this there is no exaggeration. | myself
have seen an old Cretan washerwoman in tears after her son
had read to her the laments of Abraham’s Sacrifice; and
great as is the modern awe of death and its surround, it must
be small compared with the emotion it produced in older times.
Buondelmonti, writing about 1420, has left us this account of a
Cretan’s funeral

«After the man had left this life, singers went to his home,
and standing before the corpse among the womenfolk burst out
in lamentations. Then everyone was silent until they had prais-
ed the dead man in song. All the women took turns, and so-
metimes cursed the Fates. Finally they gave a last farewell, and
allowed themselves to be taken weary to their houses. Then at
last came that long night which they voluntarily live, a year or
more, without light like animals on the ground. There on the
ground they eat, and late and early never stop calling in shrill
lament upon the man who has now descended to the shades. For
three or four years they shun the church, and choose to be in
darkness and in solitude».

This is not very different from the Prince in the darkness
and filth of a ship’s bilge.

Such dirges and laments are one of the chief adornments of
Acontianos’s poem. They are suggested in the Italian. Apollo-
nius’s lament on the seashore has already been quoted. It is as
if the Cretan work has taken the suggestions of the more liter-
ary lItalian and clothed them in the dread associations of the
mirologi—

Qiuéva, 10 TaIdAKI Pou, 10 DAPPOC *' n ddA¢ Hov,
amavioxr, KAnPovouid, OTovoouveE 10 QW; HOou. 1463 - 1464

Is) So called in one variant reading (V till); in any case the ki&dpa
must be a lyra because it is expressly stated that it is played with
a bow (1408).

“) C. Bondelmontius, Descriptio Cretae (ed E- Legrand in
Description des lies de 1' Archipel (Publications de 1* Elcole des Lan-
gues Orientales Vivantes, serie 4e, vol. 14, Paris 1897)). See pp. 116-117.
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Moudi pov, Koavakdpn pov, 8dppog Ki amavioxr hou Guoia 525
.. TIOU TETOIO YyIO O¢gv €ida,
omol Tov gixa 0APPOC Pov, OTOVTOXA KI OATIda. ‘EpwT. 1478 - 9

The plot provides enough opportunities for these laments, and
to the modern reader it may seem that they are overweighted.
The Cretan of the sixteenth century would have seen them as
something very different; as passages that combined the most
violent human emotions with the most familiar of aesthetic ex-
periences. The laments of Apollonius provide at the same
time some of its best poetry and one of the most important
reasons for its long popularity.

The same cannot be said for the other main source of inter-
ruption to the narrative, the poet’s moral and theological com-
ments. The conversion to Christianity of this pagan history
forms a fascinating study on its own. Pucci, for instance, blithe-
ly combines Archistrata’s desire to become a servant of God
with her entry into a temple of Diana. But, of all the versions
of Apollonius it is the unrhymed Greek poem that makes
the most consistent and detailed attempt to provide a Christian
complexionl8. Allusions to the Scriptures are rife. The Neptun-
alia of Mytilene become Piaster, Apollonius visits the church of
S. John the Divine at Ephesus, and Archistrata is Abbess of
the Convent of S. Theda. It seems very likely that Acontianos’s
religious interpolations stem from the earlier Greek version.
They are nothing like as sweeping as those of the unrhymed
poem. Apollonius is set on the road to the convent by no such
excess as the vision of an angel, but by a simple dream. Even
the most tedious moral precepts are given in an epigrammatic,
almost poetical, style —

Taotepa petavolwpatal €’ akorj 6év Edlov,

eikoal mévie atd 0oAdi votepd 1@ Eodiadov. 1439 - 1440
But generally it can be said that the poet’s own comments are
excrescences on the poem. That this might not be the judgment
of a Cretan reader can be seen from the fact that «Lives of the
Saints», and «A Letter of our Lord Jesus Christ» may still be
bought at the tobacco - kiosks for a drachma apiece: and Ma-
rino - Zane Bunialis’s verse pamphlet «An act of ciompuct-

“) For a detailed account, see A. A. Janssen op. cit. pp. 25 - 26.
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ion useful to every Christian>», which was first pu-
blished at Venice in 1684, is still hawked entire on the streets
of Candia 16.

While Acontianos has made many additions to the narration
of the simple story, he has also pruned much away. It can be
said unequivocally that all the omissions strengthen the plot.
There is in the Italian a description running to a dozen stanzas
of the celebrations at Mytilene after Tenagoras’s marriage to
Tarsia. This is completely missing in the Cretan, and rightly
so; it holds up the course of a climax which can afford no delay.

Again, the scene in the hold of the galley is brilliantly inr
proved by Acontianos. He minimises the narration of Tarsia’s
first visit to Apollonius and concentrates upon the dramatically
important second one. Pucci describes the first in detail and so
stales our interest in the second. The revelation of Tarsia’s iden-
tity is handled by the Italian poem in an artificial bumbling
narrative that embraces almost the whole story in seventy or
eighty lines. The Greek deals with it in eight lines of natural
outburst

«Avalepa 10 oTtiTl oov, ZTpOyyioTe TUPAWO,

omolaowy i KAk pou apxf o¢ TouTa Ta To&Avw !

Avalepya T poipd pou, Ava&epa TRV wpa

0 KOpNG pou dvta [’ TpnkKe otV idIKN couv xwpa !

"Av 1d&evpev & KOPNG MOU, OEV ME '&EAeV OQPROEl,

0Ld¢ Tpoungely N&ege TIVAC VA PoL MIAACN.

K’ édd md kotaotd&nka dAol vd ' dveldiov

0’ 1000 KATOQPOVEUOTA Kai v PE KOTtavi(ouv. 1539 - 1546
which are in the exact cadence of folk - poetry. There is a whole
body of modern mantinades on like themes

Ava&epd T T OTIyUR Ki Avadepa v wpa . . .

'Ava&epd oe, poipa pou, poipd ' avaBepd ot ... 1718
and this whole passage is so close to the folk - idiom that some
of the actual words have been retained in a modern folk - ver-
sion of the story - a very rare occurrence 1S.

18) (M. Z. MTtouvioAAng) ®uMada TG Yuxg, Heracleion, n. d.
(1930 - 19407)

17) M. M. BAaBoOULAEG,O Kpnukog Tpayovdiotrg, Canea 1950, pp.
90, 103.

18) See, chapter 8.
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In this scene may be noted an interesting change in psycho-
logy between Italian and Greek. When Apollonius was shown
the grave which purported to be his daughter’s he had said

«Gid io non credo che lei morta sia:

ma fe e morta, per mar voglio andare

come fortuna mi vorrd quidare».
Now when he is attracted by Tarsia’s personality on her first
visit to him,

«s'io faro mai in altro stato,

per tuo padre & signor tener mi puoi. . »

These moments of dramatic irony are quite absent from the
Greek. May it be said that same quality seems to be lacking in
Erotocritos? Certainly Cornaros seems to be following
Acontianos’s example in tautening and simplifying his model.
The way in which the two great tournaments of Paris et Vi-
enne become one in Erotocritos, and the omission of the
five dreams of the Western romance, show in the seventeenth
century exactly the same principles as had been laid down at
the very beginning of the sixteenth.

There may seem to be yet another resemblance in the com-
position of Apollonius and Erotocritos: that neither
was content with a single source. Cornaros used ideas from
Theseus inserted in his quite different narrativeld and even
for the main plot of his romance seems to have used two differ-
ent versions of Paris et Vienne2 Acontianos, it has already
been shown, had some knowledge of the earlier Greek poem,
as well as of his main source, Pucci. The situation becomes a
little more complicated when we examine the two new episodes
in the Cretan pcem; the tournament and the tale of Polydorus.

The second may even be a later interpolation, so uneasily
does it fit with the course of the narrative. Tarsia’s treatment

19) See chapter 5.

20) G. Morgan, French and Italian influence!' in the Erotocritos
(K X. 7 (1953) pp, 201 - 228). See p. 228. In this article T suggested that,
however unlikely it seemed, it might be preferable to believe that there
was an ltalian Paris e Viena that combined elements from both
the French and Italian versions that we know. Thi swas always improb-
able. Now that Cornaros has been shown to have had his Teseide
at hand while he was writing, it seems quite possible that he should
have been using two forms of Paris e Viena simultaneously.
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at the hands of Strangilios and Dionida is compared with the
way in which Polydorus, youngest son of Priam, was murdered
for his money by his brother - in - law, Polymestor of Thrace, to
whose care he had been entrusted a*. The reminiscence is appro-
priate; but the ancient story has been set in Tarsus (only in this
episode called Tdpaoia) to show how a tradition of inhospitality
has survived. It seems quite out of character for a fifteenth -
century writer to change classical legend in this way, and the
probable solution is that there has been some confusion between
the Italian «Tracia» and «Tarsia».

The other insertion is more mysterious. The tournament in
which Apollonius defeats the knights of Archistratus’s realm,
and so shows his nobility, is clearly a genuine, and successful
part of the Cretan poem. Yet it exists in no other part of the
Apollonius corpus except in Pericles of Tyre, where
Shakespeare, too, departs from his named authority, John
Goweraa. In Pericles, the tournament takes the place of the ga-
me of ball in the standard story; and at dinner the prince excels
not at harping, but at dancing. The dancing may well be
coincidence, induced in the English drama by stage requirements,
but the tournament seems to be the product of a certain dis-

21) The immediate source of the story was presumably an Italian
work. It is certainly not taken from the Byzantine account in Tzetzes
(3. 75. 249 ff), nor from Vergil or Ovid (Aeneid 3. 45ff Metamor.
p hoses 13. 429 ff), for it combines points from both. Vergil does nof
mention the name Polymestor (the Greek has Polynestor) and Ovid has
the body cast into the sea, not «gid xwuav ATTOKALW*.

2) Peri cles of Tyre, Act 2, Scene 2. Each knight appears
with his shield, which has a most unheraldic device and motto:

«... a withered branch that’s only green at top,
the motto «In hac spe vivo*.

A pretty moral;
from the rejected state wherein he is,
he hopes by you his fortunes yet may flourish».

Compare the Lord of Egripos:
'Hto wia Bplon, K’ nlpexe vepd KPOUGTOANIOGUEVO,
K' éva 3évipo Gvadia T¢n Wnupévo UapOpEVO,
dixw¢ BAaoTolC dixwe APol¢ dixwg Kapmolg Kal pAAa,
K’ NoeIxve mw¢ Eepaivouvtal of KAwvol Kal té @UANa.
‘Hoov Kal ypapuota xpuad €I1¢ 100 dévipou T uéan,
MV TIOPOTIOVESY TOU VIOD Kal TOV KOnuov Tov Aéal.
‘Eqoy. 2 207 - 212
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satisfaction with Archistratus’s easy acceptance of this unknown
son - in - law. This uneasiness is particulary noticeable in the
French versions. In the oldest «the princely wooers ..are rejected.
They declare war. The princess asks Apollonius if he can fight.
In the battle he distinguishes himself and saves the old king»29.
A sixteenth - century prose version makes Apollonius save the
king's life in a boar - hunt2i, and a closely - related ballad of
Jourdain de Blaives has the hero repel a Saracen inva-
sion and slay the infidel leader 5. However we may explain it,
it is clear that the Cretan poem’s tournament is representing
the tradition of an alternative, and equally satisfactory, plot. We
have yet another demonstration of the period’s literary unity.
Again, as with Pothotsoustounia we are forced to accept
that neighbouring literary ideas come from opposite ends of
Europese.

A. H. Smyth, op. cit. p. 81
i4) E. Klebs, op. cit. p. 416.

A. H. Smyth, op. cit. p. 81
See above, chapter 4.
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CHAPTER 7
THE APPEAL OF CONSTANTINOPLE

The fall of Constantinople on May 29th 1453 was a cata-
strophe for the Greek lands under Western rule. Though their
students now turned to Florence and Padua instead of to her
impoverished colleges, yet in the folklore of the islands Con-
stantinople was still the centre of the universe, the place of
sophistication and authority, «The City» of the world. The end
of Constantinople was the end of their hopes to return to By-
zantine rule.

In Crete, the most rebellious of the Frankish lands, the me-
mory of Byzantium was still fresh. The Cretan nobility was
always proud of its descent from the twelve Byzantine lords
whom Alexis | had sent out to possess the island. Charters and
concessions from the Imperial Court were jealously handed down
and copied'. Forgeries were carefully made to include one fami-
ly or another in the close circle, and Cretan nobles placed on
their arms the two - headed eagle of Byzantium 2*

The soldiers and sailors, first of John Vatatses (1230) and
then of Michael Palaeologue (1261), had fought side by side with
the Cretans in their rebellions8 and when, in 1278, the Chorta-
tzi were forced to flee from the island after their unsuccessful
revolt, they took with them so many patriots that twenty years
afterwards they were able to provide a regiment of three thou-
sand Cretans to fight the Turks in Asia Minor4. Venetian peace
treaties stipulated that the Cretans must abandon all hope of
union with the Empire, but even so, when John Callergis pro-
claimed rebellion in 1364, it was the Byzantine flag he raisedb.*

Cretan churches were dated by the reigns of Byzantine em-
perors8, but the spiritual connexion with the city was not stron-

¥ E Gerland, Histoire de la noblesse cretoiee au moyen age Pa-
ris 1907, passim.

D2 =ovooudidng, 'H évelo<paiia ev Kpnixi (TF 154, Athens 1939),
p. 56.

* 1bid. pp. 37, 45.
*) Pachymeres (CSBH 11,209. 5ff).
5 Z. ZavOoudidng, op. cit. p. 100,
)

G. Gerola, Monument! Veneti in Creta, Venice 1905, vol. 4, p 395.
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ger than the commercial bonds. When the news of the disaster
comes to the Commune of Venice, among the scenes of despair
it is estimated that while the Serene Republic has lost two
hundred thousand ducats in the pillage, a hundred thousand
more have been lost by her «feudati e citadini» of the Isle of
Candia

Such an event was naturally the inspiration of many literary
works. Of these one of the best, and indirectly one of the most
influential, was the AvokdAnua 1¢ KwvotavtivouTiodew¢ — the
«Appeal of Constantinople» 8.

It is a poem in 118 unrhymed political verses which shows
a quite unassimilated mixture of opposite styles; of the uneven
archaism of Byzantine mural poetry side by side with the unaf-
fected idiom of the folksong.

A ship is coming down from the Bosporus, off Tenedoss,
when a galley hails her and asks for her news. The encounter
between two ships is a common element in many folksongs,
though normally it is the prelude to battle, not conversation—

MTtaivouy «’ éhapvav ta KouTtid {epBa ot MuTiAnvn,
«Z1doou KapaPl &akouoTo ...>» K 249.2

The news is that Constantinople has fallen, the supreme cata-
strophe, the «hail of thunderbolts», the «heart of the whirlwind>.
The compound adjective is found in an Acritic song from Crete

Zov v datpamoxaialnv €iv’ 1 mopmatniiav Tou K 305
Constantine the Emperor is dead.

Before he dies he sees how his allies are all in flight. He
shouts to the Cretans to cut off his head, to save it from defi
lement. The words are the same as those used by the patriot* 9

) G. Thomas, (Sitz. kon. bay. Akad. Wiss. (philos - philol. Klas-
se) 1868) p. 37.

e) First published in E. Legrand, Collection de Monuments pour
servir a I' etude de la langue neo - hellenique, nouvelle serie, no. 6,
Paris 1875; and then (as an appendix) in A. =NPOULXAKIC, O KpnTKAg
ToAepog, Trieste, 1908.

9) The place would be significant to a Cretan audience. Tenedos had
been depopulated for military reasons in 1383, and its inhabitants settl-
ed in Euboea and Crete. Measures were taken to settle them over the
island, and a suburb of Candia was known as TenCdia. (F. Thiriet,
Venise et I occupation de Tenedos au XlVe siecle, (Melanges d' archeo-
logie et d’ histoire de 1' Ecole Frangaise a Rome 65 (1953) pp. 219-245)).
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Vlachothanasis three hundred years later at Naupactos 10, or by
Michelis Vlachos in Crete", and the treatment that Constantine
seeks to avert is the same treatment as the klephts’ remains

actually suffered,

»d KOPOLY ro KEQPAAIV pou, vd PTIAEOUV €I KOVTIAUIY,
vd okigouv TNV Kopdiav Pou, va @av To CW&IKA Hov,

VA TTIOLV Ao TO QTYG Hou.
The sun must not shine upon such evil

"HAle pJou AVATEIAE TIOVTOU, G’ OVAOV TOV KOOUOV (QEYYE,
AK 57 - 58

Kal X0ve TIC OKTIVEC gou @' SANV TNV OIKOUWEVN

AK 53 - 55

The Cretan feast - songs extant show variants of this in the

famous song about the slaves of Barbary:

"HAle pou, Kal @eyydpl Pou, Kai KOOPOYUPEUTH HOU,
0’ 00NV TOV KOGY' AVATEINE, G’ OUANV TNV OiKOLWEVN,
010 MTOPUTIAPECW TIC OUAEG, AAIE, PNV AVATEIANG,

Kl v avateiAng, AAIE You, va yopyoRaaIAeync,

yia da Bpdxou of yloxXTivé 0ou TIoU T OKAARIW Ta dAKpUA.

K 332. 1

The women of Constantinople are being led away as slaves,

to perform menial tasks on the estates of their masters.

Com-

pare these haughty maidens with the Albanians of the Morea

three and a half centuries later:

To0v Adha PE T KPUA vepd, PE TIC BOPEIEC KUPADEC,

pe Tl¢ TpOvEC ApXOVTIOOEC, TIC KOAOUO&NMUEVEC,
Tou 0gv KATASEXOVTOVE TN yNng va TNV TIOTAGOUY,
Td @OPNYyav XPUGA OKOUTIA Kal KOKKIVA GoABApIa,

Kai Tpa TWE KOTAVINOOV KOTIEAAEC GTOUG PAYIADEC !

dépvouv Bapéa pé vepd Kol E0Aa {aAWMEVEC,
vayouv of EAnveg vepd, @wtid va TupwOolve la.

Constantinople, the heritage of the Byzantine Emperors, has

fallen, to a youth who is the precursor of Antichrist,

the first

agent of that reign of evil which is to precede the Second Com-

ing and the Age of Gold.

The Appeal is in the form of a «threnos» or «monody»

100 N. I MoAitng, 'EkAoyai... no 62, Athens 1932,
) K. 37.
a) N. I'. MoAitng, op. cit. no. 12.

M

prose, but this is not universally true.
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a form characteristic of Byzantine literature, though not exclus-
ive to it. Its descent from the «Lamentations» of Jeremiah is
always clear. The prophet’s own words are often incorporated,
sometimes with acknowledgement, more frequently without. One
of the most characteristic features is the apostrophe or reference,
often dragged in most inappropriately, to Zion and its daught-
ers. Such a lament might be upon the death of an individual,
upon calamity or massacre, or even, as in Procopius, upon the
collapse of the dome of S. Sophia; but by far the most common
was the lament on the fall of a cityll, published sometimes as
an independent work, sometimes as an excursus in an otherwise
straightforward narrative. Some of these are quite general jere

miads, while others embody historical, often eyewitness, ac-
counts. In this tradition is the Appeal, whose sources, fortu-
nately for our understanding of the way in which popular history
is made, may readily be traced.

When Constantinople fell, one of its residents most sought
after by the Turks was Isidore, Cardinal of Ruthenia, who was
in the city as Pope Nicholas V’s legate for the reconciliation of
the churches proposed in the Synod of I'lorence. In the confus-
ion, he changed clothes with a beggar, whose corpse was found
and subjected to all ignominy; was then captured, and, not being
recognised, bought his liberty for a few pieces of silver. When
he reached safety, he wrote a Letter to all Christians’s,
«datum Cretae in domibus residentiae nostrae», on July 8th.,
1453-

This letter has a formal condemnation of Mahomet Il as the

“Ye g
Syracuse (Theodosius the monk, PG 135, 53)
Salonica, in 904 (John Cameniates, PG 109, 525)
in 1185 (Eustathius of Salonica, PG 136, 9)
n 1230 (John Anagnostes, CSBH)
in 1343 (Demetrius Cydonius, PG 109, 639)
in 1430 (three anonymous works, ed. Zm. Adumtpocg (Nto5
‘EAAnvopvnuwv 1908)
Athens (Anon. ed. G Destunis, Persami vy Attichyeskoy Athinyi
St Patersburg, 1881)
Constantinople, in 1204, Nicetas Choniates, OSBH).
.e) Edited together with the letters of LeonardJof Chios and Gode-
fridus Langus, in J- 3 L’ Lcuy in Narrationes de”Capta Constant!-
nopoli. Paris 1823.
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archenemy of Christianity, and its call to Christians everywhere
to unite in defiance of the Turk, (whose supposed weakness is
revealed in detail), is the first ancestor of similar appeals in the
Lament of Constantinople assigned to Emmanuel
Georgillas ie, in Jacques du Clercqg’s Journal”, in Lauro Qui
rini’'s Letter to the Popel§ and in many subsequent
works. But the body of the text consists of a description of the
fall of the City and the pillage that followed; this account is
undoubtedly used in the Appeal of Constantinople.

The Cardinal names Mahomet Il as «Antichristi praecursor»,
just as the Appeal calls him «mpddpopo; Avtixpiotou». The
epithet had been applied, many centuries before, to apostasy in
general, and the Arian heresy in particular 9 then to the trea-
chery of the Eourth Crusade20: but it is in Isidore that it finds
its first expression in this context.

The list of the enslaved is remarkably alike in both works.
Isidore has:

«... tam nobiles quam populares, tam monachos et monachas
consecratos, quam etiam alios simplices populares. Et feminas
virtute praeditas et nobilitate, vituperose et indecorate detractas...
Adulescentulos vero et adulescentulas, pueros et puellas, a paren-
tibus segregebat, et divisim eos vendebat».

In Cretan,
"ApPXOVTEG, APXOVTOTIOVAOI, aPXOVTIOOEC WEYAAEC,
EUYEVIKEG KOl QPOVILEG, AKPIBOVOAPEUUEVEC,
OVEYAVKEG, TTOVEQNUEG, OTIOVOPEC Kol XNPAdeg,
Kai KOAOYPIEC KOl YOVIKEC TIOP&EVEC, NYOUMEVEC,
avepog O&v TIC €D10€, NAIOG OUK EPAETIEV TIC,
EPalav Ki Gveyvwdaal €i¢ T Ayld povacTthpia,
NPTAYNCaV aVNAEWC W; KOTOOIKACUEVEC,
mW¢ V& té¢ mdoouy otV TOVPKIA, OKAAREC va TTovAN&oialv
AK 71 - 78

B) In Wilhem Wagner, Medieval Greek Texts. (The Philolo
gical Society’s Extra Volume, London 1870).

") In J. A. Buchon, Chroniques et Memoires pour servir a 1' hi-
stoire de France, vol. X, Paris 1838.

18) In G. Degli Agostini, Istoria degli Scrittori Veneziani, Ve-
nice 1752, vol. |, pp. 205 ff.

9) S. Alexander of Alexandria (PG 18. 572) and Athanasius (PG 25.
409, 26 13).

20) Nicetas Choniates, (CSBH).
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In the description of the devastation of S. Sophia, there are
these correspondences :

a) ... imagines...pedibus conculcarunt, deturparunt,
et diripuerunt. . .
... ja Kkoiouv Tag €IKOVAC,
id okiCovv, i'd katamotoOv @ 'AdXpouca BayyEAla.

b) .. .el crvcem Christi...dejecerunt et diripuerunt . . .
ra kaBuPpidouv Toug otaupolg, va To0¢ Katatakilouv
€) ... sacris corporibus Sanctorum, quae laniabant et vastabant.
. KOl TWV aylwv 1a Asipava

d) ... sacras et sanclas stolas . . .
.. TNV €vKOOUNGCiv TwV

e) Similia his, et in sacra pepla, hos est paramenta

ecclesiaslica . . .

., 1o TENAQ NG TPaTEdog

¢ Tavayld:, TG OEMTC, Td KaBliepwpéva,

1@ okeln @ TIOVAYID L . .

And finally Isidore’s polished horror, «<Sed cum memoriae
tradidero, totus tremo» is matched in

otav €i¢ volv id BuunBw ¢ MoAewg Ta KAAAN

otevalw Kai od0popal Kal TOTTw €i¢ 1010T00¢ .

None of these resemblances is conclusive in itself; considered
together, they show that the Appeal was written with the
letter in mind, if not in hand. The Cardinal gave a special in-
junction that his words should be copied and broadcast. It is
almost certain that they achieved wide distribution in Crete,
where they were composed, and it is likely that they were trans-
lated into Greek. Wider fame than this was stolen from him
by his companion and subordinate in Constantinople, Leonard
of Chios, Archbishop of Mytilene, whose letter to the Pope De
capta Constantin opolisl dated August 16th, 1453, was
plagiarised by Dolfin, and thus found its way into the historical
tradition of Western Europe.

Leonard was the first to mention Constantine Palaeologue’s
famous appeal to his friends to Kill him rather than let him fall
into the hands of the Turks; «O quispiam... ne Majestas vafris

“YInJ-B C Ecuy op. cit.
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viris succumbat, meo gladio me transfigat» In view of Isidore’s
silence on this point, which would have suited so well the tenor
of his exhortation, we may condemn it out of hand as a lie. Of
the other tradition, that the Emperor’'s head was cut off by
Mahomet, we can be little more certain; but we can at least see
that it was a current belief in Crete shortly after the disaster,
for in the Appeal we find it in poetic combination with Leo-
nard's fabrication. The Emperor, as if forewarned, fears that the
Turks will cut off his head—
ra KoOIpovwv 10 KEQPAAl Pov, ra PTIREouv ge KOVTApl

and his call to his comrades is therefore not to run him through
with the sword, but to forestall the enemy, and take the royal
head to Crete.

Who were these Cretans whom Constantine saw in flight ?

For Phrantzes writes with admiration of the Cretan marines
who held a tower of the wall long after rhe city had been taken a\

Nicolo Barbarol was surgeon of the Venetian flotilla from
the Black Sea which was caught in the Golden Horn by the
siege. He describes the escape on May 29th of those seven ships
that broke the chain barring the harbour and sailed from the
City:

«...almezo di con V aiuto de misser domino dio, Misser
Aluvixe Diedo, el capelanio de la Tana, si fexe vela con la sua
galia, e poi la galia de ser Jeruolemo Morexini, e poi la galia de
Trebixonda vizo patron ser Dolfin Dolfin . . . poi si leva la galia
sutil de misser Cabriel Trivixan . .

One which did not escape was :

«la galia di Candia patron misser Zacaria Crioni el cavalier,
guela si fo prexa, poi driedo queste galie si levo tre nave di Can-
dia, le qual son, ser Zuan Venter, ser Antonio Filamati el ga-
lina,,» In his list of Venetian gentlemen who were saved he2 * * *

2i) Phrantzes. (CSBH).

ss) N Barbaro, Giornale dell’ Assedio di Constantinopoli, ed E:
Cornet, Vienna, 182>6.

2‘) «E1 galina* probably conceals the Cretan shipowner of the family
of Yalinas, who is mentioned in a note in a British Museum manuscript
(Adds 30160); where the three ships are those of Yalinas, Filomati, and
Sguros. This note is, | believe, quoted in . M. Apapmaxl{6yAou,
dwrticlog¢ BIBAI0OAKN part 2, which has not been available to me.
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gives also the names of two brothers, Zuan and Alexandra Lo-
lin, sons of «ser Angelo di Candia».

These ships were at Negropont in four days, and we may
presume at Candia shortly afterwards. Aboard them were not
only their depleted crews, but some part of the four hundred
old men and women who had swum from the carnage of the
city as the ships lay offshore2. In this way the news of calam-
ity was in Crete made more poignant by the company of those
who had survived it.

Was it from these that the poet of the Appeal got the
details of pillage unmentioned by Isidore and Leonard — the
churches turned into stables, the use of the communion vessels
for banqueting? Here we must look back to Nicetas Choniates’s
description of the earlier fall of the City3**o the crusaders of
1204, who were to him so much worse than the Turks. They
too were the forerunners of Antichrist, who «td TipoAer doxsia
00TV JlapTAdoVIES . , . €I OiTWV Kava Kai 0ivwv KePAoPOTA TG
gautwv Tpamélaig mapiégpepovy and whose «ruiovoi 1€ kai uvmollyia
oeoaypéva PEXPL TV AdUTwY gioryovto tou vew»; and here again is
distinct reminiscence of the Appeal’s opening line: «ev ote-
VwTIoi¢ U-pnvol Kai ovai kai KAauD-poi) ev TPIOd0oIg dBVPUOI».

Sometimes we can be moved by the sincerity of the eyewitn-
ess accounts; subsequent historians with their wanton distortion
of fact, induce little but despair. It was natural for the folk -
tradition to weave its legend around the fall. The weeping of
the icons, the unknown queen at her liturgy, the priest reading
the scriptures — all these were swift embroideries; the story of
the communion vessels being taken up into heaven was extant
before 1455 When the imagination passes from the circum-
stantial to the central episodes, we can only be amazed at the
way in which, for instance, the Emperor’s death comes in turn
from wounds in the head, and in the shoulder, by suicide and
by asphyxiation, in valour and in cowardice. It is useless to
regret the fact that not one of our eyewitnesses in Constantino-
ple was near the centre of events; the Italians being in Galata.

25) See the narrative of Jacques Ldaldy (Tetaldi) in E Martene.
U. Durand, Thesaurus novus anecdotorum, vol. I, 1819 - 1825, Paris,
1717.

ae) CSBH, pp. 757 ff.

2)) In the Lament of Constantinople. See chapter 3.

KPHTIKA XPONIKA U’ 26

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
21/09/2024 02:25:06 EEST - 3.21.97.7



402 Gareth Morgan

the Slavs at the Adrianople gate, and Phrantzes, by his own
admission, in a ward distant from the attac». We must accept
that our history of these things is traditional first, and accurate
only by accident.

Of these historians"”, Ducas takes first place. His style was
easy, and his vocabulary made concessions to the demotic; he
was used by Phrantzes, by Critobulos of Imbros and by the poet
of the ly ament. He was translated into Italian in his own
lifetime, and thus became for Western Europe the standard
Greek authority on the last days of the Empire. It is all the
more regrettable, therefore, to find that his account is based
partly on so unhistorical a writer as the poet of the Appeal
has been shown to be.

Constantine’s

KOWETE T0 KEQAAI pou, XploTiavoi Pwpaiol,
becomes «oUK e€all TI XPIOTIOVOG TOV AAReEiv TNV KEQOARY HoU 4T
euoU;». This is found in no other source. And the Emperor’s
foreboding that his head might be spitted on a pike (a fate
which actually befell the head of the beggar taken to be Isidore)
is converted by Ducas to fact. The royal head is nailed up in a
public square, and afterwards strips of the skin are sent as to-
kens to the rulers of the East. Phrantzes, who might well have
taken part in the ceremony, records that the Emperor was given
Ghristian buriel with all honour. No other authority mentions
this nailing - up, while the more simple tradition of the decapi-
tation was known to du Clercq, Chalcocondyles, Pusculus", and
to the much later Hierax3o.

Ducas, of course, has read his Choniates: and so for him,
for Phrantzes, and for Critobulos, the communion vessels are
used for the looter’s banquets. Only the more popular «3igkoug-»,
instead of «boxeio», suggests a memory of the Appeal’l. Such
a memory is more abvious, when alone among the historians he

") The four Greek accounts of the capture are reprinted with notes
in the quinsentenary edition of Néa 'Ectia (1 June 1953). The Italian ver-
sion of Ducas is printed with the original in the CSBH edition.

9 Ed A. Ellis sen, Analekten der mittel. und neugr. Eitteratur,
teil HI, Leipzig 1857.

*) K N. Sathas Bibliotheca Graeca Medii Aevi, vol 1. Venice,
1872

*M diokomompa K 70
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brings in an account of the legend of the angel who was to
appear in S. Sophia in the hour of its capture, and hand a sword
to a young man who was to drive away the Turks and become
the new Emperor. And when the Sultan’s entry into the church
is described, and he tells a muezzin to give the call to prayer, the
infidel priest a described in the phrase «mpodpopog ’AvTiXpIoTOU».

Perhaps the most certain evidence of borrowing is in the nar-
ration of the enslavement of the Greek men and women. Among
the captives are «mapBévol, d¢ ovx ewpa NAIOg», so characteristic-
ally a phrase from popular poetry? that we are not surprised
when Critobulos afters it, (in a context even more like that of
the Appeal) to «yuvaikag véag Kol owypovac, EVYEVEIC Te Kal Twv
€U YEYOVOTWV, TO TIOMA oikovpovaag Kal 0udé v avAlov TtpogABoloog
moté». Another variant is in the monody of Manuel Cbristony-
mos 88 — «TopBévoug ek TaplTvevwy €Eepxouévag, al un & T ToTE
€0TI TIONIC NdeCav».

The last writer also makes use of another theme of the
Appeal, the call to the Sun not to shine upon Constantino-
ple; this is used in two other late monodies — one an anony-
mous fragment, and the other by John Eugenicos the Deacon8l

Lastly must be mentioned a little threnos in forty - eight
lines whose demotic associations are plentifully shown in spite
of a conscientious use of «ye», 1€ ..ka», and «mdvv». Thic earns
its fame for three lines, one quite good,

avdpwv Taxlug 6 BAVATOC, TWV YUVAIKWY oiaXivn,
one astonishingly bad,
Matw 1€ PuNvo¢ Ta¢ KO KataAauBavel taliny,
and one blasphemous
AN e€eyépbnTi, XploTé, w¢ €€ UTIVOV Kal 0ivou,
but it also seems to show some influence of the Appeal. It
mentions Constantine the Great as the founder sf the City8 * 35

82) See A. Passow, Popularia Carmina Graeciae Recentioris. Leip
zig 1860. nos. 378, 517, 519.

ss) A. AAQUTTPOG, Movwdial Kai Bprvol mepi ¢ GAwoew¢ Kwvaotavtl-
vouttodewq (Néog ‘EAANVOpvVAPwY (1908)).

B4) Ibid.

35) It might be noted that this sort of historical reference is chara-
cteristic of the Italian poems of this genre; A. Media - h. Frati, La-
menti Storici dei Secoli XIV, XV, e XVI, voll. 3, Bologna, 1887 - 1890,
has three poems on the fall of Constantinople. One of these, written by
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Kal Ta0TNV ETWVOUOOEY EIG OVOHO TOIOVXOV
and has the significant
KAOVOVHOI, GUVTOPATIOMAl, CUVEXOHOL xfj ADTTP

EVEAUOUUEVOU HOU, AOITIOV, TWV €V 00l YEVOUEVWV.

It would be possible, if rather tedious, to devise a scheme
which showed the apparentage of themes and ornaments in the
various «Laments» for Constantinople; and in turn to show their
relationship to the laments for older happenings. The main re-
sult would be to demonstrate how very conventional the genre
is, and how little it can be depended on for historic. In such a
plan, the Appeal of Constantinople would have a very
important place. This poem of mixed literary merit, saved for us
in a single manuscript horribly scrawled by some foreigner, has
originated a myth which is to become reputable history. It has
taken the old theme of the virtues of a warrior’s head, and appli-
ed it to Constantine Dragatzis in his last battle; then handed on
the story in such a convincing form that later historians have
adopted it and made it truth.

The reason for the disproportionate influence of this not very
great poem may be the fact that it did make an attempt to
combine history with folksong. It was a naive attempt; the two
streams flowed separately and did not mix. But when compared
with works of similar subjects which do not make this attempt
- with the lament of Tamburlainedl (1402), or the Battle
of Varna$ (1444) — the Appeal of Constaninople
stands out as a successful and memorable poem. «Memorable» is
a deliberate description, for it is not only the main themes of the
Appeal that are handed down in later works. It is more than
coincidence that the rare adjective «lightningseared», which the
Appeal uses for Constantinople, is in the L,ament applied
to «the day» and «noblewomen». This involuntary quotation is
the best complikent that can be paid to the Cretan poem.

the Venetian, Frate Bernardino Cingalano, before 1500, has:
«Di poi Constantinopol fu nomata
Da Constantin imperadov possente,
Perche da lux la fu edificata».
Another mentions Justinian as the builder of S. Sophia, and all abound
in erudite historical allusion.
s6) W. Wagner, Carmina graeca medii aevi, Leipzig 1874 pp. 23-31-
SJE Legrand, Col, de mon N. S. 5 pp. 51 - 84.
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CHAPTER 8
NERONPHILE, TARSIA, AND DOLCETTA

405

As an epilogue, we turn again to the theme of disintegration.
The first chapters of this work dealt with the decline and frag-
mentation of the old Byzantine poetry; the rest with the recon-
struction of Cretan poetry from varying materials, the process
which was to lead in its perfection to the masterpieces of the
seventeenth century. Now, Pé tov kaipol T @Aauata, the build-
ing begins to crumble; and this chapter must be considered as a
study in decay. This decay is less damaging than the first be-
cause we still possess in print many of the original works; and
from a study of the way in which they are changed we may
even gain vatuable information about the nature of popular

poetry.

The popularity of Chortatzes’s tragedy Erophile has now
lasted at least three centuries. We know — and it is one of our
rare pieces of information about the Cretan theatre — that «it
was performed several times inCandia, and was always success-
ful» *  Our informant is Nicholas Comnenos Papadopoulos, the
historian of the Gymnasium of Padua where Chortatzes’s neph-
ews were educated. He was speaking from memory, and as he
left Candia in 1665, at the age of fourteen?, these performances
must have taken place during the siege of the city and the last

struggles of Crete against the Turks.

The repeated editions of Erophile through the eighte-
enth and nineteenth centuries tell their own tale, and there is
twentieth — century evidence of some sort of performance in a
much—popularised form during the carnival season in Epirus and
Thessaly8. Meanwhile in Crete itself, the home of the tragedy,
the tradition had not been lost. From Ano Meros, in the provin-
ce of Amari, a poem of some ninety lines published in 1909!

% N. C. Papadupulus, Historia Gumnasii Patavini, Venice 1726

vol. 2, p. 306.

) K. N. 286 a¢ Neoehnvikrp didoAoyia, Athens 1868, p 474,

B) 2. —=avOoudidng, ed. Epwiin, Athens 1928, p. xxXii.

*) Anon. (N. [. BAdc16¢;) ’AmooTmdopota ex ¢ ‘Epw@iAng (Kpntikdg

Aabi 1 (1909) 702).
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covers in disjointed fashion most of the plot, and there is a
presumption that the whole story was known to the reciter in
prose: in this way it was told to the grammarian Hatzida-
kis when he was a child in Myrthio, on another side of Psilo-
ritis 6.* 8

A new version, covering almost all the story, and including
some seventy lines of verse, has recently been published0. It
was collected among the Greek - speaking Turks who left Crete
in the exchange of populations in 1923 and are now settled in
the province of Smyrna. The Turks of Crete knew the folksongs
and traditions of the island. Their singers and lyrists performed
the Erotocritos just as the Greeks did; the poem was so
well - known that it was translated intoTurkich in 1873 There
is even presumption that further research into the poetry of this
very important group would reveal material so far unrecorded.
It is unlikely that it would include the patriotic and revolution-
ary songs which form so large a part of the standard collections
of Cretan folk - poetry. In their place might be expected poems
of Turkish sympathy, such as the rather ambiguous song of
Glymidis Ali which has slipped into Kriaris’s collection9
Many, perhaps most, of the Cretan «Turks» were in fact Greeks
who had been forced by the savage and continuous persecutions
of the nineteenth century to become Mohammedans.

Such are the antecedents of the tale of Panaretos and
Neronphile, which follows. The prose parts are given in an
abbreviated translation:

«Once there was a very rich king, who could not beget a
child. In the spoils from a successful war he found a beautiful
boy, Panaretos, whom he adopted as his heir; but on his return
he found that his wife had given birth to a girl, Nerophile. The
children were brought up as brother and sister, but one day the

6) Erophile, introduction, p. Xxxi.

°) E. I. AOULAYEPAKNCG, AnuoTikoU TapoAAayai ¢ Epw@iAng Kai xAg
BookomolAag, (K.X. 10 (1956) 241 - 272), where there is copius and intelligent
comment; and, also newly published, with very interesting details about
performance, a folk - version from Amphilochia. See I'. ©. Z®w p ac, Ma-
vapeto¢ (EEBZX) 27 (1957) 110-126) and p. 68, above.

) N. TwHadAkNg, ‘O Epwitdkpixog Kai oi Toupkol (Aprpog 1 (1937)
136 - 137).

8) K. 68.
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secret was revealed to them by an old woman, and they fell in
love.

The King suspected them, and one day saw them kissing in
Panaretos’s bedroom. He sent Ponaretos as messenger to offer
two suitors to Nerophile. She was sitting in a window, telling
her Nurse of a dream she had the night before :

The lines of Erophile are placed for comparison opposite
the versed. (See next page):

9 The text as given by Mr Dulgerakis: my own copy, made some
years ago, differs on some points.
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Gareth Morgan

Ma 1ov Mavapeto 0wpw KI' ePXETal 'Oev guéva
KU gival T Guuabia viou KAITA Kal TIOpATIOVEUEVAL.

Mavapete, Mavapete, Moavdape v Yuxn Pou,

yio oéva eyewvrinke otov KOOPO TO KOPWi pou,

Ma géva éyevwnonka, yia oéva B4 mobdvw, 5
ylo géva Ba tov dpvnbw Tov KOOUO TOV QTIAvG.

Avo TIPOEEVEIEC 00U PEPVW 'YW, YAUKEIX Hou Nepwu@iin
pNdE otn P divw PBouAr, pUNdE atnv GAAN axeiAl.

Avo Tipoéeveléc Yol @épvouve, Mavapete, Kai TE pov,

TI010¢ €1V’d TIIO KAAUTEPOG, VO 0WOW TO' APESIEC HOU. 10
A¢ BAvw 'y eOXopIoBIG aTov eva Kai atov GAMNO,

ioo 'Yw Kai Tov TIA PIKPO, (oo Kai 10 peydAo.

Mavdpete, Mavapete, OTOAIdI 101 WUXAG MO,

€ida 'va ovelpo Bapl, mou TPAVIaE’ 10 KOPWi Hou.

AUO TIEPIOTEPIA TIAOUUIOTE, TIEPIOGA TTAOUUICHEVQ. 15
o’ eva PnAoTato devipi Niave QwAspéva.

KT émépanev 6 Kuvnyog KI' €0KOTWOE 1O Eval.

KI' €TTOMEIVE TO ONAUKO HOVO KI' Gpovaxovtou,

Ka'l éy0ploe Ta vOXIo Tou, yio vd o@ayn AToTovTou.

Mo va geayn, yid va vy, yid 1o kapdldg 1@ pépn, 20
VIA V8 o@ayn Kl EKEivo PIA yid 10 dIKO Tou Taipl.

‘O KOPNC WAC 10 KUVNYOC KI' EUEIC TG TIEPIOTEPIQ,

KOpN, Kai va '1o Bol.etd Kal va yevolpe Ttaipia.

King sees this, and sends for the Nurse:

To cOuPBouAo EmeYape vd pAOBN TNV aAnBela,

K[ O oOuBouAog €KABETO KI' eAeye TTOPOPLOIO. 25
TAPE Kai @épe poL Tnve T oKpdEa, TIou BapylETal,

TWE OTO KPLEA KAPWUOTO, TOU KAVEl, 0¢ BwpylETal.

King hands Panaretos to the executioner. While Nerom-
coming, she says to the Nurse:

'O KOPNG Hou POl PAVLOE VA TPEXW VA TINyaive,

Oév egixape atod OTTiTl pag XelpoteEPo odv Keivo.

ZTONG POV TPICKATAPATN KOi TPIOKOTAPOUEVN, 30
yioti ota Ba&n 100 yiaAol dév eical BouMaopévn.

comes to her father :

Tnv OUIAIG 00U NKOUCO Kal TV YnAOTNTA Cou

K’ pUAa vd 3w, A@evTdkl povu, KI €VTA'V’T0 BEANUG gou.
KoAw¢ 1 Buyatépa pou, KOAWC TNVE, va KAPW,
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NENA  Mil tov Mavapeto Dwp® Kol Y€ TNV WP PTIAIVEL,

K’ €XEl KAITO 10 TIPOOWTIO, TNV OYIV AANAUEVN. 3. 235-6
EPQ®. Ma. tov Mavdpeto Dwpw K’ epxetal ad BAIPEVO 3. 45
MAN.  *' gxel 10 TIPOOWTO KAITO . .. 3. 62
EPQ®. Mavapete, Mavdpete, MovAapete, THUXA HOL 5. 523

EPQ®. ud yn dpopen 'Mal yi doknun, Mavdpete Yuxn uou,
yiO gevav €yevwninke oTov KOOPOV 10 Kopui you 3. 149 - 150

MAN.  06vd mpoéeviég yia Adyou cou Tou Yépaal, Kepd pou, 3. 95

BA2. 0\ 10010 Sla@opd KiouId O¢ GéAW va 1ol BAAw,
ylati KoAiia 6év €iv’ 9 yeig Tiota’ dmou Tov GANo. 2. 21-22

EPQ®. Avo mepiotépia TAOULMIOTA POl @aivetove, Néva,
0’ eva PNAOTOTO O6VIPO K’ EBCOPOL QUWAEUEVQ. 2. 147 -8

EPQ®.  kal 10 JIod 1 polpnv Tou Tipog Tof] KapdIdg Té pépn
MTTAXVEL KI aUTO Kal o@Adetal yid T akpiBov tou Taipl. 2. 157-8
BPQ®, AoUmng pnv €iv’ & KOPIC HOU TPOUAACW Kal @oBoupal,
K’€EUEIC TG TIEPIOTEPIO AUTA KI OPAdI OKOTW&OoUpE. 2. 161-2

EPQ®. MdAMAog yioTi pob prjvuoe pé tov ApUodl, Kpivw

(yoti d&pwTto XEIPOTEPO OV EXOM’ MO KEIVO), 5. 277 -8
MANT. *Q OTIitl TPIOKATAPATO, OTITI KOTAPAUEVO,
yiavta ota Badn 100 yiohoO 6év gioal BouAwEVO; 5 1-2

EPQ®. Tov dplaudv éypoiknaa tA¢ YWNAOTNTAC Gov,
K' Npla va padw 10 Quio, Ti 'vai 10 0éAnua cou. 5. 325-6
BAZ. KoAwg 10V G0 pou yauTpd, KOAWG TOvE VA KAPW,
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V@ KAUW TG TIPETOUMEVN OTOV €QIKO GOU YOALO.
NENA  ’AC KAPwWE, A@EVIOKI Pou, TOUT N @wTd va apnan,
04 omi&a dixw¢ OOvVaun OTEKEL VA TN YEUION.
BAZ. MAyaive, Tryov' and 'md, KOKA Kol EETMALPEVN,
KU guéva 1) Buyatépa pou eivan Eetpelapévn.
”Avoige Buyatépa POU EKEVO TO PBOPEAN
Mw KI' aUTO T0 XOpIoHa KOAG @ovhy gou DEAEL.

NEP. 'H Néva pou éaioce KI' y® TOANG TPOpdow.
MA& 10 0Aed, QPEVTAKI POU, KOl WG &' OVOOKETANW.
MOIHT. KI' dveokemadel Kal éAwpel, eivta va 16n | Kaopévn.
Keivn v wpa {wvtavi Ato y(f) amo&apevn.
NEP. KbOpn pou 8¢ ¢ Mw MTIAIG, KOpn O¢ ¢’ ovoudlw'
MOV’ dmovo KI' AvETIIOTO Kai oKOAO éNd € Kpddw.
Ke@AAl pou @PaIOTOTO, KEPAAI TIAOUUICHEVO,
T ATIOPEIVAPI TOU KOPHIOD TIO0 TO 'XETE PIYUEVO.
BAZ. Tw AOVTOPIW POV TO "dWKA Kal T OKUAIW Pou Bpwan,
ylati dév ATOVE TIPETO XWHA va TO TTAAKWAN.
NEP. ’Noug Baoihid 'tave Ttaidi, 'voug péya Baciiéa,
amol '10 YeyaADTEPOC APEVING TIAPA GEva.
Tou Tpapouvtdva BaciAid, 1oL 'ote PeyAAol @iAol,
ékelvouvd 'tove TTONdI, O OITTAOKOKOMOIPNG.
Kovtd v dveamdoete 1 yAQOo' amod Té XeiAn ;
KOVTO Kai 38V €QVIOEE, YAUKEIA Hou NeEPWUQIAN ;
BAZ. KT ovié v dveamoloave T YAWoa' amo T AxeiAn,
OU0 TPEIC POPEC EQPWVIAEE, YAUKEIA HOU NePOTUQIAN
‘ETd 'vai KU' i KapdoUAa viou, 1 TIOAUMATWWEVN,
ATo0 POTWANKE YIA 0 KI' ATOVE TIOVEUEVN.
‘ETta 'vai KU’ éByale Kai av, okOAa, TV €JIK 0ov,
v@ v éopigete @ 6VO, odv Tov TovA i Yvxn oou.
MOIHT. To xavtlepdkl T £RyoAe AT Apyupd (QOUKAPI,
WnAd - YnAd 16 métaée kai oty kapdia tn £RApn,
Kai dvtév E€euxnoe €RynKe TIEPIOTEP,
KU &1’ TV o@apévny Tou Kapdid, 10 TIAOUMIOTO NG Taipl.
Zeuydpl eyevikave Kai métaéav dUAodL.
Kt' & BaciAidg ¢ va ta 'R 10 Gaduaoe, Kai TaAl
KA&e TOoXL, KAAE TIpWi Kai Kade amoPpadu,
NPXovVIo KI' é&wpoloave Keivo T ATIOPEIVAPL.
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KabWG TUXOiVel, OriUEPO TOV BPOPQPOY TOV YAUO. 4, 647 -8
NENA  BouArj 000 8idw, 'A@évipa pou, TIpi & KOOPOC Td YPOIKNOT],
oG omi&a dixw¢ d0vaun v’ denaete va opron 2. 83-34

BAS. Ta mpduata dmov Bpickovwvtdl G’ €TOVTO T0 BOTGEAAL,

oijwaoe, 0¢ ta, Xapioha TANGIo @ovy) oou DiAElL. 5. 367 -8
EPQ®. T Guudtia pou delioloal,

Kai Tpo¢ autd 18 xdploua tpopdooou va atpagoiaol. 5. 381-2
EPQd.  Migoely’f Ndva dmd 0w, Kal TIAEIOTEPO TPOUACOW 5. 331

EPQ®. *Q KOpI Pou, Y& KOpl TIAID YIGvTO vd 0’ ovouddw,

Kl Oxl &EpIdvV aAOTINTO KI GTIOVO V& o€ KPAdw ; 5. 435-6
EPQ®d. [AUKQTATO UOU TIPOOWTIO, KEQAAI TIUNUEVO,

mol 'val T' AToPoVAPI GoU KOPW'l T8 OKOTWHEVO.
BAZ. Opoen £yivn T OKUAIW, T AlOVTAPIW Hou Bpwarn,

yloti dev NTo 1® TPEMd XWHa V& 10 KovKAwan. 5. 417 - 420

MANT. T\ yAwgodv tov kot Bydvouv tn Kat xdual v motodal,
Kol JETE TOUTa TO' 0KOUGO T aUTIA v Tin «Epw@iAn» 5.148-9

MANT. KOl 1@ TIPIKUG TOu XEIAN

dLd TPEIC Popég Avoilaal va Tolol «'Epw@iAn». 5. 161 - 2
EPQ®. Kpivw 1 ayarnuévn

va 'V’ 1 Kopdid ol TIavIa Ton M’ EBACTa VAQUEVN.
BAZ. Toutn 'var K’ éByale Kal ol Twpa TNV €OIKA GOV

Kai gpi€e ve YeT’ avt)] av v movn n Yuxi cov. 5. 405 -8

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
21/09/2024 02:25:06 EEST - 3.21.97.7



412 Gareth Morgan

How does a work of sophisticated poetry became a folk-poem?
The first essential is that it should contain folk - themes, so
that it is close to tales and poems already in the popular reper-
toire. Its motifs must be archetypal to survive. The plot of
Erophile, with its king’s son living incognito in another
king’s court, its persecuted lovers, the warning dream, the pre-
sentation of mutilated limbs within a casket, and the suicide of
the heroine, meets this requirement. These, and not the philo-
sophy, are the bones of Erophile, and it is these that are re-
tained in the abbreviated versions of Smyrna and Amari. Mo-
reover, these folk - motifs already present draw to themselves
others from the popular corpus. The king without an heir who
at last begets a daughter; the children who are brought up as
brother and sister until a mysterious old woman tells them the
truth; the king’s abuse of his daughter (cf. Aretusa in prison) :
all these are elements unknown to the tragedy. A comparable
treatment is found in the fragmentary version of Digenis col-
lected from Crete about 1870 10. Its own heroic themes of wooing,
the building of a tomb, and death, have been contaminated
with the enchantment - theme from Charzanis. And very
like the Smyrna version is the epilogue in which the lovers are
turned into a reed and a laurel, so that a princess, seeing them,
exclaims:—

«[id& 10¢¢ ta @ papyIOAIKa Kai Té HapyloAepéva,

Kal wvtava Ayarietouoav Kai Tpa Tie&auéva»

The same «expansion» is seen in the way the abbreviated
versions adopt certain characteristics of folk - poetry. The Mes-
senger’s words, that Panaretos’s lips

OUo TPEIC POPAG avoiaatv va Tololv «Epw@iin»
are expanded to a question by Erophile and an answer by the
King. The line

ylo oévav eyewninke 01OV KOOUO TO KOPUi pou

is expanded with an echoing couplet in exactly the same way
as one mantinada echoes another.

With the expansion of the themes goes the disintegration of
the poetry. As the interest turns more and more to the plot of
the story, as it becomes more of a folk - tale and less of a folk-

10) See chapter 2.
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poem, the flow of the poetry is lost, and it becomes the excep
tion to find two consecutive lines recognisable from the original.
A greater proportion of the lines is of the «memorable», almost
magical kind familiar from folk - poetry—

Mavapete, Mavapete, Mavapete, YPuxn Hou

and

ZTTTI JOU TPIOKOTAPATO, OTIITI KATOPOUEVO
—both these retained from the tragedy. And from the general
fund of folk - song :

To xoavtlepdkl Ton 'BydAe ot dpyupd @QOUKAPI,

YnAd YnAd 16 mdtaée Kal otn Kapdid g PApel.
Similarly one of the few lines of verse in the abbreviation of
Digenis is the universal

BaoidomolAa dyvavtege amd YnAd TTOAATL.

Even the lines that are preserved are dislocated from their
original order, are given to different characters, are spoken in
different situations. A very much less developed state of the
same phenomenon is seen in the modern version of The Fair
Shepherdess gathered from Naxos, where some five hun-
dred lines are abbreviated to less than a hundredll. Here very
few lines are added, and in general the order is much the same
as that of the original. But some dislocations have been made,
and one couplet in particular, (89-90, Naxos 30-31), is spoken
at quite a different point in the plot, which it seems to change.
The much better preservation of The Fair Shepherdess
is mainly due to the fact that it is closer in time to its printed
sourcel?, but it may also be partly explained by its eleven - syl-
labled metre, which is not as liable as the political verse to
fluent variation ie.

After the expansion of the themes and the disintegration of
the poetry, the third element in this process may be called the
«integration of the approach». It is a characteristic of the best* *

1) M. Mdapkakng 'H BookomolAa, odv SNUOTIKN TIOPOAAAYH OTHV
Areipaveo (Naéou) (PIAoAoyiKr TipwToxpovid 1947, 137 - 144).

*2) See A. B. Oikovopuidov, Tpia épya G KPNTIKAG Aoyotexviag év
AnBpadou - N&éouv (KX 7 (1953) 110 - 118), 114.

13) Newly published Cretan versions of The Fair Shepher-
dess, with full bibliography, are inE. I. AoLAyepAKNg op. cit.
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411 Gareth Morgan

folk - poetry, (closely connected with its tendency to speech
instead of narrative), to centre the interest upon one point, and
to tell the story in its relation to the chosen centre. In the West
Cretan version of the well-known theme of The Husband’s
Return”, the centre of interest is the wife and her constancy.
She bids her husband farewell, and he tells her

*A AeiPw priva pn Aovoing, Kol Xpovo pnv oAAAENC,

Kl 0 A€W 16 vipavipdxpovo otnv TopTa PN TIPORAANg
The next words in the song are

‘HpOev & prvag id Aouoth), Ki § Xpovog yia V' GANAEN,

Np&ev Kai 10 vipavipdyxpovo otV TIOpIa va TIPORAAN,
and when she goes to the gate, her husband comes to meet her.
There is no mention of his travels, of what he has done for
thirty years. The interest is concentrated upon one point and
everything else is subordinated.

Erophile is not an «integrated» play. It is arguable that
the real hero of the play is the King, the father torn between
his love for his daughter and his psychopathic rage at the dis-
honour she has brought him. The nominal heroine is a colour-
less person whose character has no variety, no richness of texture
to capture anything but our most sentimental sympathy.

The action of the play, however, has a centre, the scene
in which Erophile is given the casket containing Panaretos’s
head, hands, and heart; and it is this scene that has become the
unifying element of the folk - versions. Going backwards from
this point in the play we find that the moment from which it
springs is Erophile’s dream, and all that goes before it is stage-
setting, preparation for the central action. Going forward from
it, Erophile’s suicide is the immediate result and all that comes
after is an epilogue outside the interest. In the Smyrna version
(if we exclude the folk - lore accretion of the «two doves») the
range is precisely this - from dream to suicide. In the Amari
version, which is not so highly developed, the episode of the
king’s murder is preserved, but the story still starts from the
dreem. Within this range neither version has anything super-
fluous except (in that now published) the explanation that Pa-

“Y N. Wdaxo¢ 50 dnuwdn daopata Medomdvwnoou kai Kpning Athens
1930, pp. 70 - 71.
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naretos was in fact of royal birth. And this, in itself one of the
archetypal folk - lore themes present in Erophile (where its
significance to the plot is almost nothing) is made even more
mythical by the introduction of the mysterious King of the
North Wind - tov Tpaavuvtdva Bartidla, who is a far - off echo of
Panaretos’s father King Thrasvmacbus.

In their different degrees both versions have «integrated»
their approach to Erophile, have given it a unity. The Naxian
Fair Shepherdess can show no such integration, for the
simple reason that the original is so unified as not to admit of
tautening. The elements of the fragmentary Digenis, howe-
ver, are all centred upon one theme; the love of Digenis, pursued
exactly from his wooing to his death, with only the tacked - on
folk - lore epilogue outside the interest. The rest of the epic is
ignored.

But pethaps the best - preserved instance we have of this inte
gration of approach is found in the folk - versions of Apollo-
nius of Tyrell, a subject which requires some more detailed
attention because of the comparative unfamiliarity of the story.
In its Cretan form the plot may be summarised as follows :

«King Antiochus of Antioch has committed incest with his
daughter. To prevent her marriage he demands that all her sui-
tors shall find the answer to a riddle, or otherwise be executed.
Many die, but finally Prince Apollonius of Tyre, answers cor-
rectly, so revealing the King’s dishonour. Antiochus tries to
murder him, but Apollonius escapes with a single galley.

He comes to Tarsus in time to relieve a disastrous famine,
and is much honoured; but its lord, Strangilios, is forced to
send him away, for fear of Antiochus’s anger. Apollonius is
caught in a storm, his ship sunk, and he, the only survivor,
flung up on the coast of Tripolis.

There he is befriended by a fisherman, and makes his way
to the court, where his skill at dancing and playing bring him
the post of tutor to the Princess Archistrata. They fall in love,
and after many doubts in the King’s mind Apollonius has to
prove his nobility in a tournament. He wins and is married.

Now messengers bring the news that Antiochus is dead, and
Apollonius has been chosen to succeed to his throne. But on the

*) See chapter 6.
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voyage a great storm arises. Archistrata gives birth to a daugh-
ter, and apparently dies. Her body is thrown in a rich chest into
the sea, and is washed up on the shore. A physician sees that
she is alive, and revives her; and she first becomes a nun, and
then abbess of a convent nearby.

Meanwhile Apollonius has sailed to Tarsus. His baby is
christened Tarsia, and given to the care of Strangilios and his
wife Dionida. She is brought up as their child, not knowing her
true birth until it is revealed by her old nurse upon her death-
bed. Soon after, Dionida becomes jealous of Tarsia because she
has become more beautiful than her own daughter, and she per-
suades her husband to have her killed. A peasant is sent to Kill
her on the shore, but a pirate - galley suddenly appears and
captures her. The peasant escapes, and claims that he has per-
formed his tack.

Tarsia is sold to Macarios, a whoremaster of Mytileue. But
her virtues keep her virgin, and she gains money for her master
only by singing and playing the lyre ie. She is befriended by the
lord of the country, Tenagoras.

Apollonius returns to Tarsus, is told that his daughter is
dead, and is shown her grave. (This appears from the later nar-
rative). In despair he puts to sea, and by chance arrives at My-
tilene. Tarsia is sent for to entertain him and rescue him from
his melancholy. At first he speaks harshly, and even strikes
her, but from her words realises who she is. There is great re-
joicing, and Tarsia and Tenagoras ar6 married.

In a dream Apollonius is told to go to a certain convent to
give tranks. When he gets there, he sees the chest in which
Archistrata had been cast from the ship, and which has been
hung up as an offering. At last the abbess recognises him for
her husband.

He and his family sail on to Antioch and to Tyre, where
Apollonius reassumes his honours, and then to Tarsus, where
Stragilios and his wife are executed, and Tenagoras left as lord.
Afterwards Apollonius and Archistrata sail back to Tripolis,
where they live happily ever after».

It is readily seen that this plot justifies the existence of the

le) Called both ki&dpa and AOpo, but it is apparently played with a
bow. See chapter 6, footnote.
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Zacynthos proverb, used of a person who has suffered greatly,
«€MEPaoe Tov SATTOAGVIOU Ta Bdoavax» It is loose and episodic,
and Apollonius, the central figure, is forgotten during the whole
stories of Archistrata and of Tarsia. Therefore it is not surpris-
ing, that, just as Panaretos and Neromphile takes one
integrating approach and abandons all the surrounding details,
so all four folk - versions of Apollonius are in fact narratives
of the tale of Tarsia.

There are many folk - tales which deal with this and similar
stories  but of these only four preserve the names of some of
the characters, and also contain some verse. The first of these,
collected in Cythera, has only four lines of verse amidst its prose
narration '9. Two more, of which both are Cretan and one is
from Phourphouras, a village in Amari, very near to the place
where the Erophile version was found, are almost exactly
alike, and of about 180 lines20. The Phourphouras version has
the important information that at some points the reciter admitt-
ed that she has forgotten many lines, and supplied prose links.
Lastly comes a poem from Heracleion itself, of fifty lines with
prose links2l** 19 20

We may proceed to an analysis of these four versions:2
«There are king and queen, Apollonius
and Archistrata, and the time comes for

them to go on a journey. C
Archistrata gives birth, seems dead,

and is thrown into the sea in a clust. CPVH
She is revived by an abbot C

u) See Aooypagio 2 (1910) p. 451.

Is) See.R. M. Dawkins, Forty - five stories from the Dodecanese,
Cambridge 1950.

19) 2. E. ZTtdONCg, To mopauvdl tou AmoAAwviou (with N. Politis’s
commentary) Aaoypogia 1 (1909) pp 71 - 81.

20) M. I. BAAOTOC, Néal avokaAOWEIC TOINOEWS AEIPAVWY  KPNTIKOD
Bedtpou- ATOAGVIOG Kai Apxlotpdtn (with N. Politis’s (?) comments) (Kpn-
TIKOG Aaog 1 (1909) pp. 98 - 44, and ANON. 'ATOA@VIOG Kai ApXIOTPATN
ibid. 101-103, published by A. Voreadis.

21) 2. E. ZTAONCG, ZupPoAn &g 10 moinua To0 'ATIOAWVIOU Kai TAC
Apxlotpdtng (Acoypagia 1 (1910) pp. 683 - 5).

2) C=Cythera; P=Phourphouras; V=Cretan version published by
Voreadis; H=Heracleion. When these letters are italic the plot- ele-
ment referred to is in verse.

KPHTIKA XPONIKA A 2
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(or by some fishermen) P

and becomes a nun. C
Tarsia is left with her nurse to be

brought up by Strangilios and his wife CPVH

Strangilios’s ugly daughter is jealous,
and her parents arrange that a slave
should take Tarsia out in a boat and
drown her. The slave has pity on her, and
lets her land. She is stolen by brigands,
and sold to a whoremaster. She keeps her
virginity and is befriended by the prince C
(or A prince sings Tarsia a mantinada
and makes her foster - parents angry. She
is given to a shepherd to be killed, but

pirates descend. H

She keeps her virginity, but is forced

to sing and play to make money). H
Apollonius returns to Tarsus CPVH

with a load of corn PVH

and is told that his child is dead. CPVH
He sails away wherever the ship will

take him c

(or He is shown Tarsia’s supposed tomb,
whence a mysterious voice tells him to

go to Venice PVH

and he sails away. P VH
Tarsia is brought aboard the ship to

rouse him from his melancholy. CPVH
He treats her harshly. c

She sings, to a guitar C

(ora spinet) PV

that she had been nine years with her

nurse in Tarsus \Y

when a prince sang her a mantinada, and

she was harshly treated by her foster

—parents. Her nurse had been poisoned,

and Tarsia was given to a shepherd to be

killed. But she was taken by pirates, and

has been three years in captivity. PV
«Her father is Apollonius and her mother
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Archistrata», CPV

and Apollonius recognises her. CPVH
He gives her to the prince in marriage. CPV
They go to the convent, and Archistrata

is found». CVH

The centre which the folk - versions have selected is the
great moment of the recognition of father and daughter. Using
the method adopted with Panaretos and Neromphile
and going back in the narrative, we find that the point from
which this climax comes is the birth of Tarsia and the «death»
of Archistrata: and, apart from an insignificant prologue in the
Cythera story, that is the beginning of our four folk - versions.
Going forward from the recognition, its natural result and the
close of the story of Tarsia is her marriage to the prince: and
it is here that, in effect, our two best versions (PV) end. For
the Voreadis poem deals with the later discovery of Archistrata
in a perfunctory and undetailed fashion (three lines) wich might
just as well be prose. Tiie approach is integrated, and the rembl-
ing original begins to take a shape and magnitude.

An interesting attempt at further integration has been made
in H. The opening of the other two verse - narratives is in the
familiar form

' AQOUKPOOTEITE Vd 00¢ TIW TPayold! 1o’ *AOXIOTPATOC

TI0V TIAPE "ATIOAAMVIOG KI €yévwnoe oTn OTpdTO.
which gives a misleading but normal opening. The Heracleion
version takes the lines which in the others lead to the great
climax of the recognition, and whose importance as the centre
of the story is emphasized by the fact that they are the only
verses retained in C:

‘O kOpng M’ *AMoM@vIog K' | pdva [’ ApXIoTPATa,
so that the whole piece is given the unity of being narrated in
the first person. Actually the convention breaks down with the
reciter’s memory—which would show, even in the absence of
the original, which form is older — but the persistence of the
integrative method is significant.

| have used the Song of Tarsia to illustrate one point
in the development of Panaretos and Neromphile. The
other factors of this development may also be seen : the expans-
ion, which brings in the motif of the «voice from the tomb»;
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and the disintegration of the verse. Very few lines from Apol-
lonius are recognisable. We may note
‘AvaBepa 10 OTIT 00OV, ZTPAYKIAIE TOPOAWO,
OmolaowW 1 KOKN Hou &pxn €ToUTa vd Ttaddvw.
"AvaBeua T poipd pou, avdBepo v wpa
6 KOpNG poL dViE Y’ a@nKe otV €dIKN 00U XWPEO.
AT 1539 - 1542
to be compared with the Cythera version’s
"AvAOepa, ZTPOYKOAIE, €0éva Kol TNV WO,
OV |’ OQNKE O TIOTEPAC POUL TNV ISIKA G0U XWPa.
And
Amé&avev | Tapola, K' ekalpev TV KoPdI& pog
00V VOXEV TIECEI TO KOKO aTAvV® oTa TTaIdIA oG
AT 1453 - 1454
which corresponds with
'H Tdapaid cov amé&ave, K’ €kae v Kopdid Hov,
oav vaxe pi& & B16¢ ewTd vd KAYn ¢ TTaIdid pou
P 75 - 76; similar in V.

But probably the most important result of this investigation
is that by the seventeenth century Tarsia was already inde-
pendent of Apollonius. In the «Rhyme» Tarsia plays the
lyre; in the two best folk - versions she plays the spinet. And
«spinets had already been abandoned at the end of the seven-
teenth century» 24, This fortunate evidence throws new light on
the conditions of composition of these romances. It suggests, for
instance, that Tarsia’s poetic independence of its model may
reflect a period when the improvisation of bards upon known
stories was much more spontaneous and original than we know
in Greece today. It suggests too that lost romances of the Frank-
ish period may underlie many presentday folk - songs. Of these
the most notable and certain is undoubtedly the romance of
Dolcetta and Fiorentino.

The themes of Dolcetta and Fiorentino have more
magic in them than those of Tarsia. They are in their present
state so close to folk - tale that it would be very difficult to sift
the motifs ringed about the titles King L,eper and King
Sea ld he ad, and analyse their relation to the original roman-

as) omvétto P omepAivio V.
2) Encyclopaedia Americana, New York 1949, s. v. «Piano».
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ce n. But the existence of this romance may be clearly proved
by the application of the principles learnt from Tarsia and
Panaretos and Neromphileto three folk - versions with
a comparatively large proportion of verse.

The best of these comes yet again from Amari, from the vil-
lage of Chordaki; so that all three of the romances that have
come down to us have been gathered from a circle of mountains
about five miles in diameter. It is from the Vlastos collection,
and was recited by Maria Stratidaki in 1887. It consists of a
long story in prose, with some 130 lines of verse in sizable pas-
sages. The second version is described simply as «from East
Crete», and is a prose story with about seventy lines of verse
from the parts included in the Chordaki text, but with consider-
able variations”. The third is from Athens28 It has about
thirty lines of verse in short fragments among the prose.

The basic story of the romance, in a form fairly near what
it must have originally had, may be told as follows :

«A king is a scald - pate, and the only cure is the blood of a
prince. So he sends a fleet of his pirates, who with fine music
entice aboard Fiorentino, only son of a great king, and take
him to their master.

The king, shuts him in a tower, where he is attended by the
king’s daughter. She helps him to escape, and as they sail away

,S) A preliminary bibliography is given by N Politis in a book -
review in Aocoypogia 2 (1910) pp. 146 - 8. For versions of the story see
R. M. Dawkins, Modern Greek Folktales. Oxford 19&S, p. 338, who is
not quite accurate in saying that «in all the versions the latter part of
the story is for the most part told in verse» Some versions have very
little verse. Dawkins has missed the Sitia version mentioned below, and
some four or five less important ones.

B) M. . BAaotog, "0 pelacoootépavog (Kpntikog Aaog 1 (1909) pp.
78 - 9, 104 - 8). The title is taken from the name mentioned in the first
line of verse, and has no other connection with the story. Vlastos says
that in his collection (of which the greater part is still unpublished) he
has another version of the same story under the name of Dardan
Dallas.

) E. BAa oocdKIg, To mopauddl 100 Aempol Baocihid (KpnTikdg Aadg
1 (1909) pp. 135 - 6, 167). Very close to this is the version from Sitia
(E. Namaddakn, Adyla 100 Ztelakol Ao, Athens 1938, pp. 10-12),
which, however, does not include any prose.

>8) A. KapmoUpoyAov, 'lotopia Twv 'ABnvwv, Athens 1889. See
vol. 1, pp. 311 - 4.
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together, the queen lays a curse upon them: that when Fioren-
tino is kissed by his mother he shall forget the princess, and
his memory shall be restored only by a slap from his mother’s
hand.

When they reach the land of the great king, Fiorentino goes
ahead to prepare for the princess’s reception. He falls asleep;
his mother kisses him, and he forgets his betrothed.

Fiorentino and two friends go hunting, and see the princess.
One of them secretly sends her money to receive him, but she
sends him away by a ruse, and the same trick is played on the
second. When Fiorentino sends her money he is trapped in
honey with which the princess has covered her stairs, and is
sent away in disgrace.

The three friends realise the deception and summon her to
court. There she tells the king that Fiorentino has been saved
by her help, and stakes her life against his on the truth of her
claim. The queen is prevailed upon to slap her son’s face. He
comes to his senses and remembers the princess. He is forgiven,
and the pair are married with great celebrations».

In the absence of the original we find it difficult to examine
the veibal relations of our three versions with their prototype.
The disintegration of their verse must be guessed at from their
degree of variation. The expansion of the poetry does not seem
to have gone very far, and we have no parallelism to compare
with that of the Lesbos version, three of whose five couplets run

Oupuaat, PAovLPIVTIVI Yo, Péoa otn gapapd Hou

podootapou ol ToTla, €TUPTIC Kal padi pou;

Ouuaot dAoupivtivi pou, ja ida dA {Auuaat

OV YIVNKIG €0V KANGG TO1 y® TPOCKOVNOO Ol;

Ouuaal dAoupwvTivi pou, ja ida dA iluudot

Tov Yivnkig io0 Alpvd, 10l yo KovAUBnad ot; %
In fact the fluency and skill of the poetry is considerable, and
occasionally shows signs of a style rather different from folk -
song. In
BAX. Mdpe T{wptléta 10 oToé&i.
TZQ. Mape 10 KI OTIOTO ZOU.

"OT1l opilelg KApe 10, OKAAROG €iv’ €dIKOG Z0UL.29

29) P. Kretschmer, Der heutige Lesbische Dialekt, Vienna 1905.
See p. 486
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the division of the line points to (though by no means proves)
a sophisticated origin. Its rather theatrical style is repeated in

“Ev TOV €0W TIov TIPORale, Tov Kwaotav dpavitn.
We may compare Fortunatos Act I. 360—«Md &v 10v €W

mov Tpofare» — and Erophile Act I11. 329 — «ev 10V €00 TOV
TipoBoAe» §°. Both these evidences of a non - folk origin are absent
in E and ABL

The expansion of the themes can be seen much more clear-
ly. It is most marked in the East Cretan tale. There the queen
is a witch, and the lovers escape by stealing her combs with the
combings of her hair, her soap, and her basin. The combs be-
come thickets in the pursuers’ path, the combings hills and fo-
rests, the soap mud, and the water from the basin a river. In
X, the Queen’s curse has acquired two parallel variants, one of
which is that the princess shall forget Fiorentino the moment
his father kisses her. This is an obviously nonsensical expans-
ion. The Athens version is almost free from such elements, but
it is impossible to estimate how much this owes to the editor’s
habit of «preparing» his folk - tales s\

The third principle of our metamorphosis, the integration of
the approach, is clear and easy. As a plot, the tale falls into two
divisions, half in one kingdom, half in the other. But it is obvi-
ous that all three folk - versions have concentrated their attent-
ion upon the dramatic climax, the court scene where Dolcetta
brings about the restoration of Fiorentino’s memory. The mom-
ent from which the action flows to this court scene is not that
of Dolcetta’s deception of the three friends, for this triple de-
ception is a self - contained episode with its own development
and action. Rather, it is the moment — in itself a minor climax,
a turning-point of the plot — when by chance the three discov-
er the deception and decide to summon the princess to court.
Fiorentino is apparently to be married : and one of his friends
seems and—

«27 €xeIc MENIOO - OTéEQaVE Kai XaunAoKoITALEIC;»
—and has to admit that he has no money to buy fine raiment* 82

s0) For other examples see Erophile Glossary s. v, h; though
some of the references are not correct.

ai) X - Chordaki; E - East Crete; A - Athens.

82) See Aaoypoia 4 (1912 - 3) pp. 341 - 3, 750 - 4.
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for the feast, because he had spent it all on the courtesan Dol-
cetta.

So the action moves; now, in the best version, almost all in
verse. The earlier half of the story is told by Dolcetta to the
king, and so tied in to the integrated narrative. The action
ends, immediately after the recognition, and the pardoning of
Fiorentino, with the simple couplet

Kai 101€ TOUG €0TEGOVE TOUG dULO TWvE BOUADI,

K' éumnkave K' of aAAol duo of @iAol Tou KOUUTIGPOL.

It seems that the end of the unity, of the folk - poem, in this
case coincides with the end of the romance. But we must re-
member the way in which Apollonius and Archistrata sailed
half the Mediterranean to tie the loose ends of their story. And
it is tempting to think that Dolcetta and Fiorentino in some
way solved the problem of the leper - king.

There is no doubt that this king is the Sultan of Cairo, and
that his daughter is Dolcetta, though hbr name in X becomes
Georgetta, in E Ciolcetta (TooAioéta), and in other versions even
Dulciana and Falcetta. And Fiorentino is constant almost every-
whereas. The other names are more doubtful. Fiorentino’s
country is in E referred to as «tof} Toha&og ¢ yépn». The inter-
changeability of A and p, and the Cretan pronunciation of & for
T suggest Taranto, and in this case X’s Agevtotapwvol (referring
to the three friends) might stand for ’Ag@eviotapavtivol. But ’A-
eeviopapwvol — «Eords Baron» — is an attractive conjecture. In
E the two companions are called Stephanos and Yannis, in X
only the first, Melissostephanos is named. In Sitia the names
are Mesostephanos and Mesocostas, presumably from the Vene-
tian «Miser»8l. The Athens version preserves much fuller nam-
es: the first is Stathinos Daleras, and the second Giordano
Davellas. Finally in E, the name of Fiorentino’s mother is giv-
en as [AnyoyAnyodwpa; a curiosity which might well conceal
«Heliodora».

The form of the folk - versions and the predominantly Ita-
lian names can leave no doubt of the existence of the romance
of Dolcetta and Fiorentino, and of its dating at least33

33) But «Vorvodinos» in Laconia. See A. ©¢pog, Oi BpOAol 100 Muatpdg
(Mavadrvaia 19 (1909) p. 189).
al) But compare «Melisso» in Decameron [X. 9.
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as far back as the seventeenth century. In some ways the six-
teenth, or even the fifteenth century is more probable: later
than this, a work of so widespread an appeal would almost cer
tainly have been printed. All our evidence points to Crete as
the place of origin: the existence there of the best versions, the
high quality of the verse, and the points of resemblance with
Cretan dramass. It is fair that we should join this name to those
of two certainly Cretan heroines, and so end our tale of Nerom-
phile, Tarsia, and Dolcetta.

,0) Since | wrote this, Professor Manussakas has told me that as
long ago as 1915 he recognised the existence of a sophisticated work
behind the folk - tale of Fiorentino, and sketched ont an essay en-
titted «An unknown drama of the Cretan theatre-. One must, | think,
admit the existence of a Cretan theatre in the sixteenth century. Ero-
phile is unlikely to have sprung full - armoured into existence; and
as far back as 1541 it is recorded that Cretan actors were imported to
Venice to take part in the production of a Veneto - Greek comedy by
the Heptanesian Caravias (K. N. 2 aftag, lotopikov Sokipiov mepi 100
Bedtpou Kai TG PouaIKAg Twv Bulavtivawv, Venice 1879, vol. 1, p. 410). But
it is very improbable that a Cretan comedy should be so very different
from those extant. Katsurbos, Sta this, and Fortunatos are
all Italian, Plautine, Manandrian comedies, observing the unities. The
tale of Dolcetta and Fiorentino is a quite different sort of
plot moving through time and space as a romantic, almost Alexandrian,
narration.
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APPENDIX |
THE PHANURAKIS MS.

The painter, Mr. Thomas Phanurakis of Heracleion, has very
kindly allowed me to borrow and copy a notebook that is one of
the most interesting documents of folksong that | have seen. It is
written almost entirely by one Manusos Polentas, of Askyphou in
the White Mountains, during 1926 when he was a prisoner in
the jail at Kalami, on Suda Bay. This is the prison that accom-
modates all the sheep - thieves and brigands of Western Crete.
Six months or so at Kalami seems to be part of the career of
most men one encounters in the Madares.

Obviously Polentas, quite uneducated and with spelling so
little contaminated by accepted ideas that it mirrors almost ex-
actly the phonetic tricks of West Cretan dialect, set out to write
as many songs as he and his fellow - prisoners knew. The result
is amazingly rich. There are over a hundred and fifty feast -
songs, twenty journey - songs, 1250 mantinades, the first 934 lin-
es of Daskaloyannis, and a dozen or so historical ballads;
one of these has been written in later by another man, at Asky-
phou (where the book clearly passed round various friends and
relations) and refers to an ambush in the mountains in 1930.

The poems are interspersed with some full - page drawings
of folk - themes, in ink and coloured pencil; a mermaid, Erotas,
Saint George, Adam and Eve, a swordfish, and so on.

The main value of the manuscript is that it shows the extent
of the common West Cretan repertoire. Individual items of in-
terest include a new song on Caramusas (1680), an eleven - syl-
labled version of Tataris, and an Acritic beast - slaying wish
a reference to a threeheaded monster playing on a tam bur, as
Digenis himself does in Cypriot songs. Very important is Po-
lentas’s division of the songs into tune - groups. Only once is
any doubt shown about which tune is used for a song.
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. Kopvdapocg, ‘Epwiokpitog €xd. =. =avOoudidng, Heracleion 1915.

‘EpwTtokpitog, introduction by A. MoAitng, Athens 1952.

. KOUKOUAEg, Mop@oloyikd Kai ypapuatodoyikd {ntuota (Glotta 25 (1936)

pp. 159 - 166).
Bulavtivav Biog kai mohimtiopog, Athens 1948 - 1952,

Mepi 1@ oTxoLpYNUO «ZULVOEAPIOV TWV EUYEVIKWV YUVOIKWV Kai TI-
MiwTtatwv dpxovticowv» (K. X. 7 (1953) 0. 55 - 60).

. Kptrapag, Mekemuata mepi té¢ mnydg 100 ‘Epwtokpitou (TF 27) Athens

1932.

. Kplapng, Kpntkda douata, Athens 1921,

M. Kupraxidng 'H yéveag to0 diotixou kai i apxn TG ioouetpiog
(Aooypagia, Topaptnua 4).

. AAUTIPpOG, At Kotd twv TuToypdgwv TG Bevetiag aitidoelc Kaloapiov Ao-

movie kai 1ol Maxwpiov 'Povodvov (NE 2 (1905) a. 337 - 351).
Movwdial Kai Oprjvol Tepi TAC GADOEWC TAG KWVOTOVTIVOUTIOAEWS
(NE 5 (19081).

Aekatpio dnuwdn Gopota YETA PoUaIKWY onueiwv (NE 11 (1914) o.
423 - 432).

I. £. MaOIoLdAKIG, Anuotikd Ttpayoldia Zédvou (Kpnuka 1 (1930) o.
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N. Mavovoakag, "H pebeuviotiooa couAtdva Elpevia Bepylton on's gupw-
TIAKEG XOAKOYpOieC Kol o018 eEMNVIKG dnuotikd tpayoldila (K. X. 5
(1952) 0. 349 - 3841.
‘O moinmg Mewpylog Xoipvog, votdplog Xdvdokog (EEBX 21 (1961)
o 280 - 282)
To Tpayoldl yio 10 BacdiAld "Eppiko ¢ ®Xdvipag (Aaoypogio 14
(1952) @. 3 - 52).
Mepi ayvwotou Kpntog mointoll mpo ¢ dAOoEwg, & Acovapdog Nte/l-
haméptag kai 1 €pyov autod (Mpoktikd 'Akadnuiog 'ABnvmv 29
(1954) g. 32 - 44).
M. Mapkdakng. "H BookomovAa, odv dnuotikry mopalayn otjv ATeipaveo
(N&Eov) (Ddoloyikn Mpwtoxpovid 1947 g, 137 - 144).
M. O MepAié Tpayoldia t¢ Polpeinc, Athens 1931.
MTtdappuTta - MavtZeAlog, To tpayoldl 100 Adokaloyidwvn Ikd B. Adolp-
dag, Heracleion 1947.
®. MTTOUMTIOUVAIdNG, AdiKA otoixeia év Tw tZRveve (K, X. 7 (1953) a.
127 - 137),
BpntikAy Aoyotexvia, Athens 1955.
M. - Z. MTTouVIOANG, PulMada ¢ Yuxne, Heracleion n. d. (1930 - 40?).
A. Tl. BOUP3OLUTIAKNG, Kpnukd Eyypaga €k TG EVETOKPOTIOG Kai toup-
Kokpartiag (XK 2 (1916) o. 339 - 424).
. N. N&&og, 50 dnuwdn dopota Mehomovvrioov Kai KpAtng, Athens 1928.
J. A. Notopoulos, Té kpnukd tpayoddt 100 "Opolol koi i matpdva (K. X-
12 (1958), 171 - 175).
2. =ZavBoudidng, ZvupoAai eic tov Weiberspiegel (BZ 16 (1907) pp. 470 -
478).
Ayevng 'Akpitag Kotd 10 Xeipdypog<v Eakwpldh (XK 1 (1913) o.
523 - 572).
"H evetokpatia ev Kpntn Kai ol katd twv "EVvetv aywveg TV Kpn-
vov (TF 34), Athens 1939.
A . =ZnpouXakig "O KpnuKOCg TOAepog, Trieste 1908.
. B. Oikovopuidng, Tpio épya TC KPNTKAC Aoyotexviag ev Amepabov -
Ndéov (K. X. 7 (1953) 0. 110 - 118).
I. MarmaypnyopdaKIg, Zuloyn &voyhwoowv Aé€ewv, Canea 1952.
. Martaddkn, Adyia 100 otelokod Aaol, Athens 1938,
MarmadoTtovAog, 'H Kpntn umd 1ol Zapaknvolc (TF 43), Athens 1948,
MaTtadodTTooA0G-Kepapueg, Anpwdeg Bulovtivov dopa aIVIyHOTWOES
EKTIOEUEVOL dINYNUOTIKWC TopapoAy Tva (Acoypagia 1 (1909) o.
667 - 673).
. A MoxTkog, 260 dnuadn eMnvikd dopata, Athens 1905.
N. . MoAitng, Akpiukd aopata: 6 Bdvotog 100 Alyevhy (Acoypagio 1
(1909) 0. 242 «.£).
"EkAoyai amo 1a Tpayoldia 100 eAAnvikol Aaol, Athens 1932.
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K. N. Za0a¢ NeoeMnviky @idoroyia, Athens 1868.
|oTOpPIKOV QOKIipWV Tiepi Tov BedTpou Kal TG HOULCIKAG Twv Bulav-
vy, Venice 1879.

M, Ze@épng ‘Epwtdkpitog, Athens 1946.

K. Zk0ko¢ (Ol Mouaolpol) (HuepoAdylov 1892, Heracleion).

3. ITTavda Kng, €kd. Mvnpeia KpntikAg 1otopiag, Heracleion 1940 - 1958.

2. E. Z1dONng, T6 mapapudl 100 *AmoMaviov (with N. Politis’s commen-
tary) (Aooypogia 1 (1910) 0. 68 - 81.
SUpPBOAN eI¢ 10 Toinua 00 ‘ATOMGVIOU Kal TAG APXIoTPATNG.

. TapaoVOAN, Mwpaditika tpayoldia Kopovng kai MebBwvng, Athens 1944,

E. . Tdaxdiog, Tpayoldio Twv Zapokotooavaiwv, Athens 1928.

K. ToatocapwvaAakn, 'H mpeoPutépa 100 momd Nikodrjuouv Tapudpouv Néa
Xpovikd HpoakAeiou, 5/6, 12/6, 19/6, 1949.

N. B. Twpaddkng O 'Epwtdkpito¢ Kai oi Tovpkol (Apnpog 1 (1937) o.
136 - 137).
ZupBoAn ei¢ tag Ttomwvudiog To0 Zéhvou (KpnTuikd 1 (1930) o.
25 - 31).

E K dpaykdkn, Zuypoli ota Aaoypa@ikd ¢ Kpnmg, Athens 1949.

A. K. Xaidnyadkng, Ekkinoieg Kpnng mapaddcel, Rethymno 1954,

A. Xatlng, Euvotdbioc MakpeuBohitng Kai Akpitnic (ABnva 54 (1950) ¢. 134 -
176).

. Xoptatdng, Epwein ékd. Z. =avOoudidng (TF 9), Athens 1928.

N. Waxoc, 50 dnuwdn dopata Meromownoou kai Kpntng (see . N. Nadlog),
Athens 1928.

GARETH MORGAN
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MPOEIZATQINKA >ZTHN «EYBIENA»

«TPAIMQAIA» «IMOIHOEIZ A YINO TOY KYPOY
OEOAQPOY MONTZENAEZE>»

Oi TIPOoEIoaYWYIKEC OUTEC PEPIKEG ONUEICEIC DTTOKOVOUY KuPIOTATA
070 KaBnkov, o0 aigBdvopal va TIANPOEOPrcw ToUG GUVASEAPOUC
Jou, Kal dooug acxoAouvtal I1dlaiTepa  pE TTapopola  BEpata, OXETKA
pé TNV avedpean €vog Beatplkol €pyou, av Ol peydAng aloBnTIKAG
o&iag, ToUAGXIOTO oNUAVTIKOD YIO TNV 10TOPIO TV VEOEAANVIK®WV YPOW-
pdtwv. T yeyovog Ot onuepa UTtopolUE VA TTAOUTIOOLPE TO OpapaTo-
A6ylo 100 1" cuiwva, ToU ammo TA OKTIW €pya Tou 6 PodoAivog Kal 6
Kot{uOpuTiog €X0uv TIPOC@OTO OKOUN OTIOKAAUQTH, KE €va GANO OKOUN
épyo, v «EO0PIEVI», €ival OPKETA ONUAVTIKO YIA VA TO KPOTNOW
otV olwmnn V

A

To épyo «EORiEva» pvnuovedetal amod tov Aéovia AAAATIO G€ IO
OENdO XOPOKTNPIOTIKN YIA TNV TIPOCWTIIKOTNTA TOU AOTIVOBPEUUEVOL
Kal go@ou Xiou oluaviotri. MIA@VTOG yid To0¢ TIp®TOUC ITtaAol¢ TToIn-
T€C & UTTOCTNPIZEl YIAY GTIOYN TOU OXETIKA W5 auTOUG TIPOCTPEXOVTAC Of
éva eTtixeipnua, mob Baciletal oy Katdotaon ¢ oOyXPOVAG TOU EAAN-
VIKAG ONnMOTIKAC Toinong, «Poesia de Greci communale odiernax.
"A@oU TIANPOQOPNON YIA TOV TIOMTIKO otixo, TO0 TOV GUGCXETI(El pé
TIC TIOMTIKEC (O€A. 26), yid va €€nynon dTl €ival Kovoag yid dhoug 600
Kai auTéq e€ival «communi a tutti>», emweeAeital amod wdav opbn To-
patAPNON YIA TNV HPETAQPACT, amd TA AOTIVIKA 0f ITOAIKEC OKTACTIXEC
OTPOQEC, ToU Stabat Mater 100 Jacopone da Todi, o0 xavel €101

9 Mpiv dnuooielow TV KPITIKK €kdoarn Tol €pyou, UE TRV OXETIKN HEAE-
N, eATidw v TOPOoUCIAow, OO TIC QINOEEVEG OUTEC OEAIdEC, Kai TA KEQAAOIX
WV «lpoeloaywyikwv» o0 dgopolv TV YAWOOIKA €&tacn, Td TUTIOYPAQIKA
TpoBAfuata (W€ BACN TV OUYKPITIKA PEAETN WE TOV PodoAivo Kai tiv Epw-
@iAN Mg TPWTING €kdOONG, TUTIWHEVO OTO IOI0 TIIECTAPIO) Kai GAAG OUCIOCTIKA
{ntiuata ol B€tel 1 ékdoon TG «EORIEvac». MPOKEITal, TAVIWG, YIA Epyo
mob attei véa ToToBéTNon TIOM®WV TIPORANUATWY TAG KPNTIKAC BEATPIKAC OXOo-
MG 2’ autiv v ToTtoBéon B4 Bondncoouv aoPaAWG PEAETEG TIPOC@ATA dNn-
JooleVpEVEC OTHV ITaAI OXeTIKG YE 10 ITOAIKO Béatpo petd v "Avayévvnon.

) Poeti antichi raccolti da codici manoscritti.. da Monsignor Leone
Allacci... In Napoli, per Sebastiano d’ Alecci, 1661.
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436 Mario Vitti

TNV TIPOAYUOATIKI) TOU KOAAITEXVIKA] OPTIOTNTA, YIo V& TOpEUPAAN duo
oelideq Tou dev eival dokomo v TIC SloBAcoupE 0OAOKANPECG:

«E questa proprieta di lingua io la scorgo in alcune Ottave
fatte in Greco a modo d’' Italia, le quali, non ostante che habbi-
no tante sillabe e le rime a suoi luogbi, niente dimeno in quella
lingua cascano senza nissuna melodia o suono, e non si conosce
se sono prosa o verso. Pero tutta la Poesia de' Greci commu-
nale odierna si riduce, come si e detto, a Distici, ancorche in
quella lingua infin’ora non si veda compositione alcuna di con-
sideratiorie, ma certe bagatelle, come T Istoria d’ Imperio, di
Michele Vaivoda. di Alessandro magno, di Santo Nicola, di De-
metrio Re di Moscovia, e questa scritta da Matteo Archiman-
drita, di Apollonio Tirio, da Costantino Temeno Candiotto, delli
luoghi santi lerosolimitani, da Antonio d’ Arze Cipriotto; et al-
cune Tragedie, tra quali mi passorno per le mani Eubiena di
Teodoro Mondesse, Rodolino di Gio. Andrea Troilo, Erofila di
Georgio Cortazi Candiotto, e in questi ultimi anni Michele
Summachi Candiotto tradusse in lingua Greca commune e ne’
Distici di Cielo il Pastor fido, Pastorale del Guarino. Ma la rima
in ogni dua versi et ultimatione di sentenza perde quella deli-
catezza e tenerezza che si scorge nella lingua Italiana per li
versi mozzi e mancamento di rima. E questo lo dico non perche
voglia biasmare la rima nella Poesia, ma per notificare quello
che essa caggiona nella Greca. Si legge di pm, appresso loro, in
maggiore mole la Teseide e I Interpretatione dell’ lliade di
Omero et altre cosuccie. Ma, per finirla, non vi ha cosa che pos-
si portare preggio. E questo avviene perche la lingua che si
parla non ha ancora sussistenza ne fermezza, ma, vaga et im-
perfetta, viene da diversi linguaggi e varie pronuncie e toto ge-
nere diversi dominii cosi malamente menata che pm presto s;
puo chiamare stroppio e guasto di lingua che lingua; e credo
che sempre andera peggiorando se non si stabilische qualche
Dominio» (oeh. 29 - 31).

Waxvovtag ata PBiBAia mov 6 AANATIOC KANPOdOTNOE GTO EAANVIKO
KOMéylo 'Ayiouv “ABavaciov Pwung, Benka tv «ELORKEva», ol 6
Legrand pdtaia {ntodcoe aAlo09, EekivavTag amd Ty idla pveia 1o
xiou 0o@ol, aAa gpBapuévn omwg cidape (Mondesse avti MovileAé-
{g). IV TIPOUETWTIdN PAAIOTa TOo0 unicum autol, oxnuotog 155 pé

*) MpB. Bibliographic Hellenique XVlle, Il gg). 565, V oeh. X - XI.
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105 xIA\looTd, Oepévo pe  TIEPyaUNVr], Kal TOAO KOA& dlatnpnuévo,
uTIdpxel, ota duo TIEPIBWpPIa TAC EuAoypagiag, i utoypaen 100 1810-
KAt . «ex biblioth ; Allatij» Té dpaua, Tov dev PvnuoveLETal aTO
GMoUG ouyypageig, emiypagetal : «TPAFQAIA | O'NOMAZOME'NH
| EYBIENA | NEOZITA AOIMENH EI1Z ©Q3, | 318 W@EAelav Twv
TAVTWV. | MOIHOH’ZA Y'TIO’ TOY | Kupol ©eddwpov MovtleAéle. |
Con licentia de’ Superior!, IbPriuilegio. [Zuloypa@ia] E'NETIM ncrv,
(axaot\ | Mopd Fwavvn A'viwvip 1@ FovAlove o - | MouAléTal Kov-
¢ €i¢ Tov Mdvie 100 A'yiov davtivous.

To évtutto ATtoTeEAEiTal omd dU0 OeKaeEaTEND, UE QUAND GpITOUN-
péva A, . A8 kai Bt - B,, Yé €ENVIOTECOEPIC OUVOAIKEG OeAideC, ava-
piduNnTteC. “Exel €iKooloXTw OTiXoug OTnv oeAida.

MeTd omd piav a@iEpwan «Toig avayivwokouot» Kai pla TIEPIAN-
Pn, «'H Omo&emc mg mopdy tpaywdiac», €XOUPE €va HOKPU TIPOAOYO
(otixol 158), «o1oL KAvEl 0 PINOCOPOC», £VOC YEPOG PayoC. 'A@oU oo
T4 TOpoANpRUoTa 100 PIANOCOoQOU  TTANPO@opnBolpe pETEC GKPEC YIO
TV uT6Bean, apxilel ) 6pdon. MpPOoKelTal yia & akoAovba.

‘O PhAyog Miag €EwTIKNAG XWPOC £XEl MIA KOpN KaAR Kal &'uopen
mo0 TV Aéve Evyéva(autog eival d Nxo¢ 100 ovopoto¢ EVRIEva), yiaTi
eival euyeviky (BA. ot. 375). Mével xnpoc¢ kai Eavarmoavipeletal. ‘H
KaivoOpyla Pryioca, BAémoviag mw¢ 6 Pryog eival dpooiwpévog otiv
KOpn ToU, @ORdTal TG dTav yevwwnBolv Taudid AT’ authyv, & Pryag
0d TG ayoma Ayotepo omd v EOyéva, kal amo@oaailel, cuuBoUAEL-
pévn amd TV ypid ApPKOAIQ, va eéoviwon TV Elyéva. Od TV oTeiAn
010 ddoo¢ PéE OUO PTPAROLE VA TV O@AEoLV.

‘O Pryag @evyel yid Kuvhyt Kai | Prylooa, ol Toté 3¢V apnae
VA @OvoUV TA TIPAYHOTIKA TNG KAKOBOUAO aloBruata, 100 TIPOTEIVEL,
otav alTog B4 TIpOKertal VA ETIIOTPEWN, WETA amod TPEIC UEPEC, VA OTEI-
An TV KOpn Tou OTo0C KATOUC V& Tov Tpolmaviion. M* altiv v
TPOQaon TV Topadivel aTolg 600 UTPAROLE, TIOU TOUC €XEl KOAAKEWEL
PE€ UTIOOXETEIC.

“Otov Tid BpeBolyv MO Hakpud, o¢ ddoog epnuiko, i Elyéva Ko-
TaAapaivel T00¢ okomol¢ Twv doLAwWV Kai ¢ntei oikto. Oi dovAol, OxI
OKPIBWG amd KaAwaolvn, OAG paAMov amd  aduvayia, ol TV €Xouv
ekONAwael Kai vwpitepa, ¢ xapidouv ™ {wn. "AMNA emeidn | Pryio-
oo TepIpével Ta xépla TG E0yévag yid onuddl to0 Bavdatou tng, ao-
Toi TG T& KOPOoLY Kai @elyouv. TrV agrfvouv va Bpnvrl AV Kok TN¢
0xn péa’ 10 ddoo¢ Tepiévoviag Té Bnpia va ‘pBouv va TV @AVE.
Néyel éva TOAD PEYOAO HOIPOAOYL.
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2710 010 dd00g €xel TAEl yIA KLvAyl éva Pnydmoulo, oKoUEl ToUG
Bprivoug Kol OTEAVEL TOV Kuvnyd Tou va o Ti eival. ‘O kuvnyog, 1ol
otV apxn Taipvel TNV E0yéva yia vepdida Koi @ofatal dtl 6o Tol
XoAdon tnv TOXn oT0 Kuvhyl, olyd olyd kKataAaBaivel. Tol apéoel i
KoTtéAa Kal €ival mpdbupog va v Tapn yid yuvaika. Té Pnydmoulo
OUwg Otav TNV TANCIAZEl KOl CUVOMIAOUY, TNV €PWTEVETAl Kol BENEL V&
TAV TIOVIPEUTH. TRV Taipvel Kal @e0youv VA TAve 010 TTOAGTI TOU VA
TV yiatpéPouy oi yiatpoi tou. Mével 6 Kuvnyd¢ otiv oknvrj, dyava-
KTNUEVOC IOV YEAAOTNKE.

Emiotpépel 6 PrAyog oto TIOAATI, Qvriouxog ol Oev BPNKE TV
Elyéva atolg Knmoug, Kai poBaivel amd v PAyloca, mol npbe otnv
moépTa VA TOV guvavinan, Tov Bdvato TG Kopng tou. ‘H Prylocoa ¢-
&nyei Ot otov kAo oi 6o0A0I TIOU TV GUVOSELAV OTIOKOIUNBNKOV TIE-
pi pévovtag tov Kai i Evyéva tpdpnée mpog ta ddaon, 6mou TV £payav
oi AOkol. "A@oU oi dovAol éPoatav Taxo OAn pépa, Bprkav T& xEpla
NG KPEPOOPEVA OTIO TO OTOMA €voC ADKou. TA TApav Kai Ta ’@epav.
'O Priyag Bpnvei v képn TOU OTEATIIONEVOG. A iyo 0pyoTEpa OEXETAI
va dlopydvwan YKIOGTpa OTH Xwpa Tou YI& VA yeAdon Tov Kanuéd Tou.

'O dloAoANTAC divel TV €idnon. Ep@avidovial «duo TaUTIovpOl,
Kal €merta | kapoAapia, Katot 6 Priyag pé v KOPTE TOV KAl OUTIPOG
N TPOVUTIETA' Kol | Prylooa €i¢ TV TIOPTEAD TNC OTEKEl KOl BwPED».

«"ApXIOe | YKIOOTPO KOl QOGv €Teleiwaev» 6 Pryag, evBouaioopé-
vog oo TV AePevtid 100 vikntr (o0 eival, @UOIKE, 16 PryomouAo
ToU TTAVTPELTNKE TNV Elyéva kai mou dev &pel ot 6 Pryag eivon ma-
T€pag tNC) To0 Aéyel KOAG Adyla Kai 100 Tepvd oto Aciud 16 XAplopa.

'H Pryilcoa oto petaéd ouvavid €vav  Pavialo@opo, Tov poltd
o160V {NTA Kai ToIog Tov oTéAvel. Kai altog ormokpivetal OTl QEPVEl
«gavtdta dtte v PAylooa v Koutooxeploouévn». ‘H Kok pntpid
paBaivel étol dtu i Elyéva sival {wvtavy Kai yéwwnoe moudi. ’ATto-
@aoilel auéowc va TAacToypa@nion TV ypaer, KAVEl TOV HOVTOTOQO-
PO VO pebAoN Kai 10 TeTuxaivel 0KoAa PBadoviag GAAN ypo@n pé ou-
Ko@avtie¢. 'O do0Ao¢ v Ttapadivel oto Pnyormoulo, Taipvel amavin-
on. ‘H untpid tov otapatd, tov Eavayehd, aANalel v ypoer delTe-
pn @opa.

¢ glvtoun oknvn (€&n otixwv) 10 PnyomouAo amoxaipetd tov Pn-
ya, To0 ToU dnAwvel 8Tl €ival «Tol XEPIOU» TOU.

«'H PnyomovAa pé 10 TIONOIOV OTIOV €yEWWNOE EKEIVEC TEC NUEPEC
Kai 16 GMov 10 peyaleitepov, pabaivoviag 6 Pryog & Motépag tol
PnyomouvAou oamd v ypagriv o6mou éAafe, 1000 Kakd SI authv, TV €-
Eopicel /i€ 1@ TadI' Kai 10 éva TV eKpATtEle amd TAV TodId Kai 10
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AANO €ig¢ TNV AyKAAnv, Kal KAaiyovtag r; PnyormtoOAa €1; Tnv €pnuov Td-
yers. “Evag aokng tnv Ppiokel, TV Taipvel yio EWTIKO Kai tnv &op-
Kiel. “Otav duw¢ pAadn v atuXia tng, TV @IAOEEVEI OTO KEAAI TOUL.

"H EOyéva ketevel v Mavayia va ¢ dwon 1d Xépla yia va
non 1@ Tadid g, kail {4 Mavayia kavel 10 6adpa TnNG.

T6 Pnyomoulo avaldntei v yuvadika tou oto d300C¢, GUVOVTIA ToV
aoKNTH, outdg T00 dNTei onuAdl XapaKINPIoTIKO TNC yuvaikag. Mo Pn-
YOTIOUAO AEYel yia TA KOPPEVA XEpla Kai yid Ttov tpdTo, 1ol v Bpn-
Ke. 'O aokNnm¢ TOTE TOU ATIOKOAUTITEL TO Oavua. To Pnydémoulo eivol
eUTUXIOPEVO. 'H PnyomtolAa to0 opoAoyei topa Tid 100 €YIaVE, TIWOC
Kai yloti g eixav KOWel tad Xépla.

T6 Pnyoérmovlo auéowg Tinyaivel otov Priya, Tatépa 1i¢ EOyévag,
100 OToKOAUTITEL 16 €ykANua TAG Priylocag, ep@avidetal 10T Kal A
idla | Elyéva. Asv Aéyetal TOTE I Xapd 1ol Priya, 1ol dixwg avapo-
A JloTAdel va KOWOoLV TO KEPAAL T KAKNAC YUVAIKOC TOU.

TO dpapa TeEAelwvel Pé pia oknvr, dmou 1 Priylooca Xepodeuévn Aé-
Y€l 10 Tabnud g, deixvovtag of Ti odnyei N {NAclo.

“OTl fj uT6BeoN gival TopPévn aToO TIOPAPVOI odv ekeiva oL Tié-
pocav OTHV ITOAIKA dlnynuUatoypagia Kai gixav peydAn diddoon oth
Alon, kai o0 TOANG €@tacav oty EAANGda, yivetal opécw OVTIAN-
mtd Kai oTtoug AlyOTEPO evruEPOLG. TO EETOAIyPO TG LTIOOECNG OKO-
AouvBei pio TTapapuBlakr] olkovouio pé pia agélela, ToU ayvosi TRV
KAOOGOIKA dldpBpwan. ‘O dlaxwploud oé mpdaéelg eival avurmapkroc. 'H
SIAKPION XTIPSEIC TIPWTN, oknvn TIp@tn» Kai o0lw Kad’ €€n¢ eival €l-
KOVIKN] Kai acVaototn, BoAuyévn auvBaipeta. Mpokeital PaAAov yid oKn-
VEG TTOpPd yId TIPAEEIG. 'EKTOC amd Tov TpOAoYo LTIAPXOLV dWAEKA TETOIN
TUAMOTO. ZTAV TIPAYHATIKOTNTA OUWC €XOUUE OKNVEG TIOAD TIEPICOOTE-
peC amo dwdeKa. 'EXOULME €TTioNg TOAD OUXVEC OANOYEC OKNVIKOU TIEPI-
BAAAOVTOG, TIOU TIOANEC @OPEC Yivovtal amdtopa Kai €xouv cOVTOUN
SlAdpKela*. AIETIEL TV OKNVIKA dlapBpwaon pio a@éAeld TEXVIKNA, TOL
Oupidel pdAMov Vv Tepimtwon ¢ Buoiag TOL 'ABpadu TOPA TWV
GAWV BeaTpIKWV épywv NG idIag emoxng otiv EANGda. Od& pdg yi-
vouv @avepoi of Adyol autrg ¢ amlomoinong dtav BAa ’XOoupe Tapa-
KoAouBnioel amod v apxn TV Topeia TAG LTtdBeoNg ¢ ELYévac.

'"H umoBeon ¢ EOyévag eival yvwoth, pé dlAQOopEeG TTOPOANAYEG,
o¢ AN TV TapabaAdooia EANGDA. TOAAA OXETKA TrapoapLBia  eivaid

4) MA& va KOToAABn €VKOAOTEPO O AVAYVWOTNG TIPOCHETW OTI auTd CULMBAI-
VEl OTIWC Kai oe PePIKA épya 100 Shakespeare.
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dnuooisupéva amo To0¢ €I8IKoUG, GAAa Bpiokovial KatateBeIpéva a1o
NAdoypa@iko Apxeio ¢ "AKadNuiog ABNVwVE X' altd TIpETEl va
Tpoctebolv Kal d00o, ol 6 L,egrand eixe kataypdyel atnv Aépo Kai,
10 de0TeEPO, aMo éva Maviwtn otnv "ABrva, Kal 1ol yia TV wpa dev
gival yvwaotd8. "Omwg BAEToupe AoITov amo 1rv diddoon 1ol pueou
autol otnv EAAGda, ekeivog Tol €ypage tnv ELyéva Aviamokpivotav
TéPa ylo Tiépa  oTnv  evaloOnaia To0 €AANVIKOU Adol, oTa NOIKA Tou
10eddn 300 KAl TNV KAAAITEXVIKN] TOU vonuooUvr. ‘H EOyéva eival i
ayvr] Kai evApetn KOTIEAd, OTwC TAV PAETIOUVHE OTO EAANVIKE TIOPAUD-
Ol kai ota &va, kai ival ¢ Tovo ehdooova ByaAuévn ot 10 KOAOU-
Tl TG APeTOVOOC Kai OAWV TWV GAAWYV  YUVAIKEIWVY TUTIOTIOINUEVWV
Hop@®V TAG EAANVIKACG Ttapddoang.

'Qot6éc0 dev PTtopei vé dmodelxt) OTI & ouyypogéag TAC ELyévag
AvtAnce trv UuToBeon amd SNUOTIKA €AANVIKN Tinyn. 'EX&l ouupn W
auTO TO €pYy0 HAANOV €Keivo, TTOU €TUXE Kai oTa £pya To0 KPNTIKOD Og-
Aatpou, TOU TPAYIKOU Kai To0 «BpnoKELTIKOU». ‘O eAANVag CLYYPAPEDG,
dnAadr, €iXe UTPOCTA TOU &va &EVO TIPOTUTIO, OUYKEKPIUEVA ITOAIKO N
ITOAIKAG KUKAo@opiag. TO dueco altd mpdtumo, Gv OTdpxn, dev 10
EXw Bpel yia TV wpa’, dAAa Kai Ta OTOIXEio TA OXETKA pe 1O dpdua
100 €X0UV OUYKEVTIPWOEl ¢ TWpa TPOREAAOLY TAV TOAVOTNTA OUTAG
™mM¢ Aoong.

‘H umdéBeon ¢ EOyévag sival, pe ovopa d1a@opeTikd, To0 OANA-
el amd 1610 0¢ TOTO, dlodopévn o€ SAn v Elpwtn. Td Aaoypa@i-
KA TIOPAPUBIOKA POTIBa TO0 OCUYKEVTIPWVEL €ival amo T TIO METOXEl-
plouéva, Kai yid va 10 JIOTIIOTWO0UUE OpKei va Kortd&ovpe 106 Motif

8) Euxoplotw Tov ogBaotd KaBnynt lewpylo Méya mol Tipobupa pol
TIPOOQPEPE PEPIKA (YVWOTA HPOU OTOIXEID, KABWC Kai TV TIAnpogopia Tpiwv a-
VEKOOTWV TIOPAUUOIWY, KATATIOEIUEVWY 010 Acoypa@ikd 'Apxeio g “AKadn-
yiag ABnvwv (o' Aiylouv =M 24, 1-7, B' Zuvpvng I 93, 45 - 48, y* Za-
kOvOou =I1 118, 6 - 10).

*) 'O Herman Suchier, Oeuvres poetiques de Philippe de Rem)
KT.A., Mapiotl 1, 1884, oeA. L, o¢ onueiwon, Aéyel: «M. Legrand m’ ecrit
que les deux contes qu’ il avait recueillis et qu’ il n” a plus entre les
mains procedent certainement du texte d’ Agapios: I' un lui avait ete
raconte dans la petite ile de Leros, I' autre par un vieux Maniote a
Athenes». *0 Legrand 0Jév €ixe T 1A Keipeva autd oTd XEPlO TOU ETTEIDN
T TIOPEdWOE OTIC YOAAKEG opxég (YToupyeio Maudeiog uvmoBEtw) 100 TOV
gixav oteidel otnv 'EANADA yiO ETIICTNUOVIKI] OTIOCTOAN. Od4 TIPETIEl KATIOTE VA
KOIVOTIOINO TO ULAIKO QUTO.

) BA. onu. 18.
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Index 100 Stith Thompson8 Ma& kai 1 uTI6Bean OAOKANPEN, HE TIC
Boolkég TNG TIOPOANaYEC €ival Katatayuévn 9. 'O TIPWTOG PEAETNTAG, TIO0
Ipeuvnoe 1OV PUBO autd AVOKEPOAIVOVTOC TA KUPIOTEPO EVIUTIO @a-
vepwpata Tou gival 6 Herman Suchier. 'O yegpuavog autdg @IAOAO-
yog, dnuoaoiebovtag ota 1884 tnv Manekine 1ol Philippe deRemill,
avdyel Tov Pvbo otov I’ alwva otnv Bopelo’AyyAia, dTav UTIHPXE HIA
Kol pévn Baoikr) uttoBeon, OTou évag BACIAIAG, TIo0 EUEIVE XNPOG, BEAEL
Vo TIOVIPELTA TNV KOPN Tou Kai aut @eOyel. "Apyotepa dnuiovpyn-
Onke 6 pOBog To0 kaAol TIOTEPA, TOU EavaTIOVIPEVETAl Kai 1 pnIpld
KOTOTPEXEL TRV KOPN Tou. Kai otig 000 TIEPITITWOEIC €XOUPE OUWC KOI-
vé potiBa mow 6 Suchier (oeh. XXIV - V) 1a xwpilel €tot

«Les versions de ce conte se divisent en deux types que j’ap-
pelle celui de 1’ ermite et celui du senateur. Dans celles du pre-
mier type 1’ heroine a deux fils; deux fois elle est conduite dans
la foret; la seconde fois elle est recueillie par un ermite, et c’est
chez lui gu’ a la fin elle est retrouvee par son mari. Dans celle
de I autre type elle n’ a qu’ un fils; deux fois elle est abandon-
nee a la mer; la seconde fois elle parvient a Rome, ou elle re-
trouve un refuge chez un senateur, chez lequel a la fin elle est
retrouvee par son mari. Ces deux traditions, qui primitivement
n’ en font qu’ une, ont existe a cote 1" une de 1’ autre dans !’
Angleterre septentrionale avant la fin du douzieme siecle. Plus
tard on trouve des versions mixtes ou elles se sont plus ou
moins confondues. On peut cependant distinguer les deux types
encore apres des siecles».

Fevikotepa e 6 Suchier katotdooel 1o TTapaAAdooovia PoTiBa pé
T0 akOAovBo oxnua (oeh. LXVIII):

«Selon le commencement on peut diviser les quarante - deux

8) Motif - Index of Folk - Literature, Copenhagen 1956: E 782. 1
(Hands restored), K 1851 (Substitued letter), K 2100 (False accusation),
K 2117 (Calumniated wife: substited letter [falsified message)], N. 711.1
(King [prince] finds maiden in woods [tree] and marries her), N 741
(Unexpected meeting of husband and wife), N 825.2 (Old man helper),
S 51 (Cruel mother - in - law), S 143 (Abandonnement in forest), S 161
(Mutilation: cutting off hands [arms]). S 451 (Outcast wife at last united
with husband and children).

*) Stith Thompson, The Folktale, New York 1946, oeA. 120 - 125:
«Banished wife or maiden». pia dvackémion 100 p0OBou. BA. kai Antti
Aarne - Stith Thompson, Helsinki 1927, Type 706.

10) Oeuvres poetiques de Philippe de Remi Sire de Beaumanoir pu-
bliees par Herman Suchier, Paris | 1884, 11 1885.
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versions de notre conte (oi ypamté? mapadodcell mov néepe 6 Su-
chier) en trois groupes qui se subdivisent en neuf:
Al le pere veut epouser sa fille [...];
A le pere veut empecher sa fille de prier Dieu [...], de faire
I aumone (...);
A8 le pere vend sa fille au diable [...];
A* la maratre accuse sa fille aupres du pere (...) (combinai-
son avec B‘);
B' la fille est persecutee par la maratre (...) ;
B2 la fille est persecutee par la mere (...) ; qul tient une au-
berge [...[;
O le frere veut epouser la soeur (...) ;
C2 elle est accusee aupres du frere (...) aupres du mari [...),
par la belle - soeur [...), par la maratre (combinaison
avec B')
C* la belle - soeur commet trois crimes pour mettre le tout
sur I heroine [...]».
Tnv Xatdtaén autr, MOAOVOTI dev TNV BPNAKAV IKAVOTIOINTIKY, TNV
vloBétnoav kal oi Bolte - Polivka 11 kal mpéogata 6 Espinosa ,s.
v ’ltoAia 10 TTapaplBl, Pé TIC dUO KUPIOTEPEC MOPPEC TOL, Jlo-
XETEVTNKE 0 OUO TIAPAAANAEG AQIKEG TIOPOOTACEIC . YOpw OT0 Bua 100
TIOTEPQ, TIOU BEAEl VA TIOVTPELTH TNV KOPN TOU Kai TNV KOTATPEXEL, On-
pMlovpyndnke 1 Rappresentazione di Santa Oliva, svw yOpw oT0
OIKO pog¢ Opa TAC Katatpeyuévng KOpng amo TNV PnIpid tng, dnuiovp-
ynobnke | Rappresentazione di Stella. Kal oi duo eival ypappéveg
0¢ OKTOOTIXEC OMOIOKATAANKIEG OTPOPEG, ottave, TPAyUa 1o dNAWVEL
TNV TIPOEAELOT] TOUC OTIO T SNUOTIKA TpayoLdials,
'H Stella Baoiletal o0 1" kKePAAalo twv Miracoli della glo-
riosa Vergine Marial4, o0 emypdgetal «Come la gloriosa Vergi-

““) Bolte - Polivka, Anmerkungen zu den Kinder und Hasrnarchen
der Briider Grimm, Leipzig |, 1913, oeA. 302

2) Aurelio M. Espinosa, Cuentos populares espanoles recogi-
dos de la tradicion oral de Espana, Il, Madrid 1947, oeA. 383

,S) BA. kai Paolo Toschi, Origine del teatro italiano, Torino
195B, oeA. 692: «Senza dubbio, fu dal mondo dei cantari che passa-
rono alia «sacra rappresentazione» temi e soggetti che appartengono di
diritto alia fiabistica popolare, come la Santa Guglielma, la San-
ta Uliva, Stella e Rosanna».

““) Eida vnv ékdoon . Miracoli della gloriosa Vergine Maria in lingua
Tosca historiati & nuovamente reuisti corretti & ristampati & con piu
miracoli aggionti, MDXXXVI.
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ne Maria campo da molte insidie una figliuola de uno Impera-
dore, alia quale gli era state tagliate le mani». AuTO okpIBWg to
KEQPAAQIO XPNOIUOTIOINONKE OT0 a@AynUa «lMepi ¢ Baainioong tA¢
dpaykiag, AG TAG KeKOPUEVOC XEipag idtpevoev | Ttavtodlvopog Aég-
oTova», «dabpa 1o'>» 100 BIBAIOL 'APAPTWAWY ZwWTNPIa 15 /L KPNTI-
kol ’Ayattiov Advdou. AULTO 10 Balpa Tpémel vd Bswpndry cav pia
OTI0 TIC A@ETNPIEC TWV EAANVIKQV TIAPOAPLOIOV TIoU Ttpayuatebovtal 10
010 Bépa 1B,

T Rappresentazione di Stella 17 tnv apxaiotepn €kdoan dnuo-

15) BA 10V TIANPN TTAO NG TpWwING €kdoong, 1364, otov Leg rand,
Bibliographie Hellenique XVlle, V os\ 83. "Exw umoyn pou €kdoon Be-
vetiag 100 1805 mapd Moy Oeodociov T €€ lwavvivwv.

16) O Legrand, Recueil de contes populaires grecs traduite sur les
textes originaux (Collection de Chansons et de contes populaires. I. Con-
tes populaires grecs), Paris, Ernest Leroux, 1881, 160 petappdadlel (oeA.
241 - 256) GGV TIPWTOTUTIO Kai TIPOTUTIO TV EAANVIKWV TIAPAUUBIOV, ayVowV-
TaG, QULUIKA, OTL 1 dueon Tpoélevon Ppioketal otd Miracoli. 'O D’ Anco-
na, Tipoyevéotepa eixe dnNAwoel autd 16 yeyovog (Sacre rappresentazioni,
111, Firenze 1872, oeA. 318): <Dal testo italiano dei Miracoli deriva,
secondo noi, la narrazione di Agapio di Creta (s. XVI) che il Gidel
(Etud. sur la litter, grecque moderne, Paris 1866, pag. 289 e segg.) fa in-
vece derivare dal romanzo francese della Manekine. Chiunque con-
fronti la versione greca colla leggenda italiana e col poema francese, si
avvedra dell’ errore in che e caduto il Gidel; tanto piu che la narrazio-
ne del monaco Agapio fa porte del libro intitolato La salute dei
peccatori, ove trovansi molti altri racconti, dai quali pei titoli che
di alcuni reca Gidel (op cit. pag. 501), abbiamo un nuovo rincalzo alia
nostra supposizione». TdA& akolovBa Aéyel oxetlkd 6 Legrand (Recueil
oeh XVIII - XIX): «Parmi les contes que nous avons rapportes de notre
premier voyage en Grece [TIpBA. T}V OTIOCTOAN TIOU0 QVA@EPW OTAV Onu. 6),
il en est deux qui reproduisaient plus ou moins exactement le recit que
nous traduisons plus loin. Ces contes sont, a n’ en pas douter, un echo
affaibli de la legende que le moine cretois Agapios insera jadis dans son
‘AHOPTWAQV Zwtnpia, livre qui N’ a rien perdu de la grande popularity
qu’il avail en Grece, il y a deux siecles. L’ edition dont nous nous som:
mes servis est celle qu’ a ete publiee, a Venise, en 1859, [...] Notre con-
te rappelle la Manekine, mais ne saurait en decouler directement, car
il est inadmissible qu’ Agapios ait pu connaitre ce vieux roman’ il est
vraissemblable qu’ il avait entre les mains quelque imitation italienne
de la Manekine, et qu’ il s’ en est servi pour rediger sa «pieuse elucu:
bration». 'O Legrand BpiokOTav GTOV KOAO OpOO.

>’) BA. 1OV TIAPN  KATAAOYO TWV €KSOOEwV TNG ZTéEAN0G: Alfredo
Cioni, Bibliografia delle Sacre Rappresentazioni (Bibloteca bibliogra-
fica italiana diretta da M. Perenti. 22), Firenze 1961, osA. 279 k.&. 'H
mpwin eival: [Firenze, Antonio Misconini? Francesco Bonaccorsi? c.
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oiePe 6 Alessandro D’ Ancona ota 1872 otnv TETIPATOUN GUAOYN
Sacre Rappresentazioni (111, 317 - 359), cuyxpévw¢ Pé TNV Tapd-
otaon 1ol "ABpady, KI OUTH TIPOO@IAECTOTO ITOAIKO AdikO Béaua. H
mopddoon O'Yw¢ ¢ Stella, péoa otig 27 ekdOTeIC TIOO PETPG O Al-
fredo Cioni otiv BIBAloypagia Tov, Amo Tepimou 10 1495 oto 1692,
dev dANoge oxedov kaBdAou

Mia Aemttopepeloky TepiAnyn TAC ZTEANAG BA @avy Xprolun ¢’ au-
10 16 onueio A ékBeong pou.

"Ayyelog Ayyélel v Topdotacn 1ol Bavpatog g Mavayiog.

‘O AUTOKPATOPOG TIPETEI va TIAN otV ’AyyAia Kal Ttapadidel v
KOpn oL ZTEAAa otV Bacidlooca. 'H BaciAlooda akoUel duo EUTIOPOUS
v& eTaivolv TV OUoPEIA TAG ZTEAAOG, {NAeVEl KOl OTEAVEL VA @wVA-
Eouv duo doLAOUC. MéEvel povn Y’ autolg Kal To0¢ avaBETel v TIaPoLV
TV ZTEANO Kai VA TV OKOTWOoOoUV 010 ddcog. OfAel Td xépla NG yid
onuadt. Of doVAol Bpiokouv OTov KATIO TRV ZTEAAA, OTIOU TAV €XEl
oteidel N Baoidiooa, kai 1qv maipvouv padi toug, pé TV TIPO@ACT OTI
04 cuvaviioouv Tov Tatépa TNG. Mnyaivouv TOAO pakpud, 1 ZTEAAA
@oBatal oto 0doo¢g, Kai oi do0Aol ¢ opoAoyolv TRV aAnBeia. 'H
ZTENO yovaTioTh) Aéyel altd, Koltalovtag Tov oupavo:

Che vuol dir queslo, o Vergin gloriosa ?
D’ onde procede una tal nimicizia?
Almen sapessi ove V error si posa

Che si segni inver me tanta giustizia.
Temulo ho semprc Iddio sopr’ ogni cosa.
Lassa! debb’ io morir in tal tristezza 9
Ragion per me el tuo potere e morto,

Da poi che ingiustamente V muoi a torto».

Ol doUAoI cuyKivouvTal, T KOBoLV TA XEPla Kai TV a@rAvouv oTo
dacog vad poiporoyd («Piangete, pietre; piangete erbeegreppi;
Piangimi, padre mio, quando il saprai»). 'H Baciliooa Kavel pe-
yOAd dwpa oToUC S0UAOUC Kai alToi POAAWDVOLV eVvw TA HOIPAlouLV.

«'H 1o10pia mdel otov Mo 100 AoUka t¢ Borgogna, mol {ntd
TV XAapn Amo Tov TOTéPa TOU VA TIAN KUVAYD>. "ATIOTOUN OAAQYH] OKN-
VAG : | ZTEAAa 010 0do0G. "AKolovtal PId oi Bprivol ¢ ZTéAAag, Hid* 18

1495?) 40 cc. 39 nn. rom 27 11. k - n8. 'H teAevtaia, TToAl&: Lucca Ma-
rescandoli, 1692. 'O Cioni avagépel ©G ocuyypagéa To0 Kelpévou 1OV Muzio
Fiordani.

18) “Ekava oUykpion ¢ ékdoong 100 D’ Ancona, 1ol eival i TtoAaioTe:
pn SlaBéoiun, Pé v €kdoon Ttol 1692.
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TG Aoyl 100 Mou 10U AoUKa, ®OToU oi duo cuvavtolvtal. ‘O Vvéog
Taipvel TNV KoméAa podi tou, TV TInyaivel otov AoUka Kai Zntei vda
Vv Bepatebioouvy. ‘EpxovTal oi ylatpoi kai poAloovouv. 'O TMog toug
TIANPWVEL Kai TInyaivel otov Tatépa Tou Kai {nTei v& Tavipeutr tnv
véa. ‘O AoLKOC, LOTEPO ATIO HPEPIKEG AVTIPPNOEIG YI TNV AyvwaoTn Ka-
Taywyn ¢ ZTEANAC, LTIOXWPEED ZKnvr Tto0 yduou.

Emiotpépel 6 AUOTOKPATOpOG Kai TIAnpo@opeital Tov dvato TG
STENAG. "H yuvaika Tou TIpooTIolEital TV JUCTUXIOUEVN Kai, 0TV
OUTOG TEAEIOOTN TO HOKPLU TOU HOIPOAOYL, Tol TIPOTEIVEL yia Ttapnyopid
vé dlopydvwaon KovtapoxtOTinua. debyouv oi SIOAAANTEC.

"Evag OIoOAAANTAG @épvel TAV  TIPOOKANCN, Tol €ival Tipoaotayn,
otov yépo AoUka. Mpoa@épetal va man 6 Mog tou.

Tknvr pé€ tov Aolka, tov Mo, tov AUTOKpdtopa, v Baciliooa
évav EyyAéCo, ol ToAepd Alyo pé tov Mo Kai XAvel.

"Evag Bopdvog 1ol AoUKa OTéAVEL POVIOTOQOPO OTov AoUKO g
Vv TIANpo@opia 3Tl 1 ZTEANA yévvnoe 800 TIaIdId.

'H Baoidlooa Egpovaxiadel Tov povioto@opo Kai padaivel 311

ZTEANNA ). Opnvei TV Kok NG TOXN. AEyel

«Ohime lassa! ah me isventurata !
Che quella e Stella; per dolore scoppio;
lo fui da’ servi tradita e ingannata,
E temo c-he non segua V error doppio.
Ma se il messo fara ritornata
" penso addormentarlo con un loppio,
E torgli il breve e quel dissuggellare,
Leggerlo; poi lo fard contrafare».

'O PavTOToEOpPOC TOPAdidel TV CwWOTH ypaen otov Mo, Taipvel
aTAVINON Kai amoxXalpetd v Boaoidlooa. Autry tov KAvel vad Koipunon
Kai TAaoToypa@ei TV omAvinon, ypdg@ovtog dTI TEXa [ ZTEAAA Ama-
TNOoE TOV AVIPA NG Kai TIpETel va TV oKotwoouv padi pé T Ttaudid
G ‘O Aolkag, 1oL twpa PBpioketal otiv Borgogna, JdiaBdalel v
ypaer, oAd eival koAog kai dlatddel va mdv va EykataAeiouv TV
STENA Pé Td TTaudId G oTo dA00¢, dTou TV Bprkav. 'H ZTéAAa Td-
Al HOIPOAOY :

KOl

«O Madre santa di misericordia,
O somma speme d’ ogni peccatore,
O spegnitrice di lite e discordia,
O Vergin figlia e sposa del Signore,
O luce dove regna ogni concordia,
O dolcezza infinita del mio core,
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O area piena d' ogni magnitudine,
Soccorri me eh' aspetto amaritudine.

Or non morranno questi mie’ figliuoli
Pover, maschini, meco in compagnia ?
Per lor d’ un sol tormento ho mille duoli;
Soccorrici, soccorri, alta Maria;

Senz’ altra speme siam nel loco soli:
Che la tua grazia sia umile e pia,
Siami propizia, qual gid nel preterito
Fusti per tua bontd, non per mio merito.

0 figliuo’ miei, al mondo sventurati,

Come vi potrd io mai dar la poppa?
Ch’ eri da died balie nutricati,

Chi servia di coltello e di coppa:

Li diletti e piacer sono or mancati.

Perd chi di fortuna ha il vento in poppa
Pensar, considerare al miser voglia,

E ch’ ella volge come al venlo foglia.

O me! che mosse mia fortuna invidia
Della falsa regina esser condotta
Nel bosco dove crudeltd s’ annida;

Lassa, dolente, incominciai allotta.

Or s’ i’ sto qui, figliuol, chi vi sossidia
Fra stipe e olmi e faggi in questa grotta?
Forse fie buon che pel diserto vada

Dove fortuna mi dard la strada.

O madre di Gesu, virgo Maria,
Dammi tanto intelletto con tua luce,

Ch’ i’ mi dirizi per la miglior via
Che fuor d’ esto salvatico conduce».

‘Evag gpnuitng v BAEmel Kai tpopddlel. “Otav pobaivn duwC
v tOXN TNC TNV @IAo&evei otnv oTNAIA Tou. 'H ZTéAAa yovartilel Kai
{ntei BonBeia amd v Mavayia. Tote ¢ @avepwvetal f Mavayia
(dev TNV BAéTtOoLV OF Beatéc) Kai TAG Aéyel oTI BA& EavauTy otV OPXOV-
TIKA] o€Ipd NG Kai 64 ¢ €pBouv TA Xépla otnv Béan.

‘O lo¢ amoxalpeTd 10V  AUTOKPATOPA. ZTNV E£MOPeVn oknvh Bpi-
OKETOI OTOTOPA PE Tov AolKa. ZNnTel TV yuvaika Tou Kai padaivel
yId 1AV TIAGCTOYpO@ia.

«Oim'e! lasso a me isventurato!
Che ben mi posso doler di fortuna;
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Mposgioaywylkd otiv «EGREva 447

Misero a me, ch’ T son stato ingannato !
Per doglia il sangue al cor mi si raguna.»

210 d600¢ 6 MNog avadntei TNV yuvaika tou. Zuvavid Tov Epn-
Mitn, mo0 Tov 0dnyei ¢’ autiv. «dPTdAvel otV OTNAIA, BAETEL TNV YUL-
vaika tou Kai, Tdvovtag TNV omd 10 XEPL, AEYEL

Levati su, o0 sposa mia diletta;
Da poi ch’ el sommo bel della natura
Ci ha grazia tale prestata e concetta,
E posto fine a tua disaventura,
Ch’ inverso di Borgogna il cammin metta
Per ristorarti d’ ogni tua sciagura.»

"ETioTpEé@OoLY otnv Borgogna, omol Ttavnyupiletal 10 Baupotoup-
yo6 yeyovoc. Tnv wpa, 1ol Bpiokovtal oto TPATIEdl 1} ZTEAAO ONKWVE-
TOl KOl OTIOKOAOTITEL OAN TNV OAROel0 6TOUC TTAPELPICKOUEVOUC. “OAol
padi mapouaoidlovial otov AUTOKPATOpa Kai 16 véo {euydpl Aéyel yia
10 &yKANUa TAG uNTIPIAC. 'O AUToKpdatopag dlatdalel va TG TIAPoLV
TNV Kopwva amd 10 KEPAAI Kai vd Tnv KAYouv otnv TAateia. “OAol
eival IkavoTtoinuévol Kai 6 AUTokpdatopag divel 10 BaciAeld Tou oToV
youtpd Ttou.

'H Beatpik) Tapdotaon ¢ ZTEANAG, OTWC MTIOPOUHE VA TO AVTI-
AN@Tolue Kai amd tnv TEPIANYN outiv  akoéun, Bpioketalr BpupuaATI-
OpéVn Of TIOALAPIBUEC OKNVEC (0TI QVAYKN QUOIKA, VA HETOQEPON
otV oknvh 16 TtapapVOL  autr dev €ival povadik TIEpITTTwaon) ol
oAMAouvv  LTIEPBOAIKA aTIOTOMO. MepIKEG OoKNnvég, TIOU UETOQEPOULV Of
TOTIOVG PAKPIVOUC OXETIKA PE TOV TOTIO TAG TIPONYOUUEVNG OKNVNC, €ival
TIOAO OUVTOMEG, HOAIG MIG gP@AVION WPE Alyoug OTiXouc.

T& aiobrjpata, 1ol eKEPAloLY TA TIPACWTIA E€ival XOVIPOKOUUEVO
Kai e&oykwpéva aToBAETIOVTOG OTO EVIUTIWOIAKO OTIOTEAECHO €VvOG Al
kol akpoatriplou.

Z1v EOyéva oi amotopeq oAayég, TG XOVIpd aloOnpaTa HOAAK®-
vouv. ‘O aplOudg TV OKNV®WV, ToU oTAV ZTEAAO €ival TPIOVTIOTECTE-
pIG, TIEPIOPIZETAl CNUAVTIKGE TIPOG O'QENOC TG OUVOAIKNG BedTpIKAG OUL-
voxng. 'AToBAANOVTOL SIAPOPEC AETITOPEPEIEG, TIOU OTAV ZTEAAA ATIOTE-
AOUV MIKPEG OKNVEG 1 péPN OKNVAC. Mepikd aiocOnuata éupadvvovtal
Kai TIANC1ad{ouy KATIWC TIC PUOIOAOYIKEC OIOOTACEI, 000 Kai v Topa-
HEVOUV TUTTOTTOINMEVA Kai «OTUAILOPIOHEVO». ME dAa Adyla i Evyéva
aTévOvVTl OTAV ZTEAAA €XEl VA Avadeifn TePIoOGOTEPN TIAACTIKOTNTA Kai
MI& Tvor o dptid, To0, dv EAerrtav amo 16 €pyo diId@opa AANG EAAT-
TOUOTA, B& TIPAYHUATOTIOIOVOE €va  KAAAITEXVIKA TIETUXNUEVO €pyo OTO
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448 Mario Vitti

€idog 0L, Ccav 1INV Ouaoia o0 ABpadu Aoyou xdpn. KU akpiBwg pé
Vv Ouaoia N Evyéva Ttapouciadel PePIKA Kova Bacikd otolxeia. Autd
utmopolv va pdg PBonbricouv otnv avalnmnon pag. ‘ETol 0Tw¢ otnv
Quoia exoupe eva épyo, TOU OTtO ITOAIKA AdIKN TIOPACTOON TIEPVA, ME
TV AOYOTEXVIKN €TieEEPyaTia TNC, OTAV EAANVIKA TEPIOXN, Kal i EOyé-
va otv Adik Tapdotacn €xel TI¢ pideg tng. 'H amdotacn, 1ol Xwpi*
el Vv ELyéva omd TV ZTEAAA, KOl OTO TIEPIEXOUEVO KOi OTO KOAAL-
TEXVIKO QTIOTEAECUA, TNPOUUEVWY TWV AVOAOYIWV, PBPIoKel 10 avTioTAO-
Hiopyo oty amdotaon, 1ol uTtdpxel petagd ¢ Rappresentazione d’
Abraam kal ¢ Quaiag. "Omwg pecoAdfnoe 6 Isach 100 Groto, €101
uTtopolue VA TIIOTEPOUHE OTI PecoAdPBnoe kai éva GANo dpdpa, evdld-
peon BaBuida, Aoyotexvikf, Tp'v Ao TV EOyéva, o0 & ouyypa@éag
¢ EVyévag eixe Pmpootd Tou 10. AUTOC 6 CUANOYICUOG €ival KAT op-
XNV 0waotdg, aAd WG TRV oTiyur}, ol autd 10 GUeco TIPOTUTIO dev B
Bpebny dev pTOpOLPE V& TOV ULTIOoTNPIEoLUE Pé ao@AAela @ i Elyéva
gival éva kpapa adéglag ypagng Kol duoavaAoyng oOlkovouiag o¢ Bob-
po, ol Bd ptopolaoe vd OTIOCTNPIXTH OTI I} KOTOOKELH TNG €ival ave-
Eaptntn Kol 8év aKoAoLBei éva Aueco LTIOdElYPA. 'QOTOCO PTIOPOUUE
Kai va TiioTéYope Ot 6 adé€log EANANVOC OIOCKELOOTHG EiXE LTIOYN TOL
€va TIPOTUTIO, TIOU TO KOKOUETOXEIPIOTNKE PEPVOVTAC TO OTA JIKA TOU
UETPO, €Tl OTIWE AAOC OIOOKEVLOOTAG SIOPOPETIKAG IKAVOTNTAC, TIETUXE
10 avtifeto aveBdaloviag Tapamavw TV Ouaia arm’ ot Atav 10 Veavi-
KO épyo TOU apxdaplov Grotol®

19) ‘ATIO KAUTIOOO KOIPO OaOXOAOUUOL PE TV avaldAtnon TWV «TIPoTOTIWV»
100 KPNTUIKOU OedTPOL Kai T& CLUTIEPACUATA POU BA ATIOTEAECOUV E€ISIKO dnuOo-
oievpa. 'H gpeguvd pou gival yid TV WP CUYKEVIPWUEVN OTAV HEYAAN OCULAAO-
Yy O€ATIPIKWV €pywv TIOU €iXE OULYKEVIPWOEL 6 AAANATIOC Kai TIoU XPNOIPOTIoin-
oe oV BiBAloypagia tou Drammaturgia, Roma 1666. 'H cuA\oyry avtr, 319
TOPUWV CUUMIKTWV, TIEPIEXEL TIEPITIOL XiAla €€akdola épya TAG Topaywyng 1550-
1650, ¢ emoxng ONAadry ol HPACG evdla@Epel 1dlAITEPA. QG TWPA 3V OULVAV-
moa 16 dueco TPOTLTIO TG EUyévag.

20) Kai GAAO Kolva oTolxeia umdpxouvv oavapeca oty Ouoia kai v E0-
yéva, Tol TIpoEPXOovVTal Ao TRV AdIKN KOTaywyr Tou odv rappresentazione,
dueca n éupeca @ o Kai 10 éva Kai T' GAAo dpdpa TIpaypatevovial éva Bavpa
pé TAV dla KATAVUKTIKA d1d0son, B' 11 AdIKOTpoTIn d1d0eon (10 VEAVIKO £pyo
100 Groto diatnpei avTdév TOV XOPOKTAPA), Y' Atitel i diaipeon oé Tpdgelg (6
Groto dlalpei 0¢ Tévte TIPAEEIC TO €pyo TOU, OAAG N dlaipeon eival €EwTePIKN-
déV ATIOKAEIETAl OUWC O ToINTAG TAG Ouaoiag va eixe OLTIOYN TOL TV TIOAA
rappresentazione, 1ol €E0KOAOLOOVOE VA KUKAOQOPR TA XpOvia ekeiva. 'OTIwG
gima 4 dlaipeon ofé dwdeka kKoppdatia G Evyévag gival odv vad prv UTIAPXEL),
&' KOAAEpyeld To0 pOoIpOAOYIOD (OTV Ouoia T& HoIpoAdyla Bpiokouv HId ow-
ot avamntuén Tol TIAOUTIZEl TO €pyo, évw oTAv Elyéva mviyouv 16 épyo pé tiv
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B

Agv UTIOPOUPE VA avaBAAope, o’ altd 1O onueio, TNV e&€taon ¢
TIPOOWTIKOTNTAG TOU OuYYypa@Ed. ZTO TIPOOoipio dlaBdaldovpe 1A €ENG,

TIoO0 avTlypd@w autolold, Pé TNV TIPWIOTUTIN opBoypapia.

Toig a1 aylveoKouaol Xaipelv :

"H mapovoa tpaywdia ovopalopsvn ELVRIEVa eival Ttoinpa tov Ku-
poll ©@e0dwpou Movtleréle. Tnv orolav, dId eVAABelav TG VTEPAYiag
OeotéVvoV 7’ €KOME. AlATI, WOAV PECITPIO KO'l £AENUOI (TPIA TWV TIATEV-
OVIWV KAl KAAOO<MWV/A>STWV aUTHV, KAl PHAAIOTA TWV EUVAABOVPEVWY €0PI-
oketal. E"1dn Kai €1¢ v moapov Tpaywdia akoVoel DEAETE, TO PEYIOTOV
Bavpa 6mou j Kupia aog ekape. Xapidovtag g tov P’nyog €éAvyatpog
TAg XEpag, omol adikwg ¢ ékoyav. Kat did va un gival i toiadin
TIOALSINYNTOG, Kai TIOAL&OVUACTOG dIYNOIG A@AVIOUEVN, €I T0 @WC PE
1diav autol dardvny 3 autdg OeddwpPog TNV eXApIoE. Aidovtag Tnv Tov
Kupiou A'viwviou 1’'ovAlavol  TuTtoypd@ov Twv MpaIK®VY, Kol TAVINV
eTvTtooE. MAPOAKOA®W TNV Audeviiovoag PETA TIAONG XOPAG TNV KA&opAav
aydrnv autol dé€aa&al. MéE 10 va AdBete avtriv, K(A') AAUBAVOVTAG
NV KOAQG Avayvwoete, K(ai) dvayiwviag v tnv OTepayiav Og0TOKOV
€ig Tov Topovia Riov, KAl €1g Tov PEANOVTIA Bon&elav, Kol PHECSITplOvV
égete. ENpOdwoélal. [oed. (A, v.)l.

"H dnAwon 1oV yivetal e£apxNg KOATNYOPNUATIKY, OTNV TIPWIN KIO-
Aog Tpotoon, ST ) Tpaywdia 7 gival «Ttoinua o0 Kupol GOe0dWPOou

Kotdxpnon mol yivetal kai oi Adikég rappresentazioni gival yeudteg amo pol-
POAOYIO).

79) AldBales OeotdkoU.

7’) @4 vouilape STl AT -O@EAEld TO £pYyo  ATIOKOAEITAl  «TPAYywWdio», Av
OXETIKA PE TAV TPpAYywWdid, TA XPOVIO EKEVA, O&V LTINPXE MIA YVOUN JIAQOpPE,
TIKA Gmo TV onuepivil yid 16 €idoq. 'EKTog 1AV pveia 100 Shakespeare, mo0
0& pmopoloe vd yivn Kai o' autd 10 onuEio, EXwW MIAV GAAN PapTtupia TAG Voo
TpOTIiOG, TIOU TIPOEPXETAl GTO TPOCWTIO YVWOTO OTA EAANVIKA YpAPHUATA KOl
AVTITIPOCWTIEVTIKO YIA TO ITOAIKO Ofatpo ¢ €moxng, i Giovambattista Gi-
raldi omv Tpayuateia tou Discorsi... intorno al comporre dei Romanzi,
delle Comedie e delle Tragedie... In Vinegia appresso Gabriel Giolito de
Ferrari et Fratelli, 1554. EKei PAC MIAET yId Tpaywdieq pé €uXAPIOTO TENOC
(kai TIOU dév ATIOKAEIOLV TV TIOPOULCIO «TIPOCWTIWV AlYOTEPO EUVYEVIKWV» — CTAV
SIKN POg TEPITITWOon oi SoVAOIiE TA KWMPIKA Kapuatd Toug): «1/ altra ch’ha
lieto il fine, ma non si parte"pero [d¢v amoxwpiletal duwcg), nel maneggio
del condurre la azione al fine, dal terribile et dal compassionevole, per-
che senza eio non si“puo fare tragedia che buona sia. Questo modo di
tragedia (alia quale diede Aristotile nome di mista) ci mostro Plauto nel
Prologo del suo Amfitrione, quando disse che in essa eran persone men

KPHTIKA XPONIKA A’ 29
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450 Mario Vitti

MuTtZeréZe-» (to 10 BIBolVETAl >.0i OTOV TITAO), dev UTTOPE VA yivn
OeKT OiXw¢ ETIIPVUAAEN. "OTI d idlog avéBeoe TNV eKTUTIWAN TNG OTOV
“lwdvvn "AVTQOVIO ToLAIOVO pé SIKA Tou €€0da dev LTTAPXEl AdyoC vd
10 ap@oPnToovuE: €ival TBavo, avlpwTog oL €ixe TETolA AOON-
pata eLAABIKG, IOV  ATOBAETIOUV OTNV cwTnpia TA¢ Yuxng Kai emikd:
Agital TNV ©e0TOKO OOV HECITPIOR, va €xel EodéYel yia tnv dlddoan
£v0¢ oikodountikol épyou, AN OTI KAl TO €pyo, €KTOG TNV ayoln dla-
Xeipton, eival 100 idlov, 10 BTEl 08 AP@IBOAIO TO yeyovog STl & KOp
OeddwpPog ep@avidel 1o BavPa cav KATL TIo0 B4 peivn otiv AedAvela
diXw¢g TV ouvdpoun Tou.

"Otav & KUp Oeddwpo¢ dnAwvn STl 10 dpdua gival dIkG Touv TTOIN-
Mo, dev Aéyel TOAAG Tipdyuata. ‘H oikelottoinon &vou épyou ot Xpo-
VIO TOU, Kal OTAV €AMANVIKN TiepIloxny Kai oty Adon, dev egival dixwg
Tiponyoulpeva. Apkei v&d BuunBolue dTl & TEuevog Tepvoloe YIA Guy
ypa@eag 100 "ATIOM®WVIOL — TO TTIOTEVE Kai & AANATIOC, OTWCE EidAE
— &V OTAV TIPAYPATIKOTNTA €ival & AKOVTIOVOG

EEGA\oL av eival | dx1 & MovileAéle ouyypagéag o0 €pyou, Oev
onuaivel Kai TToAAG TipdypoTa €@’ doov TO dvopa uvio OeV TIPOCOETEl
Timote. Kai auté 10 dvopa cgdv GAAa ovopata TIoU PAC €Xouv Tapado-
011 cuvduaopéva P €pya BEATPIKA THG ETTOXNAC, OOV TOU Tpwiiov R 1oL
®100koA0U 1] Kai 100 XopTatdn oKOun, yid Tov dTIolov LTIAPXOULV Aiyeg
HapTtupieg, dev TIAOUTI(OLV TIC YVWOEIC Pag YIA 10 épyo. TO dvoua 100
MovtleAéle TAVTWG Oev UTIOPEI vA PACG &evion PE TAV ITOAIKE TIPOENEL-
on. Té 1301, e€&aAiou, uTtdpxel €'vac Michael Moncelese, mol uTto-
ypda@el pia cupBoAaloypa@iky Tpdén oto ZKaAdvi TG KpritngM* 25

nobili mescolate con le grandi et reali [...] Ed iu questa spezie di trage-
dia ha specialruente luoco la cognizione od agnizione, che la vogliam
dire, delle persone, per la quale agnizione sono tolti dai pericoli et dalla
morte coloro dai quali veniva I’ orrore et la compassione... (0. 221).

2J)) 2V eLVAABIKN Kai BPNOKELTIKN OTAon auT Od £TTOVEABW 0€ AAAN €u-
Kalpia : BplokOpaoTte PTIPoG 0€ €va B€ua TOAD TIAOTUTEPO ATt 300 @aAiveTal
oTAV TIPpWTN OYn.

*) BA A. T1OAITN, «[Mpoo@opd €i¢ =. Kuplokidn», Oscoalovikn 1953,
oeA. 500, onu. 10.

25) BA. Benvenuto de Brixano notaio in Candia, 1301 - 1302, a cura
di Raimondo Morozzo della Rocca (Fonti per la storia di Venezia), Ve-
nezia 1950, oeA. 147, mpdén ap. 408, Mol avo@épel 1OV Moncelese odv KA&-
TOIKO 01O ZKOAGVI. EULX0PIOT® TOV KUplo =. ZmVAKN 1ol pol utevlouioe
TV ouAloynp auty Kai d1opBwoe 1O Scalari mo0 TWNwoe 6 €kdOTNG. “Ovopa
Moncelese 3&¢v ava@épetal o0te otov Noiret, otou¢ Miklosieh - Muller, otév
Sommervogel I} omjv lerachia Catholica (dv uTIPXaV KANPIKOI KABOAIKOI
OUVOVOUOTOl KOl CULUYKAIPIKOI To0 KUPOU Og0dWPOoL).
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MpoKelTal ETOPEVC YIA dvoud BEVETCIAVIKNG KOTaywyng cav Ttéod
GANO TAC BEVETOKPOTNUEVNG EAANVIKNC TIEPIOXNAC.

“Otav au@EIoBNTACOoLPE TNV TIATPOTNTA TNV dNAWUEVN OTNV €Kdoaon,
autopoTa PTtaivel ge oudAtnon Kai r xpovoAoyia 1ol SlaPAloVPE OTO
évtuTto. To 1646 pTmopei va €yyundry povdaxa OTI T0 €pyo YpA@NnK
TIPIV Ao 10 €10¢ auTd. 1o €pyo ypdgnke TOAD 1 Aiyov KaipO vwpite-
pa; “Av 0 KOp OeddWPOC OIKEIOTIOINONKE £€py0 TIPOYEVECTEPO, TIOIOC
uTtopei va BePaiwaon yia Tov XpOVo CULYYPOERC TOU; ZTNV TIEPITITWAN
o0 1 Elyéva eival kpntiko €pyo, &avoiyovtal Tpelg mbavotnteg, 1ol
Bagciovtal otnv diamiotwaon Tl VEOC Kai YAWwooa eival apxaikotepa
amtd T ISIWPATIKA épya TAG KPNTIKAG Tapaywyng: o' 1 6 MovileAéde
(eite Kai GA\0G) dpxdikoTtoinoe dlopBwvovtag 16 Keiyevo, B’ | 10 €pyo
gival Tpoysvéatepo omo 16 1646 (oUP@WVA PE TNV opXn OTL [ WPEIUN
KPNTIKA TIOpaywyr €XEl GUVTEAECEL TOV YAWOGIKO EEIB1LOPATIONO), V' 1)
16 épyo €ival pév ypaupévo Tov Kalpo TIo0 dNAWVEL 1 €Kdoan, OAA
Amo ouyypa@éa KabBuaoTtepnuéVo.

2NV TEPIMTWON, QUOIKA, TIo0 TO €pyo dev €ival KPNTIKO, AUTEG Oi
LTTOWYIieg dev OTEKOLV, Kai PTIaiVOUV ¢ gvépyela AANOL TTOPAYOVTEG TIOU
MEYOAWVOLV TIC OUOXEPEIEC VIO WAV IKOVOTIOINTIKN OTIOKPIoN yUpw OTo
Vv Xpovoloyia cuyypaeng o0 £pyou. ‘H dakpIBrg tottoBétnon 1ol &-
pWIAUATOC BA eival duvath povaxa dTav I HOP@OAOYIKN Kai AgEIAOYI-
K €&€taon 1ol SAoU KEIPEVOU BA CUYKEVTPWON TA YAWOGOAOYIKA OTOL.
XEla, ToU €&€xouv oT1o €pyo. Maviwg av 1 E0yéva dev eival épyo Kpn-
TIKO, OMA amAd  «KPNTIKAG OXO0ARG», dMwC 10 XapaKInpilw yid Adyoug
TIPOKTIKOUG, TGN 1} AKTIVOPBOAIO TG KPNTIKY; Aoyotexviag Byaivel €vi-
oXLuévn, I Kai i diarmiotwon piog Tapopolag eMIBOANG, Tov v &E"
pope Kai amod 1a Bsatplkd épya 100 KepoAlwvitn Katoditn, mol Pdg
armokdAuvPe 6 KaONyNntig E. Kplapdg2e, 6d éxn twpa TAATOTEPN XPO-
VIKN éktaon. MapdAAnAa 64 diamiotwooups dTI | OaTpIK CLYYpPO-
@K dvayévwvnon otV VeWTePn 'EANADO dev €ival ATIOKAEIOTIKA KpPn-
TIKA, GAA KAAUTITEL PEYOADTEPN ETUQAVEIN, TIAVIOTE BERala TEPIOPI-
Opévn OTAV PEVETOKPATNUEVN EAANVIKN TIEPIOXN 1 UTIO TAV ETUPPON TNG.

MARIO VITTI

) E. Kptapa, Katoditng..., ’ABrijva 1950, cel. k&'. BA Kai doa Oxe.
TIKA PE TV «Kwpwdia Twv -Peutoylatpov» 100 Sapoyla PolopeAn (1745) ypd-
el N kKupia MALKeEpIa MPWTOTTATIO-MTIOUUTIOUVAIDOL, TO 6éa*
TPOV &V ZakOvB@ amd 100 1IuEXPL Tob 18" aikvog...,”ABriva 1958, oel. 77-8
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AIlNON OPOZ=Z AOQX

XINIETHPIZ AlNO THZ TNPQTHX ArFIOPEITIKHZ IEPAMNMOZTOANAHZ
(7 MAPTIOY 961 -1961)

'O €@ETIVOG  E0PTOOHOG TNC XIAIETNPIdOC amd TRg GAWoswC Tol
Xavdakog uttd 100 NIKNEOPOoL DWKA OTPEPEI TOV OTOXOOMUOV Kai Ty’
OKEYIV TwV 'Aylopeltwv Matépwv mpo¢ 10 Zemtov Kévipov g Op-
0000¢&iag kai TNV Aaumpav MoOAwv, évBa nvdpwon, Katnptiodn kol dié-
TIpEPEV €V @IANOCO®IO KO'l apeT Mia AEOItog d6éa ¢ EKKAnciag, 6
"AyloC¢ AGANAZIOS O EN TQ AeQ, 6 mpwitog "Aylopeitng 'l &
PATIOCTO AOG Kai eita opyavwtig 100 'Aylopeitikold MovaxiopoU.

TpatedolVTIOG TNV KATAYWYKV, ATTOP@AVIOBEIC TTaIdI00EY, AVETPA-
@n Kal €EeTtaideon v BulavTi, «Tpmtog TV oToudaiwy £pywv &-
vadeix&eig», KOATA TAC TTANPo@opiag aitiveg Ttapéxovial I TwV XPuoo-
BoOAWY TwV BacINéwv TG ETOXNG TOU, «@IAN&siC Te Kai TiUNUEIC»
TP’ AUTWV Kal TAG EKKANGCIaG doov 0UdEiC ek TV CLYXPOVWY TOU.
’Ev ToUTOIC KLPIOPXED €1¢ TNV YuxAv autol 6 Beiog épw¢ TR nouxiag
Kai 100 povnpoug PBiov, Kai TTapAITOVPEVOC SAWV TWV EYKOCOMIWY TIHWV,
«ATIOPINCAPEVOC TIAVTO TA TEPTIVA KOl ETTiKnpa», ATIOCUPETal €i¢ TO
6'pig T0U KOpva mapd 1@ 'Hyouvpéve MixanA MaAeive, mopd 100
OTIOIOL PET OU TIOAD £€3€XON Kol TO HOVOXIKOV OXNUd.

‘O MixanA MaAgivog o Beiog 100 ZtpatnAdtou NiKngopou dPw-
KA Kai katd T0¢ eTIOKEWPEIC TOUTOU TIPOC 16V Oelov CUVOEETAl PE TOV
"Aylov ‘ABavdAciov pé TIVELUOTIKAV @IAiav, Opoiov TAG oTtoiag dev
€xel va ettidelEn £repoc Movaxog év T EKKANCIOOTIKY IoTopia. Agopoi
I0XLPOI AKATAALTOl CELPNAATOUVTAI GLV T@ XPOVE PETAED TwV d00 Av-
OpwV Kal eTTEdN TO €AaITOV UTO TOU KPEITTovog gVAOYEiTal, O LTIEPOXO?
Ztpatdpxng yivetalr dX1 POVOV BAUPOCTNG TWV TIVELHUATIKGV OYWOVQVY,
TWV OPETWV Kai KATopOwudtwy 1oL 'Ayiou, oAd Kai cuvabANnTg Kai
«BIATILPOC £PANTAC TOV POVAPOULC Biou», WG OULVAYETAl €K TAC dl1aONn-
KNg to0 "ABavaciou : «TR TV OPETWV ipyooip kai @LUAGKA KAl Tnen-
oel 100 voog, TAig 1€ POKPOTATAIG VNOTEIQIG KAl SInvekEéal XAUgLVIAIG
TOUG &V dpeat dlATWHPEVOUG UTIEPNKOVTILE POVOXO0UG.,., O TIOAUG TNV av-
Speiav ka'l v apstiv (6 NIKNQEOPOG)».

Mia 1600V 1I0XUPA @IAIO, gvAoynuUévn amo Tov Oedv, dev ATO duva-
TOV TIOPA VA KOPTIOQOPNON, TIOPA TOV XWPIOWOV TV 300 GUVABANTWV
ayiwv. Oi BaoiAeic avadntolv dlapkwe Tov "ABavdaciov, ToITeVoVTES
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AKPAdAVIWG, da «taic Soialg autdv esuxaic 10 UTiov £EIAAOKETAl KOl
TO EVKIdiOV A@&Ovwe Trapéxetal. MOAANAKIC ydp, OTiEp OUK £3duvn&n
OTIA&nN, 100V Kal dUVOUIG OTPOTI,0TIKN dlaTIPA&ac&al, TPOoevX HOvn
POdIWG KAl AQUTIPWCG TIETIOINKEV>.

AAN' 6 AylOoG ATOPElYwV TO TIOAVGOXO0AOV «UETA@OITO» OTIO TOU
KoOpwva eig tov ABwva. 'Edw pog TEPlypdel 18ia xeip! v Lwnv
Twv Movaxwv, yevouevog oltw BeUeAIWTNC TAG AYIOPEITIKNG ioTopiag)
TV oToiov Kal Topatpéxopev. Eival €EapeTikag ouyKivnTika! ai ava-
{ntNoelg €1g Tag omoiag Ttpofaivel 6 NI,.Nn@OPOC TPog AVAKAALYIV TOV
@iAou ToL Ka! TO emITLYXAVEL. 'O AylOg £TEITA A0 dOoKIUaoiav Adp-
Bavel v adeiav 100 «Mpcdtou» TPOC EKAOYNV TOTIOBeCiag dId TV
Katd pdvag Goknoiv Tou Kal OTHVEL TV KEAMAY TOU €1G TA «MEAEVE»,
TV onuepivrv tomobeaiav ¢ Meyiotng Aaldpag.

‘EV 1@ ueTaéd 6 Baolkel¢ Pwpavog dvébeoev €1 Tov  NIKN@Opov
MV eKoTpateiav evavtiov TV "ApdBwv é&v KpATN Kal QUOIKE T AOyip
evOupeital tov @idov Tou Kai dntei €mpovwg TV cuuTapdoTaciv Touv,
€I TO PeydAo autd eyxeipnua, €I TO OTIOIOV ATIETUXOV JIAdOXIKWE dAOI
Ol TIPOYEVEDTEPOI TOU OTPATNYOi. 'O QOREPOC XEIMWVY, ai dLOKOAIal &
VEQODIOOPOD TWV OTPATEVPATWY Kal To0 OTOAOU, I TIOPATEIVOUEV TIO-
Alopkia 1ol Xdvdakog dmou gixov dxupwbr] oi ApaBeg, TPoOg TOUL-
oI duwC Kal 1 aydmn 100 STpatnAAToUL TIpo¢ TV Bpnokeiav Tou,
NTIC €ixe oxedov AmooPecdn €I TV  PeyaAdvnoov, ELPIOKOLY NVwW-
pévoug Kai  guvdlaAeyopévoug ToUC OUO @IAOUC €V TP OTPATOTIEDP
Mg KpAmg. Kabwg pag amokoAuTtel 6 Aylog Mamp kat oapxnv £ta.
AQVTEVETO, «OPKETOV XAP EAoyilopnv €i uavidv  awodiul, GAAoLC Yap
OWZeV I0WG 00K ATIATOVUE&O», DUWE EKAUEPON amd Tov deCUOV TG
TIVEUPATIKACG @IAIOG Kai TAG aydTng Tou Tpo¢ TOV TIANGIov, £TErma omo
OMETIGAANAG  ypdppata o0 NiIkneopou. Exoupsvog ovwv (6 NIKN@O-
POC) TV aAYWVWV TIAEICTAKIC ETTECTEINEV NUIV €V TN TV KpNntwv vhow
TIEPAWVEVTAG WG aAUTOV  A@IKEO&al NUiv 3¢ PN BouAev&éviwv €i&al,
YPAUMOAl TIUKVOTEPOIG EKEXPNTO, KN TIOINOCAUEVOG €vdoav €WE TIPOG au-
0V TNV a@i&v éroinodueto» (TLTIKOV T00 Ayiov).

Kat autdév 10V 1poTIov €Xopev €€ aUOEVTIKWV TINywv TAV TIPWINV
lepartootoArjv 100 Ayiou "Opoug PE TA UTIEPOXO ATTOTEAECHOTA TNG
Kai 10 €UTIPOKTOV TIAPAJEYU, TO OTIOIOV HETOYEVECTEPWE KATA E£TIOXAC
gixe T00¢ MIUNTAG TOU. «El Tatépa KaAsiv pe OEAETE, pipsia&E pou Tacg
TIPA&eIg Kai TA €pya».

ATIOTEAECUA TNC TIEPIPAVOUC EKEIVNG VIKNG Kai otnpiéewg mg "Op-
0od0¢iag noav Kai té yevéBAl, oUTwC EITElV, TAC OPYOVAOOEWS TAC
MovaoTikng MoArteiag 100 Ayiou "Opoug vmo To0 Ayiov, S10TI, WG
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464 Mépovtog ‘ANe€avdpou  Anupuoin

6 id10¢ pag TIANpPo@opsei, Katd tnv dla'pkelav  Twv aywvwv 0 Nixr.tfo
po¢ Emavélafe TTaAaidv Tou OTIOOXEDIY, «Biwvai te Biov, dv Avékadev
APETAOOTO, CULVIEAECUNCOPEVNG TNC EYXEIPITIAEITING aVTwW Agitovpyiag to0
BOOIAIKOV TIPOOTAYHOTOG, HETA TO TNV BApRAPIKAV GAOVOlL TIOAIV, Yeve-
obal autdv iv T "Opsl TOV "Aidwvoc KATL.». 'EV KpAtn cuveAneon 1o
ox€dIov iIdploewg TG Meyiotng Aalpag Kai oUVETEAEGON BpadlTtepov,
WG pvnueiov kai TPOTIAIOV TAC VIKNG €KEivNg, OAAG Kai w¢ TIPATLTIOV
10 OTI0I0V €UIMABNOCOV OPEcWC Kai pag édwoav Tov AyIwVUUOoV TOTov
UTIO TNV ONUEPIVIV TOU HOP@AV PE TAG deydAo¢ Movdag Kai pé tnv
o@payida 1¢ abavaoiag, TV dEKA OIWVIOV.

‘Ev KpnNtn ouvelpydobn 6 "Ayilog Moatip pé tov O’ adtodh UTo-
deixOévia umd 8¢ 100 NIKNEOpPoL PETOKANBEVTA "Ayilov Nikwva, Tov
ETIIKAAOVPEVOY  «MEeTavoEite», KaBWC emiong pé tov "Ayiov Twdvvnv
TOV gpnuitnV, epnouxdcavia Katd td pépn 100 *AKPWINPIoOL «IKou-
Bepvétou», dIA TV OTEPEWAIV TrC "OpBodoéiag, HET autwv O¢ PETETTPE-
Yav E'mavia oxedov Tov TTANBUCHOV €I1G TRV XPIoTIAVIKNAV TiioTv. "ETteita
Xwpidovv oi @iAol cwUATIKWE HPOVov, BIOTI PUXIKWC AoOV NVwPEVOL
OlOPKWC: «EIXE peV 1 KwVITIOAIG éKEIVOV PETA TV TOCO0TWY TPOTIAiwV
KOl VIKNTAPIWVY, NUEIG O TIPog 1O KEAAIOV apiype&o».

T6 KeAAiov autd, mapd v Meyioinv Aalpav, dlatnpolv £wc or)-
pepov TV eTtwvupiov 100  NIKN@OPOUL, TIPOWPILETO W¢ KOIVOV NOUXO-
oTPIoV TWV d00 @IAWV Kai TIVELUATIKWV 0deAQ®V, petapiBalopévng
TAC nyoupeviag TAG Aavpag € padntiv 1ol ’Ociouv. 'EV  TOUTOIC
«BGANOI PEV BOULAA'l QVOPWOTIWY, AAA 3¢ Oedg keAeves. 'O NIKNQ@OPOC,
YEVOUEVOC BaOIAEDC PETA TAV €I XOAETIIOV €KOTPATEIOY TOL, dev TIO-
PNTAON pév TG Be0@INOVC €KEIVNG TIPOBEGEWG TOU, KAITOl VUUPEVOEIC,
Topa Tag avuppnoelg 10 Matpidpxov MOAVEVKTOL, TV O£0QOVW,
Opwg dev Nélwdn 1ol ToBoLUEVOL, Kpiuaolv olg oide KUplog, TeAEL-
Toag pé RBiclov Bavatov, Pé Tov 1EPOV POATHPO Avda Xeipag, XOuaiKol-
TWV &V T OWHATIQ TOU £TTi AgOVTNG Kai TIPOCEUXOUEVOG, HOVOXOC TTAv-
TOTE T TIPOOIPECEl Kai TOIC TIVELUATIKOIC £€pyolg, £0TwW Kai av dév
EMPoO@Oaae va €vdubn 10 TaTEIVOV pAcov.

Oi 000 iAol e&akoAouBolV Kai onuepov va €ival nVwuévol év
Ovupoave Kai emti yng, €ig 10 TepidauTIpoV TEUEVOG, TAV yepapdv Movrv
TV pPé debova T& 10TOPIKA paptupla. Mapd v altoypagov Ala-
onknv 100 ’Ayiou Matpog, 6da 1dn 6 TpookuvnTAg T0 1010XEIPOV ELAy-
yéAlov 100 NIKN@OpoL, «TA Beia kai uTtepkOouIa dwpRuata»  KEIUN-
Ala: Tov Tigiov Ztaupdv €yKOOPULUEVOY HE ATEEOOV GQUPNAATOV XPU-
o6V Kai TToAUTipoug AiBoug, TV ayiov Kdpav 100 MeydAou BadoiAei-
ov, TAv 100 ‘Ayiou ’AAe€dvdpou To0 &v MOdVN Kai GAAa  paptupov*
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péva utd ToU TPITOL XPULCOROUANOU. BOa TOUuC 1O OKOUN NVWUEVOU;
€I TV ayiav eikova ¢ Oikovopioong, ekatépwBev TE O0TOKOUL, EIC
v Aitriv 100 KaBoAikol. ©a T1o0¢ €0pn Kai €i¢ v peydAnv agida
T00 de€lov Xopol o0 KaBoAikoU, €{wypa@Iiopévoug dIA XEIPOC TOU Tie-
pipnuou Ggo@avoug AdupPITOU, ToU KpNntog, AP@OTEPOLG HE TOV Q-
TOOTEQOVOV TC oupaviou d0ENg, MaAKAPIOTUTOC Kai abavaaciag.

"H 1gpamoctoAr) To0 Ayiou Moatpdg eival prjvupa dpol Kai Tpoo-
dokia Tpo¢ TOUG GEI0UC OULVEXIOTAG: «EXEl OTEQEAVIO N Vikn aképa otb
dévdpo NG 1O lgpod».

TuTUKOV NTOl KAVOVIKOV
TOoVv OOciou KAl UVEo@OpOoV TIATPOG NHWWV

A&avaciouv ToU0 &v Tw "ALA W'

...ToOTOoUL 8n TO0 povrpoug Biou ZNAWTNAG JIATIVPOCG KOl €PACTAC YeE-
yovw¢ NIKN@opog 6 aoidipog kai péyog ev Baoiaebolv, 6 TIOAOG TV
avdpeiav Kai TV OpeTiv, w YEPOG alov 0 apPIOTOTEXVNG Oe0g TAg Bap-
BaplkAg TIOAEI TGV OTIEVAVTIWV XEIPWOAC&Ol TIOPEOXETO, OE&IW TIEPATI
Vv alto0 @INO&eOV TIPO&EQIV E£TIECEPAYICEY AV, €1 U TIOpA TWV KATA
KalpoU¢ Ta TAG Baoiieiog Pwpaicwv okATITpA SU&ULVOVTWVY SIEKWAVETO..
‘Eviel&ev €1 Kai 10 povaxikov oxriua Si° fv eImtohevy o0K NATIECXETO
TIEPITIETEIOY, OANA TH) TWV OPETWV epyaoia Kai @UAOKNA Kai tnproel 1ol
V0O¢, TAi¢ 1€ MPOKPOTATAIG vnoteiong Kai Tdig éviovolg dypuTivialg kai
dInvekéal Xapeuvialg To0g v dpeal SIATWHPEVOLG VTIEPKOVTIZE Mova-
X0UG, AywvI{OpevOg T KAi 0w@pPovev, doov & NPETEPOG TtapACINadl AO-
yog o0 duvartat.... 'EOXNKWG ouv Toladinv Tpog NUog SIADEOIV ATIEKA-
AUTTTE KaAi TOV AOylopOv avioD, dTw(g Te TIPONPEITO Tov povhpn Biov e-
Aéo&al Kai dTWG Tapd TV PBACIAEWV  SIEKWAVETO, XpOvov d¢ Tivog év
T MPETAEL TTOPWYNKOTOG, €pol 1€ Amd 100 KUOpiva petavaoteloaviog
6poug Kai Tpog 1@ 100 "A&WVOC HETAPOITAOOVTOG, €KEIVOUL 3¢ PET 0V
TIOA0 TIapd Pwpavol 100 HOKOPIWTATOU PBOCIAEW; KATA TWV A&EWV
Kpntwv ékotpateloal SlopIo&EVTIOG, €V T VoW KOTECTPOTOTIESEVOEV.

‘EXOMEVOC OUV  TWV OYyWVWV TIAEIOTAKI; ETIEATEINEV MMIV EV T TWV
BapRapwv VAW TIEPAIWEEVTIOG WG AUTOV A@IKESDAl, NUWV de U Bou-
AEL&EVTWVY E€1EAL, YPAPUMPOOL TIUKVOTEPOIG €KEXPNTO, M TIOINOAUEVOG €v-
d00IV €wg TIPOG ALTOV TV A@IEV €TToinodpe&a. 'Ev T1oivuv 1) 1wV Bap-
Bapwv TP PBACIAET CVVSIATPIBOVIWV NAWV VAAwW, OUK EVENTIEV TIOPOAKO-

AWV Kai TIPOTPETIOUEVOG WOTE TIEICAl TRV NUOV HETPIOTNTA TapadEééa-

) ’AmocTioopa €k 100 adloypd@ou TuTiKoO ToU ‘Ayiou ‘ABavaciou TIpPA.
dDIAiTITTOL Mayep, Aswpia 1894, oeAig 102 - 104, otixog 14 ewg 39.
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oclal dopndnval Aavpav &v T@ KEAANW ¢ NUWV TOTIEIVOOEWS, TIPOG 10
ouvieAeolnoopévng dnAovotl THG €yxelploleiong alte Asitovpyiog 100
BACIAIKOV TIPOOTAYUOTOC, HETA 1O TNV BApPBAPIKAV AADVAL TIOAIV, YEVE-
olal autév ev 1@ dpel 100 "AQwvog, €lye Katevodwiein kal Amotdéa-
o&al, Biovai te Biov, dv Gvékavev npeticato. ‘Epod 3¢ Tpog 10 TIPA-
YHO JUOTIEL&WC €XOVTOC, OIA 10 €AeLUeEPiwG Kai pepovwpévwg Blodv,
EI&IOPEVWCG EXEIV TE TI TG OXANOEWG GX&OG KaAi TO TWV TIEPICTIACUWV
(PEVYEIV TIOAUAOXOAOI', ayaTinNtov ydp iAoyl{opnv €i éuautov coalyl
AAoUG Yap OWZelV iI0WG OVK ATIATOVUE&A, €TI dA dUOXUPILOPEVOV WG
auTw ToVTIE 100 KOpIVA 0poug UTIavVaXwpPnoal Kai HNKETL @IAWVY TIpoo-
avexely Aamavirjoeot dUlaoclal, & autdg Qv ITti ™Tg autig TIpodupiog
Kai TG TIPOg NMHAG EIXETO TIOPOKANCEWG, TIOPAIVOV KOTA&ES&O! TIPOG
10 TEAEOVN VAl TOV OKOTIOV avtol.

Eixe MOV owv I KWVOTAVTIVOVTIOAIG EKEIVOV PETA TOOOVIWY TPOTIAIWV
Kai vIKNTAPIwV, NUEeig SN TIPog 10 NUETEPUV KEANIOV A@iypel-a.

IEPQN AAE=ZANAPOZ AAYPIQTHZ
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MIN. Z'

Eik. 1.—6poalbopa NOMO0BETIKEG eTtlypagng Moptuvog (AptB. Al).

Eik. 2.—’Avadnuatikn Imypoagry Bpotouv (ApiB. A2).
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MIN. H'

Eik. 1.— 'ApXITEKTOVIKN ITilypagry Tpaivou (Api6. A3).

Eik. 2. — Bpavopa otnAng (ApiB. A4). Eik. 3. — 6padopa otiAng (Api6. Ab5).
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I1IN. ©'

Eik. 2. — EmitOpBlog othAn Moagciung ( Apift. B2).

Eik. 1. — EmmtopBilog¢ otiAn Zwkpatoog (Apid. B1).
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MIN- |

Eik 2.—'Emmoppiog Bopiokoe I'aiov (ApiB. r2).

Eik. 1. — ETmoppioc Bopiokog y1(€0a¢ (ApB. r1)



EMNIrPA®AlI EK KPHTHZ* |

A) EMIFPA®AI EK FOPTYNOX
1. MINAE Z, 1

Opadopa ETypa@ng £ TtwpIvou OyKoAiBou, owdl. OYoug 0.14 .,
owd. TAATOUG 0.32 p. Kai owd. Ttaxoug 0.25u., Aa€eLBEVTOC AKAVOVIOTWE
TIAVTOX00eV Tva XpNoldelow AVETWTEPOV MG OOMIKOV LAIKOV. ‘O AiBog
0OTIéoTN IRV €MidPACIV €VvTovou TIUPAE, KOTAOTAC (¢ €K TOUTOU Aiav €U-
Bpumtoq. Katd tnv A&motoixiolv dnecmacdnoov TePAXIa TNG EVETIYPA-
@oU OYEWC, OUYKOAANBEVTa Bpadutepov €i¢ 1@ €pyactipla 1ol Mou-
aeiou.

E0pEBN katd NoéuPBpiov 1960 umd 100 ypAQOvVTog £VIETOIXIOUEVOV
gi¢ v oikiav ¢ K. Adplavag Mix. Fkiaovpdkn, €ig¢ 16 xwpiov Mn-
TPOTIOAIG, ATIOTOIXIOOEY O0¢ HETEPEPON €ig 'HpAKAeglov Kai ATIETEDN Eig
™MV ETypagikriv ZuAloyrv 100 Mouoeiov (sUpet. 289).

4 goTtixol Bouotpo@ndov.
"Yyo¢ ypauu. 0.02 - 0.025 p.
480 - 460 1. X.

[Tot dh tév s1c1pni-

av JlkKAooTal K’3G KO TOV €VEK:]

1. vpov JI[KAadnL, of aviapépiv -
IKGKoal n ig Tav ajuplov amat-

»» 3. OV nuNv. vac. A\ ------------ 18 - 19]
e 14 -1§ Tlp[a. .] ovg

Twlovtal pépn 4 otixwv Bouatpoendov, NTol 1 dpxn twv d0o OTi-
XWV Kai 10 TEAOC Twv AoITtwv, dlatnpoupévou 1ol de€lol  TepIBwpiov
MG ETIYPOPNG.

To Bpaliouya 10010 AVNAKEl €i¢ TV Opdda * TV NopoBeTikwy ETTI-
ypagwv ¢ Foptuvog, Trv EVIETOIXIoPEVNY €i¢ TAV OTtioBiav TAsupdv
(murus septemtrionalis) 100 'Qdciov, IvBa 6 Aeyduevog Aeltepog K.
OI& Mg MoptLUVOCs xpovoloyoluevog Katd 10 480 - 460 T11.,X., CLUP®-

*) Euxaplotw 1oV “E@opov kK. N. MAdtwva dd TV Adeiav dnPociedoewd.

¥ IC 1V, 41 - 47.

‘Y BA. R. F. Wille 11ls, Aristocratic Society in Ancient Crete, Lon-
don 1955, 0. 4 I&.
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VW TIPOC TV XPovoAdynaoiv ¢ Guarducci4, Kovwg TTopadedeyUEVLIVY.

'H émypagry ouvemAnpwdn katd v IC 1V, 42, B Il - 14", n 6-
TIOIO TIEPIEXEL OTIOOTIACUN EKTETAPEVOU NOPOL I OXETIKOU TIpdC TV A-
OTIKAV dIkovouiav Kai 1dlaItepwg mpd¢ Tag Tpodeapiag dieEaywyng mg
dikng. Oi otixol 11 - 14, t00¢ OTIoI0VG @aiveTal EmavaiaupBavovoa v
dmoomdopot 1 Tapovoa ITiypa@n, dvagépovial €ig Tag dTOBETEIC TAG
OXETIKAC TIPOC TAC ETaIpEiags Kal TA IVEXLPO, BEWPOLPEVOC (¢ KATETIEI-
youoag* Opidouv 3¢ OTI TIPETIEl VA ATIOVEUNTAl SIKAIOOUVN aUBNUEPOV
N mMv €mopévny, OTOTE 06V ETTIBAANOVTONI KUPWOEIG (artniov Aun>) Eig
T00¢ OIKAOTAC, GUVNOEIC €IC TIEPITITWOEIC KATA TAG OTToI0G 0UTOl HOEAOV
apvnoin N APEANCEL VA EKTIANPWOOULY TO KOONKOV Twv.

2. MINA= Z., 2

Emypapr avabnuatikn €T Ttopivou KuBoAiBou, LYoug 0.295 p.,
TIAGToug 0.39 p. Kai mdayxoug 0.19 p. 'H évemiypagog OYIC @épPEel Ava-
YAUQOV TTAaioIlov TIAGTOUC 0.042 ., Tipoe&éxov Katd 0.02 p., ATtokKe-
KPOUMEVOV KATW GPIoTEPA Kai €i¢ TOANG onueia twv EEWTEPIKWY a-
KUQV. Al Aotrtai ogeig mtapépeivav daa&eutol. 'H dmioBia dYi¢ otevoi-
Tal, €xouvoa TIAGTOG 0.34 p. Oi d0o TpwTtol OTiXol g0pioKovIal PETAED
ETTITIOAQIWV KATELOLVTINPIWY YPAUHUWV.

Edpébn 10 €ig¢ AV AVATOAIKNV KAITOV TG AKPOTIOAEwC THC MFOpTUVOC,
€ig TOv dypov 100 K. AVT. ZT. MoBAAeTAKN KOT& 1AV Béclv Bopeivog
Xdpokag, dmo 1ol dpacTrpIov PUAAKOG ’ApxaloTitwy Evotp. Mafa-
AETAKN Kai PeTe@éPON dmod 100 ypagovtog €i¢ HpdkAsiov, Amotebeioa
gi¢ v Emypa@ikriv ZuAhoyriv o0 Mouoeiou (edpet. 303).

4 oTtixol.
"TPog ypouy. 0.024 (16 0) - 0.04 (16 B).
A' ai. . X.
1. Bpwrtog Gio- Kai év peTaypa®n 1. Bpuitog Oeo-
dwpw Kwpn- dwpov Koupn-
3, o1 apav Kai 3. ol apav Kai
Xaplotiiav. Xoploteiav.

* 1IC 1V, o. 40, 126, 149 kai RF XVI N.S. (1938) o. 268.

*) BA. R. F. Willetts, ®. 3., 0. 4, 6100d. 6.

*) TO mapov Bpalopa aoQOA®G 8¢V aTTOTEAEI pPépog TA0TNG.

) BA. kai Inscr. Jur. Gr. 1, 0. 399 ég., n XIX B (mpB. 490 €'.). Zkidg,
‘E@nu. Apx. 1890, 0. 186 ¢£&.

*) "AvTIOTOiX0UG TIPOG TACG ABNVAIKAG @PATPING.

) BA. R. F. Willells, . S.. 0. 219.
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ToO dvoua Bpoibiol, dev TTapadidetal GAN0Bev ei¢ Kprtnv'.

T® dvopa Oeb6dwpog Kai dlA TAC U XPIoCTIAVIKAC ETypa@dc eival
ApKeT& cuxvdv ev Kpntn, €ig 1OV KOIVOV TUTTIOVI2 GANA KOi SIOAEKTIKEC:
O103WPpwIis KAl Oeodwpw™ KATA YEVIKNV, O10[dwpoc] 18 KAT ovoua-
OTIKAV.

'H Aatpeia 1wv Koupntwv eival diadedopévn €i¢ KpAtnv ““, 1) omoia
KOAEITal XapaKINPIoOTIKEG Kai Koupntig ", €ig 8¢ TouTwy, & Kpng, sival
G €MWOVUPOE TNC vAoou Is. Oi Koupnteg @épovtal w¢ ynyeveig 19 évtadda
Kai 0O¢ KTIOTAI120 TIOM®Y KPNTIKWV TIOAswv ®¢ ¢ Kvwoou, ‘ltdvou
K. 0. I131aITEPWC @aivovTal AATPEVOPEVOL ¢ €IKOG, €ig TRV TEPIOXNV
™M “IdNG2A Kai Kupiwg, «©¢ HAPTUPEL N TIANBUC TWV ETTIIYPOPLV2?, E€ig
T TpPog TV [oOpTLVA BYWHATA, K¢ TIPOCTATOl TWV TIolPviwy 25. 'H 1a-
poboa ETTypa@r], AGvadnua ACQOA®G KINVOTPOQ@OU TIVOG 1 TIOIWEVOC,
eival ) Tpitn eLpebeioa eig ™V Teploxnv TALTNV- 00TwW SikaloLTAl 1
Guarducci ypdagouoaz6. «Videntur igitur Curetes armentorum
custodes in hac regione Idae monti subiecta cultura non me-
diocrem obtinuisse».

cO KPNTIKOC TUTTOC TNC Aé€ew( eival Kwpwec™ Kai oltw dmavio-

10) Mpwtn pveia dmd N. MA&TWVOCG €i¢ Kpnt. Xpov. 1958, o. 480.

™) MpB. 1C 111, 1V, 45, D dmov Bpwlwg (KATA YEVIKAV;).

») IC 1, V, 17, 2/XX, 57. IC 11, XI, 3, 19/XI13l, 1G, 2/XXXIII, 1, 12/7,
B 5

-8) 1IC 1, 21, 10.

" ICc 1, Vvil, 7, 3.

s) IC 1, 21, 10, 15 €&

,B) ‘Emttypagikai paptupial and tou B' ai. M. X. péxpt tou I ai. p. X.: 1C
I, XVI, 5, 60, 76/XXV, 3, 2, éf. 1C 111, 111, 3, B 14 1&€./111, 5, 14. IC 1V,
174, 60, 76 kai KLpiwWG 0 TEPiPNUOg "Tuvog To0 AlGg év  Moaiakdotpy, I1C 111,
I, 2, 9.

") Plin. nat hist. 4, 12, 58. Solin. 11, 3. BA. kai Ovid. Met. 8, 153.

Is) Zte@. BuZ. Kpnmn. Plin. . a.

>9) STPAp. 472, 19.

a0) EG0EB. lepwv., Xpov. 22, 26, 42 (ékd. Helm). BA. Roscher, Myth. L,ex,
1602.

al) Znueiwtéov dTl did pubokpaciog TavTidovian PO ToUG 1daiovg AoKTO-
Aou¢. BA. Roscher, . &., 1618.

2t) IC I, XXXI, 7, 2 kai 8, 3.

ss) 'Ev pépel oi Kouprteg eixov xapoktripa daipgovog Twv dpéwv. BA. Roscher,
®. &., 1594,

31) BA. AI6d. V, 65. Z1pdB. X, 480. Verg. Georg. 1V, 65, 150. lustin.
44, 41.

25) IC 1, o. 285.

ae) Roscher, . &., 1587.
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460 Kwoxn AaBopa

Tal €ig & gLVBAOV TWV ETTIYPA@PWVY, TIARV TOoU "Yuvou ToU AIOCIP.
Zuvneng t0To¢ €ig TTAPOUOING AVABNUATIKAC ETIYPAQAC €ival: suxnv

(N evxav) kai xapiodniovil (] xaplorjov, 1 xaploteiov, Amag xopl.

omnav) ™, oTIOVIRTEPOV O¢, AVTi TOU TIPWTOL 1 TOU JEVTEPOL, APaE>729.

3. MINA= H, 1

"ETIOTUAIOL  iwvIKoD TuAua évertiypagov €€ uTo@aiou Japudpou,
Gpoug 0.51 ., TAGTOLG 0.92 Y. Kai Taxoug 0.38 Y., ATIOKEKPOUUEVOV
TG TIPOEEEXOVTO PEPN VA XPNOIUMEVON AVETWTEPOV K¢ OOMPIKOV LAIKOV.

Edpébn katd NoéuBplov 1960 dmd 100 . AOUTIGKN €i¢ 10 Xw-
piov MNTpOTIoAIG KOTA TV dIAvoIElv Bepelicov olKiag tou Kai ATETédn
€ig ™MV "ApXaloAoyIKAV ZuAloynv Foptuvog. 'H "ApXaloAloyikn YTin-
pecia TPoEPN €v ouvexeia aotodl di& 100 ypAPovIoC €i¢ SOKIYACTIKAV
avaokagnv Kotd TRV orolav ATekoALEOn pépog AautipoO TTIOAUXPWUOL
PneIdwtoL datédou. ‘H Emiypa@r ATo  EVIETOIXIOUEVN, KOTA TV dla-
BeBaiwalv 100 €dpovtog, €ig tOV Tpog A. 6pidovia 1O dATEdOV TOIXOV.

3 oTixol.
"Yyog ypauu. o' ot. 0.06 ., Aoimwv 0.04 p.

97 - 117 p. X.

1. ['YTiép avriokpd]topog Népava Tpaiav[ov ZeBactol
epuavikoV,] igpoi¢ TVvkARTov Katl Afuov Pw[paiwv-—-]
3. [ — ]V &k twv ISiwVv KATEOKEVATEV [.............. ]

2. Mapatmpntéov dTl &i¢ ™V AEEIV ARuov OULVETEDEV 1] Oe&Id Ke-
paio To0 H kai ) dplotepd 100 M.

3. TO T 1AC Aé€ew( TtV TIAPOAEIPOEY APXIKWC TIPOOETEDN €K TWV
00Tépwv. “Yyog 0.015 p.

ApKeTai émiypagai ¢ FopTuvog pvnuovelouy e0BEwWCS TovV Tpdaia-
vov. Eig piav €€ adtwv 8|, Aatvikrv, 100 100 p. X., dvagépetal 6 alto-
KPATwp K¢ ETIOKELACOC TO QAiov TN TOAew, ruina conlapsura. A&
¢ Tapolong ETypa@ng ATTOKaAOTITETAI 1 OTtapéIg €i¢ MopTuva évdg
OEVTEPOL OIKOBOUNMOTOC TNG €moxng 100 Tpoiavol, pvnuelndoug, Eav

*) Avxloxoixia to3 -niog mpog 10 axxikav -glog, BA. Buck, Greek Dialects,
1910, o. 119.

*) IC IV, 238.

9) IC I, XXV, 3, 2 kai XXXI, 7, 2.

80) IC IV, 278/331/437;/438. Q¢ ouyyev) dANOL aUTOKpaxopoqg: IC 1V, 274
275/332.

8‘) IC VI, 311.
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‘Emypagai ¢k Kpnmg | 461

Kpivwpey €k Twv dlootdoewv Tol ETIOTUAIOL Kai YEITOVIKOU, i0wg,
mpoég 16 YnEIdWTov.

4. TIINA= H", 2

Opalopa OTNANG EVETIypd@ou €K papudpou, owl. Gyoug 0.13 y.,
owl. AGToug 0 09 p. ko'l Taxoug 0.024 p. ATIOKEKPOUUEVOV TIAVTO-
X00ev.

Eupébn 6md 100 ypA@ovTog KATA TNV W¢ Gvw avaokaernv 1ol Pnel-
dwtol, OXedOV TEAEIWG ETTIPAVEIOKWC KOi €I VEWTEPIKOV OTPOHA. A*
TIETEDN €i¢ TNV ETiypa@ikiv ZuAloynv 100 Moucegiov HpakAgiou (g0"
pet. 290).

5 ortixol
"Yyog ypauy. 0.013 p. (16 O) - 0.024 py. (16 P).
r"nA ai. p. X.

5. TMINA= H', 3

Opalopa oTAANG £veTtlypd@ou €K Twpou, owl. OPoug 0.25 J., owl.
TIAATOUG 0.20 Y. Kai owl. TIdXoug 0.10 Y. ATIOKEKPOUUEVOV TIOVTOXOOEV.

EOpédn peTd TN¢ AVWTEPw ETIIYPA@NG Kai  ATIETEBN Ouol  (eVpET.
291).

8 atixol
"Y@og ypapy. 0.013 p. (16 O)10.035 Y. (16 D).
I ai. y. X. mepimou.

P PO Rz 1
ov - - ]
[-—-m-&y]po’ 11 S\ - - -]
[F—T16v adsapov
5. []ek...180¢ \V{ e | P ]
|--—a]UTwkal  [------—m- =]
IS T] t 0 KO [ ]
aa
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162 Kami) AaBdpa

B) EMIFPA®AI E= ANATOAIKHZ KPHTHX
1. INA= ©', 1

>TAAN” EmtOpPIog €K Twpov, LYPoug 0.65 M., TAdToug 0.37 Y. Kai
maxoug 0.175 ., ATIOAyoLCO €1 LYNAOV CETWHA PET OKPWINPiwy,
Bxivov £mi otevol eyXapdKTou dlalwUaTtog, TIAAICIOUUEVN 8¢ KATW UTO
Tawviag mAdtoug 0.07 ., €€exovbong Katd 0.08 Y. ATIOKEKPOULHEVN KO-
A TA¢ AKUAC.

EOpédn eig¢ Mpaloov, €1g tav aypov 100 K. K. KuplakAkn Katd tnv
0éov MaokdAndeg Kai Ametédn 1o 1960 umd 100 Ap)Xalo@iAoL K. 'EPU.
dULYETAKN €ig¢ ™V ’ETypa@ikiv ZuAloyrlv 1ol Mouoeiou 'HpokAgiou
(eVpet. 292).

2 grixol.
"Y@og ypauu. 0.02 y. (16 O) - 0 038 (10 P).
I ai. m X.

1. Zwkpding
Kopivilog

TO oOvopa Zwkpdtng Ogv €ival oTdviov €i¢ Td¢ KPNTIKAC ETtiypa-
®4g ™
‘O mpwtog v Kpntn Kopiveiog paptupeital éviaioa.

2. NINA= o', 2

ZTAAN €rutOPPlOg €K TIWPOL, MeY. UYoug 0.485 d., Mey. TIAGTOUG
0.305 p., mdaxoug Gvw 0.055 p. Kai katw 0.075 p. Katd 10 péoov avw
QEPEl PIKPOV TPIYWVIKOV GETWHA, KOTA d¢ TAG ywviag Xovopoedry vyn-
A AKpWTAPIO €K TV OTIoIV ATIEKPOLOON 16 APIoTEPOV. TO KOTWTATOV
UEPOC TWV TIAELPWV TIPOEKTEIVETAL OI* ATEXVWV KAUTIOAWVY KOV OTTo-
KEKPOUUEVWV, KULPIWG de&ld. 'H otiAn AttoAnyel KAtw ei¢ TTAATO €upo-
Aov. 'H Ermiypaen éviog EyxOapAKTIOU TIAQICIOU, TOMPNC TPIYWVIKAG Kai
BaBoug 0.004 . Moapopoia ypauun METOED TrC KATW TIAELPAC ToU TTAdI-
oiou kai To0 éuBdMou. Oi otixol PeTOED £mmoAdiV Kai OX1 aLOTNPWC
TIOPOAAAAWY  YPAUMOV.

Eupébn ei¢ Mapwvidv Znteiag, €ig tOv aypov 100 K. lw. N. Mamo-
ddkn KAt TV Béoiv MAOKAKIO Kai Ametédn dmd 100 ‘EpM. Puye-* **)

M) Mpwtn pveia dm6 N. MA&Twvog, Kpnt. Xpov. 1959, ¢. 390.
#)1C I, 1. 32, 2/XXIIl, 7, B 3. (Zwkpdievg £mi  £vogpayioatov Aafrg
augeopiwe, IC 1, VI, 30).
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‘Emypagai ek Kprng | 463

TAKN €1 v ETypa@ikriy  ZuAloynv tou Mouceiou HpakAegiouv (EL-
PET. 294).

4 grtixol.
"YPog ypauy. 0.017 p. (10 Z) - 0.029 (16 P).
A' ai. m. X. Tepimov.

1. "Apdpavin KAl
davateivn \Ma-

3. &ipn rfj adexon
HVAUNG  XAapLv.

@UA\OV KIOGOU, KTEVIOV, KATOTITPOV.

1S dvoua 'Apdpavtngd audptupov &v KpnAn.

1S dvoua davateivn, ARV TAG aUTOKPOATEIPACIA, aTttavidtal dmnaé
3l Koivrv Bvntiv

“ATtag povov paptupeital ™ dvoud [Mal&ipa.

‘ETtl Twv KPNTIKWV £.TITUPRIV oTnAwv ouviAdn Td Ttapopola eyxa-
POKTO KTEPIOUATOS (¢ KTEVIOVEY, KATOTITPOVA), KAAABOCA], HIKPOV dAy-
yveiov4i, dakpudoxa4l, TIEAEKLGH Kai SlIAQopa AYypPOTIKA Epyaleiods,
KAEIG46, A0pa (G4 K. ¢., O¢ JIOKOOUNTIKA &¢ cuxvotata ATIAVTWVIAI
KAGSOI Kai @UANO KIoooU.

N EMIFrPA®AI EK KENTPIKHX KPHTHX

I. HINAZ= I', 1

Bwpiokog emmtOPPBIOg €K KLOvVO@Aiou PapuUApov, UET dPRakiokou kai

8) MpP. 'Audpavtoc IC 1, XVIII, 77, 1.
-5) IC I, VII, 10, b B 4.

> 1C 1, XVIII, 160, 1.

*) 1C 1, XVIII, 140.

%) Eival 103 ouppol €1 ADITOV Kai "ApPKAdEG, OTOBey TIPOEPXETAl TO QGVOAOV

OXedOV TV TAPOpoiwy oxedlaopdtwy. 'H mapoloa emypoaen YeTd TG 1C T, IX,
3 eival ai poval €€ AvatoA. KpAtng.

") IC, 1, V, 15/47/48/\V/1, 3/XVIll, 65/66/99. IC 111, IX, 3.

40) IC 1, V, 15/29/47/48/\/1, 3/ XVIIl, 65/66. IC 111, 1X, 3.

41) IC 1, V, 13 B(), 15/39/47/48/V1, 3/XVIII, 66/77 (;),/88/99.
ap 1C 1, 1V, 16.

4 1C 11, 1X, 3.

4) 1IC 11, XXIX, 5.

“yIC 1, V, 13/51.

) IC 1, VI, 98.

« IC 1, VI, 99.
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464 IFwoty  AaBdpa

oTpoPoV €vvolav, ATIOKEKPOLHEVN TAV KATw Oeéldv ywviav. 'H dmicbia
dYig oAdG&eutog. ‘OA. (Yoc 0.48 p. Alaotdoelg 100 Teooiokou: 0.27X
0.195X0.19 p. Méy. dlaotdoelg €mikpdavou : 0.096X0.25X0.235 p.
Méy. dlaotdoelg Bdoewc 0.10X0.25X0.225 .

E0pEdn e1g AuTtov, eig tav aypov 1ol K. N. llamadoyiwpydkn, Bo-
peiwg g ékkAnoiag 1ol Tiyiov Ztavpol. ATETEON ei¢ v Emiypa’
@KV ZuANoyrv 100 Moucegiov HpokAeiou (g0pet. 281).

4 grixol.
"YPog ypapp. 0.015 p. (16 ©) - 0.02 p.
A" ai. m. X. mepimnov.

1. Evepdvia
Yyiu(e)a w Ov-
3. yatpi pvn-

KOAOBOC, KTEVIOV, KATOTITPOV.

1. Td 1eAKOV A pikpotepov (Ogog 0.012 p.), AOyY EAAEIPeEwC Xw-
povu.

Mia pévov Evepdvta AVeLpPIOKETAl €i0€TI €ig TA¢ KPNTIKAG ETTI-
YPOPACAS.

ToO dvopa “Yyisia TUyXAavel dudptupov dId KovAv BvntAv.

Td& €yxdapaKta Kiepiopata ouvnbéotota €i¢ AUTTOV *9.

2. TIINA= I, 2

Bwpiokog €mutOpBlog €K Kuovo@aiou popudpov, @épwv avw ARaKi-
OKOV Kai KLpATIoV 6pBov. BAolg opola Kat”avtiotpogov évvolav. *OTri-
o6la érm@dvela dAdgsutog. ‘OA. GPog 0.352 p. AlOCOTACEIC KLPIWG TIED-
giokou : 0.192X0.233 (dvw 0.238)X0.221 (dvw 0.20 p.). Mégy. dia-
otaoelg émkpdvou : 0.079 X 0.0277 X 0.211 p. Méy. daotdoelg Ba-
oew¢ : 0.079X0.266X0.257 p.

E0pEdn eig AOTTOV HETA TAC AVWTEPW ETTYPOENG Kai ATIETEBN Ouol
(eVpet. 280).

2 oTtixol.
"Y@og ypopu. 0.027 p. (16 O) - 0.03 p. (16 E).

19) I1C 11, 111, 29 B.
48) BA. avwtépw dmoo. 38.
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‘Emypagal ¢k KpAtng |
B' - I ai. p. X.

1. Mpémnovoa

raicp. @UAOV  KIOO08.

1 - 2. Tapatpntéa 1 ouvvoTtapén évdg A peB’ oOpidovtiag Kepaiog

evBeiog Kai €Tépou PETA TOlOVTNG TEOAATHEVNC.

465

T dvopa Mpémovoa €&v KpATn KOTA TpWToV HopTUpEital évtaloo.

To dvoua ldiog dXI OTIAVIOV “°.

KQ>THX AABAPAX

) IC I, V, 31, 3/XVIIl, 9/31/76 A/102, 1/166, 1. IC I1II, IV, 18, 4,

VI, 7, 2. 1IC IV, 374, 13.

KPHTIKA XPONIKA |A'
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EKOEZEIZ KAI YITIOMNHMATA
ANMNO THN AANANAHANAOTIPA®IA TOY T[ANAANIKOY TPO=ENEIOY KPHTHZX

32
(Aff. Etr. B. 345)

YTIOPVNHA 1OV EUTIOPWY  XAVIWV CUVNUUEVO OTNV  ETIICTOAN
¢ 26 Maptiouv 1738 100 Valnay, mpoéévou atd Xavid, TpOg TOV UTIoupyd
Twv Nauvtikwv De Maurepas.

(Xwpic npepopnvia)

Re commerce des huiles de cette Echelle de la Canee. Retti-
mo et Mirabeau qui se fait par les negociants frangais compo-
sant dix maisons etablies a ladite Echelle, se trouve depuis quel-
que temps dans un mechant etat, ¢’ est a dire fort difficile aux
dits negociants et infructueux a ceux de Marseille par les gros-
ses et rei'erees demande d’ huiles que font ceux - ci qui occasion”
nent a ceux- la de frequentes concurrences pour les achats; ainsi
en toute occasion sans le vouloir ils font augmenter le prix de
cette denree et font retenir les vendeurs de vendre, tellement
que lesdits negociants ds5 ici n’ en peuvent plus obtenir pour
charger les bailments que ce ne soit a des conditions onereuses
et a des prix a perte. Sans entrer dans un long detail de tous
ces maux plus manifestes aujourdhui que jamais et qui vont a
la perte du commerce des frangais et assez connus par les nego-
c'ants qui en font apportee, ' on representera par ce present
memoire a Monsieur De Valnay Conseiller du Roi consul de
France en ce royaume deCandie que pour remettre le commerce
de cette lie sur un pied avantageux aux frangais et couper raci-
ne a tous les susdits maux, il ue se voit rien qui puisse mieux
convenir au bien public qu’ un partage general de tous les achats
des huiles qui se peuvent faire aux susdits lieux par les nego-
ciants etablis a la Canee; un tel partage dont le projet avec les
remarques sera specifie ci - apres, ne peut que devenir avanta-
geux a ce commerce, qui sous un pared reglement ne pourra
plus etre desormais ni si agite ni si presse qu’ il se trouve
aujourdhui, attendu que ce partage observe dans les formes*)

*) BA. «KpnNTuiKa Xpovikd», tou. 1A', oel. 109 - 146.
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EkBéoelg Kai uTtopvnuata 1ol yaAAlkoO Tipo&eveiov Kpritng 467

sera un frein assure pour retenir les soudaines et frequentes
augmentations du prix des huiles sur cette lie, qui ne se feront
plus sentir ni si vivement ni si frequemment qu’ elles on fait
jusques aujourdhui, a la surprise meme de ceux des negociants
qui ont ete forces de donner de gros prix des huiles; d autre
part il sera loisible a chaque maison en particulier d”entrer dans
tous les negoces qui se feront sur les huiles a la faveur de ce
partage; et cette union dans le commerce fera cesser et les mur-
mures et les jalousies; a leur place regnera cette paix tant de-
siree entre les nationaux et elle sera d’ autant plus ferme et sin-
cere qu’ aucun sujet de commerce ne pourra la troubler.

La Nation frangaise de cette Echelle ne peut disconvenir qu’
en 1736 elle a represente a Mrs. les superieurs que le projet du
partage forme par feu Mr. Dez ne pouvait nullement convenir a
cette Echelle; en quoi elle a eu d’ autant plus de raison que ce
projet etait dresse d’ une fagon a compromettre sa siirete lant
par la limite generate qu’ il mettait au prix des huiles, que par
F article ou il voulait gqu’ elles ne fussent achetees que par deux
negociants et mises dans des magasins sous la clef du consul et
du depute pour ensuite etre reparties. L’ un et F autre point
ont alarme avec raison la Nation; de funestes effets s’en seraient
ensuivis de la part des gens du pays ou du moins il y avait lieu
de I' apprehender lorsqu' ils n’ auraient vu paraitre sur la place
que deux acheteurs sans voir aucune variation sur le prix. Quant
au partage propose dans ce memoire la Nation y trouve sa siire_
te en ce que chaque maison des negociants aura la liberte d' a
clieter les huiles au prix qui lui paraitra le plus convenable-
cette liberte est absolument necessaire pour ne par faire crier ni
murmurer les gens du pays. Au reste elle n’ empechera jamais
que ce partage ne remette le negoce de cette Etehelle en un etat
florissant pour les frangais, puisq’ il anneantit les mauvaises
pratiques dont on se sert pour avoir des huiles pretes a pouvoir
s’ en servir, les negociants frangais ayant la liberte de contra-
cter et d’ acheter comme ils voudront; mais etant obliges de
partager entre eux les achats des huiles et de n’ embarquer que
celles qu’ ils auront reellement achetees, 1’ empressement de
Marseille et d’ ici qui occasionne tous les maux presents cessera,
car ce partage qu’ on propose ayant son effet, quiconque desdits
negociants voudra trailer d’ une partie de 4000 mistaches d’huile
considerant gu’ il n’ a point de concurrent a craindre, qu’ en
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468 K. . Kwvolavuvidn

outre les autres negociants prenant leur part, Il ne lui reviendra
pour sa portion de cet achat que 400 mistaches, il ne temoigne-
ra point d’ empressement et par la ramenera facilement le ven-
deur a un point de prix raisonnable ¢’ est ce qui n’ arrive pas
aujourd’hui par I avidite que montrent les fran?ais a acheter de
telles parties d’ huiles aussi bien que de plus petites. Outre cela
comme il se trouve plusieurs concurrents les vendeurs en tirent
leurs avantages en se servant a leur ordinaire de bien de men-
songes pour faire tomber les acbeteurs dans leurs panneaux. Le
partage propose reprimera tous ces abus.

L’ on pourra objecter que les huiles a la faveur de ce parta-
ge venant a s’ acheter a un prix convenable comme P on doit s’
y attendre, il viendra plusieurs etrangers a la Canee y faire des
levees de cette denree; on ne peut pas disconvenir que cela ne
puisse arriver, mais comme la Nation franfaise sera libre sur 1*
article du prix, il y a tout lieu d’ esperer qu’ elle se menagera
si bien suivant celui de Marseille et les occurrences d’ ici, que
le prix n”’en souffrira presque point; principalement lesdits etran-
gers voulant acheter a bon compte de sorte que tout le mal qui
en pourra arriver se reduit a un seul point qui est que dans le
cours d’ une bonne recolte ils enleveront de 4 a 6 chargements
d’ huile le prix n’ en souffrant point, ce ne sera pas un grand
objet a le considerer de pres; le profit que feront les frangais sur
un ou deux chargements d’ huile les indemmisera de la priva-
tion des susdits 4 ou 6 chargements. Il conviendra toujours
mieux aux frangais de ne faire que 20 a 25 chargements d’ huile
avec un profit visible, comme il arrivera lorsque le partage aura
lieu que d’ en faire vingt cing a trente avec perte ce qu’on ver-
ra continuer si ce meme partage n’ a pas d’ execution; au reste
si les suites de ce partage ne sont pas telles qu’ on les fait espe-
rer on pourra le supprimer apres avoir fait I epreuve pendant
un certain temps, ce qui peut se faire sans risque.

Projet de partage qui parait le plus convenable au negoce
des huiles a la Canee qui se fait par dix maisons de negociants
y etablis et des remarques sur chaque article.

lo. La liberte aux negociants regissant les dix maisons a la
Canee leur est necessaire pour payer les huiles a la Canee, Ret-
timo et Mirabeau au prix qui leur paraitra le plus convenable
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sur les avis de celui de Marseille, elle parait le premier et le
plus essentiel objet du present partage.

Remarque: La limite generate du prix des huiles a la Canee
n’ y convient point non plus que le choix de deux ou trois ne-
gociants pour y faire les achats. Les habitants voyant chaque
maison de negociants acheter les huiles et varier le prix tantot
haut d’ un jusqu’ a trois paras et tantot bas aussi d’ un jusqu’ a
trois paras ils ne pourront murmurer ni s’ indisposer contre la
Nation; les occasions d’ augmentation consistent a trois points,
savoir ' arrivee de quelque etranger a la Canee pour y faire des
levees d’ huile, la mediocrite des recoltes ou la petite quantite
d’ huile qui restera invendue sur la fin d’ une recolte. Ces trois
articles peuvent faire hausser le prix des huiles. Cependant en
quelque occasion que se puisse etre le prix bien menage ne lais-
sera pas de donner de profit aux frangais et meme des plus
grands dans les occasions favorables, comme lorsqu’ il y aura
recolte abondante sur cette ile et que les etrangers n’y viendront
point faire de levee d’ huile a plus haut prix que les frangais.

20 Un negociant qui fera un achat d’ huile a la Canee, Ret-
timo et Mirabeau soit en grosse ou petite partie sera oblige de
le communiquer par un expose detaille aux autres par rang d’
anciennete ceux d' entre eux ou qui pour eux en cas d’ absence
qui voudront entrer dans I' achat fait et expose le declareront
sur le champ par ecrit et signeront leurs declarations au bas de
[ expose; et ceux qui n’y voudront pas entrer par quelques rai-
sons a eux connues le declareront egalement sur le champ par
6crit et signeront sans etre obliges de dire leurs raisons.

Remarque; Il est necessaire que chaque negociant qui vou-
dra avoir sa part d un achat expose, le declare sur le champ
par ecrit afin qu’ on puisse voir ensuite sur quel pied il doit
etre partage.

30. Un negociant ayant fait un achat d’ huile dans lequel se-
ront entre les autres neuf il sera partage sur le pied d’ un 10rae
pour chacun, s’ il y en a un qui n’' y entre pas ce sera un 9m«
qui reviendra a chacun d’ eux, s’ il y en a deux le sera un 8me,
s’ il y en a trois ce sera un 7mei s’ il y 6n a quatre ce sera un
6me s’ il y en a cinq ce sera un 5me, s5il y en a six ce sera un
quart, s’ il y en a sept ce sera un tiers, s’ il y en a huit ce sera
la moitie et si aucun d’ eux N’ y veut entrer celui qui aura fait
1" achat gardera le tout.
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Remarque: Ainsi celui qui traitera la partie d’ huile devra
se sentir assez fort pour pouvoir la garder toute entiere en cas
que les autres ne veuillent pas en prendre leur part ee qui selon
toutes les apparences n’ arrivera presque jamais, chaque nego-
ciants voudra suivre le sort des autres surtout en temps de par-
tage general, ou il ne se fera aucun achat qu’ avec un profit vi-
sible.

40. Tout negociant qui entrera pour sa part dans un achat
d’ huile sera oblige de fournir sans delai le montant de la cote-
part a celui qui aura fait ' achat moyennant un re?u en forme
de declaration qu’ il recevra de lui.

Remarque : Les portions aux achats seront au risque et pe-
ril de ceux qui les auront acceptees et ils en feront leur decla-
ration au bas de R expose.

50. Il est necessaire qui il se fasse un double de P expose des
achats et des declarations qui se trouveront au bas afin de le
deposer en chancellerie pour a la fin de chague mois d’ Octobre
annuellement auquel temps se trouve la fin de chaque recolte, P
on puisse verifier au juste par devant Monsieur le Consul et
toute la Nation assemblee, la quantite d’ huile que chaque mai-
son aura embarquee on connaitra par les declarations, faites au
bas des exposes celle qui en aura embarquee, plus qu il ne lui
en sera revenu des partages pour sa cote - part et celle qui aura
contrevenu doit etre condamnee a subir une forte peine et com-
me il se pourrait fort bien que quelque negociant ne declarat pas
au juste dans les manifestes qui se remettent en chancellerie la
quantite d’ huile qu’ il aurait envoyee afin d’ en pouvoir embar-
quer davantage et faire des achats a P insu des autres negoci-
ants on connaitra facilement cette fraude au moyen des comptes
faits sur les certificats des jaugeurs qui assistent au debarque-
ment des huiles a Marseille, que Messieurs de la Chambre du
Commerce pourront envoyer ici, qu’on confrontera avec les ma
nifestes.

Remarque: Cette peine doit etre reglee a 20 pour 0/0 sur la
quantite d' huile embarquee en fraude, car suppose qu’ on la
reglat a cent et meme a cing cent piastres, il se pourrait trou-
ver des gens hardis qui au moyen d’ une grosse fraude, malgre
P amende payee, feraient encore un profit considerable, au lieu
que cette amende etant reglee a 20 pour 0/0 sur la merchandise
envoyee en fraude, il ne se trouvera aucun negociant qui ose
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risquer le coup, au reste au moyen du partage chaque maison
saura la quantite d’ huile que les autres auront et on ne pourra
les embarquer que de jour sous les yeux des trois gardes du
pacha, du bedeatchi et du douanier, ainsi il sera fort difficile de
frauder,

60. Aucun negociant frangais ne pourra embarquer d’ huile
provenant des depots qu’ il pourrait avoir en main ni de celle
gu’ il pourrait trouver en pret des gens du pays, neanmoins
pour ne porter aucun prejudice au commerce il sera permis aux
negociants de se prefer mutuellement des huiles lorqu’ ils en
auront besoin.

Remarque: Lss negociants frangais ne prenant plus d’ huile
des depots ni n’ en demandant plus en pret aux gens du pays
pour les sommes d' argent qu' ils ont coutume de leur prefer
sur ces memes depots ou sur les huiles en pret, les vendeurs se
trouveront obliges de passer des ventes et de s’ accommoder du
prix raisonnable qui leur sera offert par les frangais. Il est ne-
cessaire que les negociants aient la liberte de se prefer mutuel-
lement les huiles parce qu’ il pourra arriver qu’ il manque 500
ou 1000 mistaches d’ huile a un negociant pour finir le charge-
ment d’ un batiment qu’il aura sur ' Echelle afin de ne le point
faire retarder il lui sera permi de se faire preter cette quantite
d’ huile ou meme une plus grande pur un ami frangais qui n’
aura pas besoin pour lors de celle qu’ il aura en magasin car
dans ce temps de partage il y aura des negociants qui feront ve-
nir des batiments qui plus - tot qui plus - tard. Cette liberte de
se preter des huiles empechera les negociants a qui il en man-
quera de faire hausser le prix par leur precipitation a acheter
ce mangue.

70. Tout negociant frangais etabli a la Canee sera oblige d’
embarquer pour Marseille toutes les huiles qui lui reviendront
de ces partages soit pour compte d’ ami ou pour le sien propre:
par consequent il lui sera defendu de les revendre sur le pays a
qui que ce soit et pour quelque pretexte que se puisse etre.

Remarque : Cette defense est de plus necessaire parce qu’elle
empechera les negociants frangais de se tronsporter leurs por-
tions des achats ou de se favoriser au prejudice des autres elle
empechera aussi les mouvements qui se pourraient faire pour
faire hausser le prix des huiles, afin de revendre avec profit sur
le pays, ce qui serait tres desavantageux a ceux dont les huiles
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seraient destinees pour Marseille et une amende de tant pour
cent imposee a ce lui des negociants qui transportera ou reven-
dra de P huile a qui que ce soit sur le pays parait necessaire
pour empecher bien des abus qui pourraient se glisser.

80. Celui des negociants qui fera un achat d* huile pour la
recevoir des magasins du vendeur au terme echu de la livraison
porte par le billet, fera livrer les portions qui reviendront aux
autres negociants si on ne peut pas venir a une compensation
juste, et quand ce sera de P huile achetee du paysan ou du bour-
geois qui ont coutume de la faire porter par charge aux maga-
sins de P acheteur; ceux qui seront entres dans ces achats don-
ueront au negociant qui recevra cette huile dans ses magasins
un para par mistache pour P indemniser de la crasse et chacun
recevra sa portion si compensation ne peut se faire.

Remarque: Les compensations seront toujours faciles a faire
par les negociants de cette Echelle, vu que cliague maison ache-
tera de P huile, par exemple un negociant doit faire livrer a un
autre 1500 mistaches d’ huile des achats qu’ il a fait et celui - cl
doit lui en livrer 1200, ce n’ est plus que 300 mistaches qu’ i
reste a celui - la a faire livrer.

90. Chaque maison de negociant sera obligee de fournir par
egale portion aux capitaines des batiments nolises pour venir
charger les huiles celles qui leur seront necessaires pour leur
pacotille et celle de leurs officiers au prix regie par le corps de
la Nation.

Remarque: C’' est pour empecher que ces capitaines et offi-
ciers ne paraissent sur la place pour demander de P huile et en
faire encherir le prix et afin qus ils ne demandent point de pa-
cotille plus considerable qu’ a leur ordinaire, ce qui serait a
charge aux negociants, il parait necessaire qu’elles fassent fixees
par Messieurs les superieurs, savoir pour un vaisseau 400 mi-
staches revenant 40 a donner par chaque maison, pour une cor-
vette ou polacre 300 mistaches revenant 30 par chaque maison,
pour une barque ou pinque 200 mistaches revenant 20 par cha-
gque maison et pour une tartane xoo0 revenant 10 par chaque
maison. Il sera ordonne aux negociants de s’ assembler le len-
demain de P arrivee du batiment pour regler au plus juste a la
pluralite des voix le prix des huiles de la pacotille que le capi-
taine aura declaree vouloir tant pour lui que pour les officiers
pourvu cependant qu’ elle N’ exeede point ce qui sera regie sui-
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vant la qualite de son batiment a lui permis toutefois d’ en pren-
dre moins ou de n’en point prendre du tout. Defenses aussi doi-
vent etre faites sous des peines tres rigoureuses aux capitaines
et a leurs offieiers ou autres gens de leurs equipages d’ embar-
quer d’ autres huiles que celles qui leur seront donnees par les
negociants a qui ils seront adresses. Il est necessaire que les
capitaines soient genes sur cet article, car s’ ils etaient libres de
prendre telle pacotille qu’ ils voudraient, ils viendraient tous
avec des fonds considerables suffisant pour charger presque le
quart du batiment pincipalement n’ y ayant que du profit a
esperer sur cette denree en temps de partage et meme des plus
considerables pour les capitaines a cause des epargnes qui leur
sont procurees par les negociants.

100. Tout negociant qui voudra faire un achat d’ huile a la
Canee, Rettimo et Mirabeau, le traitera aux meilleures condi-
tions qu’ il lui sera possible tant en consideration du bien pu
blic et du profit qui lui en reviendra que du risque ou il sera
que la partie toute entiere lui reste; toutefois ' argent prete re-
stera tout sur le compte de celui qui ' aura avance n’ y ayant
que les huiles qui doivent etre sujettes au partage.

Remarque: Res negociants qui entreront dans le partage d’
un achat d’ huile n’ auront rien avoir a I' argent qui pourrait
avoir ete prete au vendeur pour [ engager a passer vente.

11°. Les negociants qui tiennent des commis fran™ais a Ret-
timo pourront les y laisser afin de faire acheter autant qu’ il
sera possible les huile de la premiere ma:n, Les commis auront
leur droit de deux paras par mistache tant pour leurs peines
crasse a I' huile, magasinage et censerie que pour le tenu du
croix de la mesure et des debiteurs; les achats qui se feront a
Rettimo par la voie desdits commis supporteront ces deux paras
par mistache et soit qu’ ils aient ete faits en detail ou en partie
ils doivent etre communiques par declaration comme ceux qui
se feront a la Canee.

Remarque: Les commis tenus a Rettimo pour y acheter les
huiles en detail et au premier prix y sont necessaires, tous les
negociants d’ ici pouvant y avoir des affaires. Il faudra que la
Nation les mette d’ accord afin qu’ ils n’ aillent pas sur le prix
les uns des autres, ce qui se fera aisement en leur faisant auss*
partager entr’ eux les achats qu’ ils feront.

120. Les huiles de la contree de Mirabeau s’ achetant toutes

30a
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par I' entremise des frangais etablis a Candie a qui on donne
deux pour cent de provision pour leurs peines et censeries ceux
des negociants de la Canee qui feront faire des achats d’ huile a
ladite contree en donnant la provision ou autrement les commu-
niqueront aux autres negociants dans la meme ‘forme qu’ il se
pratiquera pour les achats de la Canee; et sera permis aux dits
negociants d’ eclianger entre eux les huiles de Mirabeau contre
celles de la Canee ou Rettimo.

Remarque: Cette liberte de pouvoir echanger les huiles d’un
lieu contre celles d’ un autre est necessaire aux negociants; il
arrivera souvent qus un negociant ne voulant pas aller charger
iooo oques d’ huile qui lui seront revenues d’ un achat fait a
Mirabeau les cedera a un autre pour en recevoir la contrevaleur
selon qu’ ils la regleront entr’ eux ici ou a Rettimo.

130. Tout capitaine de batiment frangais qui viendra en cette
lie avec un fonds a son adresse pour F employer en huile et qu’
on appelle communement aventurier ne pourra faire des achats
d’ huile en son propre mais il lui sera permis d' entrer pour sa
part dans ceux qui seront faits par les negociants frangais com-
me s’ il etait membre de la Nation etablie ici a compter du jour
et heure qu’ il aura fait sa declaration en chancellerie, comme
il veut avoir sa cote-part des achats; cet aventurier sera toujours
oblige suivant les ordonnances du Roi de s’ adresser a une mai'
son de negociants; ledit capitaine et le marchand auront alors
deux parts dans les achats sans pourtant qu’ ils puissent s’ en
favoriser ni ' un ni 1’ autre.

Remarque: S’ il etait permis aux capitaines aventuriers
quand ce partage aura lieu de venir librement acheter les huiles
a la Canee, Rettimo et Mirabeau, il en viendrait tant qu’ils enle-
veraient toutes celles d’ une recolte, en sorte qu’ ils ne laisse-
raient rien pour les negociants etablis a la Canee; d’ ailleurs le
prix en souffrirait extremement parcequ’ alors il ne pourrait pas
manquer d’ y avoir de la concurrence entre les negociants et les
capitaines.

140. Si un capitaine aventurier apres avoir reste un certain
temps sur I Echelle, voyant que les achats auxquels il aura eu
part ne lui auront procure qu’ une partie de son chargement,
vout partir sans plus attendre pour aller chercher ailleurs son
entier chargement; les negociants qui seront entres avec lui
dans les achats seront tenus de prendre par egale part la partie
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d' huile qu’ aura le capitaine s’ il ne veut pas ' embarquer sur
son propre batiment et de le rembourser au meme prix qu’ elle
lui aura cout4, car si le capitaine n’ avait pas pris la cote - part,
ce qui leur sera cede par abandon volontaire dudit capitaine
leur serait revenu lors de la repartition de ces acbats.

Remarque: Cette liberte est necessaire a un aventurier pour
gu’ il ne soit pas contraint de finir son chargement quand il
aura une fois commence d’ entrer pour sa part dans les achats,
et pour que les portions qui lui en seront revenues ne lui soient
point a charger il est juste que les negociants entres avec lui
pour chacun leur part dans ses achats, se chargent desdites por-
tions s’ il ne veut pas les embarquer sur son propre batiment;
alors ledit capitaine sera oblige de faire en chancellerie sa decla-
ration de demission afin qu’ il ne puisse rien dire contre les ne-
gociants.

15°. Tout capitaine de batiment franfais qui sera nolise et
adresse ici a une maison pour venir chercher de I' huile ne pou-
ra a son arrivee prendre le nom d aventurier en cacbant celui
de nolise et d’ adresse; une peine pour le capitaine et pour le
negociant qui voudraient tomber dans les cas parrait necessaire.

Remarque: C’ est pour empecher qu’ un capitaine qui sera
destine a venir charger de 1’ huile achetee ne prete I' epaule a
son nolisataire en voulant passer pour un aventurier en vue d’
avoir part pour son dit nolisataire aux achats pendant son sejour
de trente ou quarante jours sur F Rchelle. Starie (sic) qu’ un
batiment y pent passer; si les defenses au sujet demandees par
necessite n’avaient pas lieu, 1’ on verrait que tous les capitaines
nolises qui viendraient ici supposeraient tous etre aventuriers
pour jouir d’ une portion des achats pendant le temps qu’ ils re-
steraient sur 1" Echelle et ensuite ce qui leur manquerait d’huile
pour finir leur chargement leur serait fourni par celui des nego-
ciants a qui ils seraient adresses par le nolisataire de Marseille,
a quoi il lui serait facile de parvenir sous pretexte qu’ il se se
rait accorde avec le capitaine pour le nolis de ce manque d’
huile. Pour prevenir toutes sortes d’ abus et obvier aux pretextes
dont on pourrait se servir en s’ entendant avec les capitaines, il
est necessaire qu’ il soit ordonne que les capitaines aventuriers
ou leurs subrecargues quand ils en auront ne pourront embsr
quer sur leurs batiments que les huiles qui leur reviendront de
leurs portions aux achats et qu’ en cas qu’ ils ne puissent finir
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leur chargement pour ue vouloir plus attendre et qu’ ils n’ em-
barquent pas leurs portions d’ huile provenues des achats ils les
cederont aux marchands comme il est explique a I article 14c.
Ainsi aucun negociant ne pourra embarquer d’ huile sur un
batiment aventurier ni pour son compte ni pour celui d’ ami
de Marseille; cela ainsi regie on ne verra aucune collusion cntre
les negociants de Marseille, d’ ici et les capitaines nolises pour
venir charger sur cette Echelle.

16°. 1l sera permis aux negociants frangais d’ ici de charger
de I huile pour leur compte ou pour celui d’ ami sur les bati
ments reellement nolises quand les negociants a qui ils seront
adresses le permettront pour n’ avoir pas assez d’ huile et n’ en
point trouver des frangais en pret.

Remarque: Cette liberte aux negociants de pouvoir ainsi
charger sur les batiments les uns des autres convient en ce qu’
elle les empechera de chercher avec trop d" avidite a acheter des
huile et par la en faire hausser le prix. Par ce moyen on envo-
yera aussi les huiles plus tot car un negociant qui au commen-
cement de Janvier n’ aura que deux ou trois mille mistaches d’
huile pourra se joindre avec un autre pour faire venir un bati-
ment et le charger de compte a demi; il pourra aussi arriver qu’
a la fin de la recolte chaque maison n’ ait pas un chargement
en entier.

17~ Quand il se presentera des caravaneurs sur cette Echel-
le pour avoir de I huile ils n”auront aucune part dans les achats,
il leur sera seulement permis de noliser leurs batiments aux ne
gociants qui en auront besoin et de donner leurs fonds en hypo-
theque quand il leur conviendra.

Remarque: Si on laissait aux caravaneurs la liberte d”entrer
pour leur part dans les achats d’ huile comme I' on fait aux
aventuriers, il serait a apprehender qu’ un capitaine caravaneur
quin’ aurait que deux a trois mille piastres car ils n’ont jamais
de plus grands fonds, ne prefait son nom a quelque negociant
d’ ici qui lui donnerait trois a quatre mille pias'res afin de les
employer pour son compte en huile des portions qui lui revien-
draient des achats; pour lors ce negociant jouirait de deux por-
tions; ainsi pour eviter de pareilles collusions difficiles a decou-
vrir, les caravaneurs seront exclus du partage.

180. Tout negociant etabli a la Canee ne pourra etre interes-
se directement ni indirectement aux chargements des aventu-
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riers dont les fonds seront adresses aux capitaines ou subrecar-
gues; ces sortes d’ entreprises doivent etre laissees a ceux des
marchands de Marseille qui n’ ont point de correspondance
ici.

Remarque: Il ne serait pas juste qu’ un negociant d’ ici qui
aura part aux achats des huiles, quand il voudra y entrer, eut
encore interet aux portions qui en reviendrant aux avanturiers
qu’ il pourrait faire venir sous main. Ses negociants d’ ici ne
doivent prendre les interets des aventuriers qu’ en tant que ces
capitaines leur donneront la provision en entier ou en partie.
Lorsque ce partage aura lieu, il viendra ici assez d’ avanturiers
sans que les negociants d’ ici en fassent venir et y prennent des
participations.

190. Aucun negociant ne pourra non plus s’ interesser dire-
ctement ni indirectement a des cargaisons d’ huile sur des ba-
ilments etrangers soit pour envoyer en Chretiente ou en Levant
sous peine de 20 0/0 sur la quantite d’ huile qu’ il aurait sur
ces batiments.

Remarque: Cette defense est de plus necessaire pour empe-
cher que les frangais ne fassent secretement noliser des bati-
ments etrangers et ne chargent sous des noms supposes des
huiles qu’ ils auraient achetees au prejudice du partage.

200' Le present partage propose dans ' unique vue du bien
public et de faire prosperer le commerce des huiles ne pourra
avoir son execution qu’ a la recolte prochaine qui sera au ier
Octobre de cette annee; il sera alors necessaire que chacun des
negociants regissant les dix maisons en cette Echelle fassent
une declaration juste par devant monsieur le consul et sous ser-
ment sue le Saint Evangile, de toutes les huiles qui lui seront
reellement dues tant ici qu’ a Rettimo et Mirabeau pour qu’ on
les embarque quand elles seront regues; ces declarations seront
mises en chancellerie pour les faire apparoir lors de I' arretement
du compte general de toutes les huiles qui auront ete embar-
quees dans le cours d’ une recolte, car si au commencement du
partage il est du a un negociant mille mistaches d’ huile qui
lui seront entres dans cette metne recolte et qu’ il lui en revien-
ne dix mille du partage, il est juste qu’ il lui soit permis d’ en
embarquer onze mille.

Remarque: Immanquablement a la publication du partage
il y aura des negociants a qui il sera du de I' huile et le seul et
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le vrai moyen pour en savoir au juste la quantite est de faire
prefer serment sur le Saint Evangile.

210. Le meme partage general sans limite de prix peut encore
s’ etendre sur les cires et soies du cru de cette lie avec cette
difference que lorsqu’ on aura achete une certaine quantite de
ces marchandises et qu’ on en viendra a la repartition on tirera
au sort les portions qui devront revenir a chacun des negociants
qui seront entres pour leur part dans les achats, si cependant
les compensations ne peuvent avoir lieu.

220. |l sera defendu sous de tres rigoureuses peines a tout
frangais soit negociant ou autre, de faire faire des achats d’ huile
par des turcs, grecs et juifs dans le dessein de les faire revcndre
ensuite lorsque le prix viendra a hausser de quelque chose.

Remarque: C' est pour empecher que les frangais ne fassent
faire secretement et sous des noms empruntes des achats d’ huile
non sujets au partage et comme il est tres difficile de pouvoir
decouvrir cette speculation contraire au bien du partage; il pa-
rait etre a propos qu’ outre ' amende il soit ordonne qu’ a la
fin de cliaque recolte et lors du compte general par devant mon-
sieur le consul et toute la nation assemblee, les negociants eta-
blis a la Canee pretent serment sur le Saint Evangile comme ils
n’ ont rien mis en pratique qui soit contraire au bien du parta-
ge; ce serment est un sur moyen pour obliger les negociants a
ne travailler que pour le bien public et 1’ avantage des achats

S’ il manque quelque chose a cet expose du projet du par-
tage general des achats des huiles chacun pourra donner ses lu-
mieres la dessus. Aussi si I on trouve trop de prohibitions les
negociants de cette Echelle pourront en deduisatit leurs raisons,
faire leurs representations a messieurs les superieurs pour les
faire diminuer, quoiqu’ a bien considerer tous les articles et les
remarques, les dites prohibitions sont absolument necessaires
pour obvier a toute sorté de collusion et empecher que 1’ har-
monie de ce partage ne soit derangee Au reste ce projet n’ a
ete fait uniguement que dans la vue du bien public et que pour
la satisfaction des messieurs les superieurs tous desireux de voir
prendre a ce commerce une face nouvelle et avantageuse.

On peut vour facilement qu’ il N’y a rien de prejudieiable a
craindre du partage des achats d’ huile propose quand’ il sera
execute dans tous ses points et que la bonne foi entre les dix
maisons etablies en cette Echelles regnera comme on doit s’ y
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attendre soit par motif de conscience soit par crainte des peines
qui doivent etre imposees aux contrevenants. Il n’ y a qu’ un
seul inconvenient, mais ¢’ est peu de chose; il consiste dans le
retardement de la sortie des huiles de cette ile et ce retardement
sera tout au plus de deux mois pour donner le temps de faire les
premiers achats sans precipitations, mais on en sera recompense
avantageusement par le bon et juste prix qui s’ etablira ici sur
les huiles; I' on croit que personne ne fera difficulte d’ attendre
un peu vu que la recompense suivra de ci - pres. Alors la Nation
ne sera plus obligee de disperser, comme elle fait, beaucoup de
fonds sur Je pays au risque d’' etre mal payee sur tout lorsque
les huiles viennent a encherir au dela de ce qu’ on s’ y atten-
dant, car ce haut prix des huiles fait que les meilleurs debiteurs
du pays tardent eux memes de payer.

Il se rencontrera peut - etre quelques negociants qui n’ etant
point d’ opinion de mettre en execution ce partage ne voudront
pas signer et allegueront pour raison de leur refus que si on sup-
primait certaines pratiques qui sont en usage, le commerce se re-
mettrait de lui meme sans qu’ il fut besoin d’ en venir au parta-
ge; mais on leur repondra que commerce etant suivi avec ardeur
par vingt negociants de Marseille qui tous separement donnent
leurs ordres en cette Echelle il est moralement impossible de re-
medier aux tnaux presents si ce projet de partage n’ est pas mis
a execution.

Aucun negociant d’ ici n’ ignore que depuis trois recoltes I
on voit que ces vingt messieurs de Marseille donnent tous des
ordres considerables dans les mois d’ Octobre et de Novembre
qu’ ils font suivre de quinze a vingt batiments expedtes dans les
mois de Decembre et de Janvier, les negociants d’ ici qui regoi-
vent ces ordres ont raison de ne rien oublier pour les remplir et
etre en etat de charger cette flotte qu’ils attendent et c’ est pro-
prement dela qui vient le haut prix des huiles, ainsi tant qu’ il
y aura de ces expeditions nombreuses et prematurees et qu’ il
viendra ce grand nombre d’ ordres, le desordre continuera et 1*
on ne voit pour y remedier au contentement de tout le monde
autre moyen que d’ executer a la lettre le partage propose; alors
il ne passera plus a Marseille que de I' huile a bon prix, ce qui
influera sur les fabriques de savon de Marseille qui certainement
y trouveront leur compte. Aujourd hui tel negociant de Marseil-
le regoit de I huile qui lui revient a 53 paras le mistache et par
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consequent tout compris a 32 livres la millerole qui ne peut sc
resoudre a la donner a 30 livres qui pourra la donner lors du
partage a 29 1., puisqu il en pourra recevoir qui ne lui coiitera
que 40 paras le mistache ce qui fait 26 1. la millerole, la diffe-
rence comme on voit est bien grande puisque le partage prouve
tin gain visible et qu’ au contraire la liberte ou I' on est aujour-
dhui apporte une perte considerable.

Les negociants frangais ont tout a attendre du partage pro-
pose; s’ il a lieu il leur procurera une paix et une tranquillite
qui les fera vivre en freres et on ne verra plus alors cette con-
currence et ce desir de se supplanter dans les achats d’ huile.
On ne verra plus cet empressement a acheter de I' huile a tout
prix pour effectuer les ordres des messieurs de Marseille. A la
place de tout cela on verra les builes a un juste prix et tout le
monde concourir au bien public. Monsieur le consul assez in
struit du mecbant etat de ce commerce aura la bonte d’ exami-
ner a fond ce present memoire et de F appuyer de ses judicieu-
ses reflexions pour le bien du negoce qui lui a ete si justement

recommande.
(Xwpic npepopnvia)
Memoire
Marchandises d’ entree
lo. Il y a selon les temps, 5, 10, 15 et jusqu’ a 20 0/0 de be-

nefice sur les marchandises d’ entree lesquelles donncnt souvent
de perte ou font le pair avec peine, ¢’ est suivant leur plus ou
moins value en France, elles consistent en:

Drape londrins second Poivre

Londre large Cannelle
Serges imperiales Gerofle
Bonnets Gasquets Muscade
Papier au raisin Plomb

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
21/09/2024 02:25:06 EEST - 3.21.97.7



EkO£0¢Ig Kai LTTOUVANATO ToD YaAAIKOU Tipofeveiov Kprtng 481

Indigo Saint Domingue Etain
Cafe de la Martinique Grenaille
La vente se fait ordinairement pour 3, 6, 9 et 12 mois de
terme au risque des commettants, leur frais supportes par les
dits commettants sont evalues autour de 6 o/o, savoir
1/2 ol/,) de nolis, port et magasinage
1/2 0/0 de censerie pour le censal juif
0/0 de doane
2 0/0 de provision pourle commissionnaire

6 0/0

Marchandises de sortie
Elies donnent de profit, savoir
L’ huile de 2 a 6 o/o ' C' est suivant sa valeur a Marseille, y
La soie de 5 a 10 0/0 ayant quelques annees que les deux pre-
La cire de 5 a 15 0/0] miers articles donnent de perte.
IP huile d’ olive paie 32, 27 ou 22 0/0 de droit et frais a sou
expedition savoir
21 0/0 de bedeat ou droit du Grand Seigneur.
3 1/2 0/0 en oudres*, mesurage, port, radoub de la futaille, ava
rie de P Echelle, ancrage et manifeste.

3 0/0 de doane
— 1/2 0/0 de censexie pour le censal juif.

4 0/0 de provision pour le commissionnaire.
32 0/0

Les 21 0/0 de bedeat ou ferme du G. S. sont souvent reduits
a 17 ou 13 0/0 ce qui provient de P augmentation du prix des
huiles gu’ on paie toujours comptant depuis 40 jusqu’ a 60 paras
la mesure de Canee.
La soie et la cire paient autour de 8 0/0 de droit et frais a f
expedition, savoir
3 0/0 de doane
— 1/2 0/0 de censerie
— 1/2 0/0 en port et emballage
4 0/0 de provision pour le commissionnaire.

8 0/0

*) Mpooavw¢ aokid (outres) PE TG OTIOIN YIVOTAV ) PETA@OPG ToU Aadlol
Gmnoé 10 eowtepikd 100 vnolol o16  AlpAvl.

KPHTIKA XPONIKA A 31
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Le profit et la perte sur lesdites marchandises et pour le
commettant de France ou pour le commissionnaire qui fait le
negoce d’ entree et sortie.

2°. Chague maison a un censal juif, son droit est 1/2 0/0
sur les ventes et achats des marchandises d’ entree et sortie, ils
n’ exigent rien autre.

30. Les censaux juifs sont charges gratis de la recette chez
les debiteurs et I' usage est de menager ces mernes debiteurs
lorsqu’ ils ne sont pas exacts a I' echeance des paiements dont
on est satisfait avec le temps en monnaie courante du G. S.

34 *
(Aft. Ltr. Bl 345)

YTIOPVNUO cuvnupévo oIV eToToA; TAG 20 lovAiIoL 1740 100 Valnay,
Tpo&évou o1  Xavid, TIPOG 16V LTIoLPYd 1OV Nauvtik®wv De Maurepas.

(Xwpic nuepopnvia)

Memoire
Marchandises d’ entree

lo. Le commissionnaire donne au proprietaire un compte ju-
ste de la vente des marchandises d’ entree et sur celui, ledit pro-
prietaire jouit du benefice ou de la perte qu’ elles produisent.

20. C’ est a la charge desdites marchandises d’ entree que la
censerie de 1/2 o/o du censal juif est payee, il [ y a point de
sarrafage en ce pays.

30. Les memes marchandises comme indigo, epiceries, cafe,
etain, plomb et autres, sont pesees a la vente avec le poids a
oques du Grand Seigneur; il faut ordinairement 3 livres et 2
onces pour une oque et s’ il y a bon ou mauvais poids ¢’ est
pour le commettant a qui le commissionnaire en rend compte.

Les draps londrins second et londres large sont livres avec
le pic mesure du pays; il en faut 3 pour une canne et 1 3/4 pour
une aune avec quoi on doit trouver la mesure jnste; a defaut le
fabricant des draps bonefie le manque au proprietaire comme
aussi les rentrures et taches.

Les serges se vendent a pieces et les bonnets a douzaines.

Il N" est pas question en cette Echelle de grabeau, terre ni
poussiere,
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Marchandises de sortie

Ls huile est recue par le commissionnaire avec le mistache
ou mesure de la ville qui pese 8 oques 1/2 bon poids; il faut 5
mistaches 1/2 pour une millerolle de Marseille.

L,” huile en magasin rend 2, 3 a 4 o/o de crasse en diminu-
tion de la quantite qu’ on a mis et lorsqu’ en la reeevant des
debiteurs elle est chargee sur les batiments, la crasse se trouve
au bas de la futaille au dechargement a Marseille et soit que
cette crasse reste ici en pile* ou qu’ on F envoi elle est pour le
compte des commettants.

On achete la soie et la cire a oques, F oque produit a Mar-
seille 3 1. ou 3 1 1 once; le commettant jouit du bon ou mau
vais poids.

L,e commissionnaire prend 2 o/o de provision sur les mar-
chandises d’ entree et 4 o/o sur celles de sortie, il n' exige rien
sur les especes d’ or et d’ argent ni sur les lettres de change ve-
nant de France et de Turquie, mais lesdites lettres de change
perdent dela 2 o/o a la negociation et quelque fois au dessus.

On ne passe dans les comptes des commissionnaires aucun
frais qui ne soit paye reelement, ni en ayant point en cette
Echelle de ceux qu’ on appelle d’ usage sans etre faits**.

*) Eidog otépvag 1 peydAou TIETPIVOL dOxEiou.

**} "OMwg €ival TOAD @UOIKO g€aywyr) carouviod Ot FTOAAI 3év yivotav
and v Kpritn. ToO camolvi £@euye yid 10 €0WIPIKO TAG aAUTOKPATOPING KULI
KUPIWG yId TV KwvotavTivoUTIOAL.  ETteldr] opwg PEXP! TPa OTd LTTOPVAUO-
Ta, O¢ yivetal AOyog yid TV Topaywyr] outol ToU &€idOUG—AaVTIOETA OTNV OA-
AnNAoypa@io Twv TIPOZEVWY  YIVETOI—KpPIVaPE OKOTUPO VA Ttapatedry éva amo-
OTIOoUA aTid IA ETIICTOAN Ki €101 V& OTapén pia idéa. N& Ti ypdeesl 6 Mai
ter, uTompogevog oto "HpdAkAelo, Tpdg TOV uTIoLupyd OTIC 9 ’lovAiouv 1738:

La Moree a fourni beaucoup de savon a Constantinople; independam-
ment que les matieres propres a la fabrication du savon sont moins che
res en Moree gu’ ici, on n’ y paie aucun droit de bedeat, et cette fran
chise est cause que le commerce du savon de Moree a porte un preju-
dice considerable aux marchands Candiotes. L’ on sait, Monseigneur»
que vingt mille quintaux de savon de cette ile sont invendus a Constan-
tinople et que cette marchandise n’ y vaut que six piastres et demi le
quintal, prix auquel il ne convient pas aux fabricants de le vendre ici.
Sur ces different* avis ces fabricants ont vendu ici leur huile aux fran-
?ais et discontinuent le travail de leurs fabriques et il y a lieu de croire
qu’ ils ne le reprendront que tard et fort faiblement...».
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35.
(Aff. Etr. B> 345)

YTIOUVNHA TOV EUTIOPWVY XAVIWV CUVNUUEVO OTIV ETTIICTOAN
¢ 15 ZermrtepPpiov 1740 100 Valnay, mpogévou otd Xavid, mpog 1OV UTIoUpyo
v Nautikv De Maurepas.

Xavid, 12 zermt. 1740)

Memoire contenant un arrangement
entre les negociants frangais etablis a la Canee
au sujet de la traite des huiles

Les soussignes negociants frangais en cette E)chelle de la Ca-
nee, reconnaissent encore mieux aujourd’hui et ensuite de I as-
semble tenue le vingt septieme du mois de Juillet dernier par
devant Monsieur le chevalier De Valnay, conseiller du Roi, con-
sul de France en ce royaume de Candie, a savoir que le com.
merce des huiles du cru de cette lie ne sera jamais avantageux
aux frangais au point qu’ il doit etre quoi que les seuls a le fai-
re, attendu la concurrence qui a regnee et qui regne actuelle-
ment qu’ on a demontre dans plusieurs memoires et notamment
par celle qui pourra encore regner dans la suite, soit que le
nombre des maisons etablies a la Canee y subsiste ou qu’ il soit
diminue, neanmoins cette concurrence si funeste mise le plus
souvent en pratique par d’ indignes detours et mensonges atro-
ces, que les turcs, grecs et juifs vendeurs du pays prennent
grand soin de semer parmis les frangais, jusque quand il s’ agit
de la plus petite des occasions d’ achat a faire par lesdits fran-
gais, les ventes des marchandises de France quoiqu’ un fort pe-
tit objet ne sont pas aussi oubliees. Les vues de ces vendeurs
vont directement a nous faire surpayer les huiles et a nous faire
bacher a vil prix les marchandises de France que nous sommes
le plus souvent obliges de vendre a des tres petites parties, pour
ne rencontrer d’ autres acheteurs en gros que de ceux qui les
voudraient presque pour rien. L, expose dans la susdite assem-
ble (sans entrer dans un plus long detail) devoile clairement les
fins des vues des gens du pays cousiderees a fond et plus que
jamais a I occasion de la susdite assemblee qui nous a fait faire
les plus serieuses reflexions et une recherche exacte des moyens
paraissent le plus convenus et les plus assures pour obvier aux
jnconvenients presents et a venir. Nous disont en premier lieu
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que se serait deshonnorant pour notre commerce au point libre
qu’ il continue d’ etre aujourd’hui sur cette lie, si nous venions
a nous preter et donner dans lesdites vues et en 2e qu’ une telle
condescendance deviendrait une funeste atteinte a la liberte
frangaise a n’ en pouvoir revenir. En consequence de telles ob-
servations, nous negociants soussignes convenons mutuellement
gu’ un arrangement pacifique redige en un partage general de
ce commerce des huiles d’ une fagon egale a tous ceux qui le
font, est le seul et unique moyen pour faire cesser et aneantir
cette concurrence et les mouvements le plus souvent precipites,
mais toujours occasionnes par les frequentes expeditions de Mar-
seille venant sur cette ile charger d’ huile et dont la quantite de
celle est considerable par le gros nombre des commergants dudit
Marseille, tous plus inclines a tirer de cette denree en retour des
marchandises de France passant a Smyrne et a Constantinople
le mouvement que nous faisons ici pour y etre forces et pour
parvenir aux chargements des susdites expeditions, s’ agissant
presentement de remedier a ces maux et pour nous avoir ete en
partie insinue de nous accommoder par monsieur le consul, aussi
tous encourager a la fin par I' espoir gu’ il nous a donne que
Monseigneur le Comte de Maurepas daignera jeter les yeux sur
notre resolution de partage ou repartition des huiles egales a un
chacun de nous quand nous le voudrons en suivant le sort des
uns des autres, declarons nous soumettre comme nous Nous Sou-
mettons de suivre en tout le contenu du partage des achats d’
huile detaille ci - apres et arrete entre nous, soit que nous puis,
sions tous jouir de ses fruits en les faisant valoir et en les aug-
mentant par la pratique et connaissance que nous avons de ce
commerce et soit enfin a servir d’ exemple aux negociants nos
successeurs qui viendront les gerer apres nous, toutefois sup-
pliant tres humblement monsieur le consul d’ employer son cre-
dit et ses lumieres aupres de Monseigneur le Comte De Maure-
pas, pour obtenir le consentement si necessaire de Sa Grandeur
a affermir et rendre stable la reforme de ce commerce et nos
vues, et enfin parraissant a propos de commencer a executer le
partage en question par les huiles de la prochaine recolte mon-
dit sieur le consul en attendant les ordres suivis de ' approba-
tion de Sa Grandeur pourra permettre ' enregistrement en Chan-
cellerie et en forme d’ assemblee Nationale, tant de ces presen-
tes raisons qui nous incitent au partage que de la teneur des ar-
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tides le composant, pour que tous et un chacun de nous nego-
ciants frangais de cette Echelle en nombre de dix chefs et tous
capitaines de batiments frangais ayons et aient a se conformer
sous les peines imposees aux contrevenants au present partage
duquel la teneur suit. Article premier. Les negociants frangais
regissant actuellement les dix maisons a la Canee et faisant tout
le commerce de cette lie de Candie auront la liberte qui leur est
tres necessaire pour payer les huiles a la Canee, Rettimo et Mi-
rabeau au prix qui leur paraitra le plus profitable ou le plus
convenable a leurs besoins sur les avis de celui de Marseille,
permis aux dits negociants d’ accelerer les achats et les envoys
de cette denree ou de retarder P un et P autre quand ils juge-
ront cette denree pas trop necessaire a la place de Marseille et
qu’ il sera expedient de le laisser chomer sur cette ile pour P
o'otenir a meilleur prix.

2e. Un negociant qui fera un achat d’ huile a la Canee, Ret-
timo et Mirabeau sort en grosse ou petite partie, pour obtenir
cette denree a quelques paras de moins de la premiere, sera obli-
ge de le communiquer par un expose detaille et signe de sa part
aux autres negociants par rang d5 anciennete, ceux d’ entre eux
ou qui pour eux sera en cas d' absence qui voudront entrer dans
P achat fait et expose.le declareront sur le champs par eciit qui
signeront au bas de P expose et ceux qui n’ y voudront pas en-
trer par telles raisons que ce soit le declareront egalement sur
le champs par ecrit qu’ il signeront aussi, sans etre obliges de
dire leur raison.

3e. Un negociant ayant fait un achat d’ huile dans lequel
seront entres les autres neuf, le dit achat sera partage et reparti
sur le pied d’ un dixieme d’ interet pour chacun d: eux, s’ il y
en a un qui N5 y entre pas ce sera un neuvieme qui reviendra a
chacun de ceux entres a P achat, s° il y en a deux ce sera un
huitieme, trois ce sera un septieme, quatre un sixieme, cing un
cinqueme, six un quart, sept un tiers, huit la moitie et si aucun
d’ eux n’ y veut entrer celui qui aura fait P achat lui restera en
entier.

4e. Tout negociant qui entrera pour sa part soit plus ou
moins forte dans un achat d- huile sera oblige de fournir sans
delai le montant de sa cote - part a celui qui aura fait le dit
achat moyenant un regu en forme de declaration que celui - ci
delivrera; le dit montant pourra etre congu en lettres de change
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sur Constantinople et Smyrne, en billets a terme et eomptant,
condition qu’ on poutra prendre avec les vendeurs.

be. Il sera fait un double de ' expose a chacun achat et des
declarations qui s’ y trouveront au bas pour deposer ce double
en chancellerie afin qu’ a chaque dernier jour du mois d’ Octo-
bre auquel temps ce trouvera etre la fin de la sortie des huiles
de chaque recolte, ' on puisse proceder par devant monsieur le
consul et de toute la Nation assemblee de la quantite d’ huile
que chaque maison aura embarquee et ce sera sur les declara-
tions au bas de chaque expose qu’ on connaitra I' huile qui sera
revenue a chacune des maisons; celle qui par pure fraude en
aura embarque de plus, son chef doit etre condamne a payer
vingt pour cent sur la fraude reconnue, laquelle sera decouverte
sur les certificats des jaugeurs de Marseille, dont Messieurs de
la Chambre du Commerce en fairont faire remis a la chancelle-
rie d’ ici.

6e. Comme presque chacun de nous negociants avons au
moins des bourgeois d’' ici et des gens domicilies a la campagne
des sommes d’ argent assez fortes que nous n’ avons pu retirer
en temps de peste qui vient de finir il nous sera permis de rece-
voir des dits bourgeois et gens de la campagne les huiles de de-
pots qu’ ils voudront nous porter en magasin et ceux de nous
negociants qui acheteront les dites huiles dans le cours de la re-
colte seront tenus d’ en donner leur cote - part a tous les autres
qui la voudront sur ' expose et au cas que ces memes nego-
ciants viennent a acheter a livrer de ses debiteurs bourgeois ou
paysans il sera oblige de le declarer en la forme ordinaire et d’
etre tenu de la garantie moyenant trois pour cent que ceux qui
entreront dans ces achats lui bonifieront.

7e. Un negociant qui embarquera d’ huile pour envoyer a
Constantinople et ailleurs exepte Marseille, sera oblige d’ appe-
ler et recevoir un homme de la part de monsieur le consul et du
depute pour tenir compte du nombre des mistaches d’ huile qu’
il embarquera attendu que les jaugeurs de Marseille ne pourront
certifier les huiles debarquees.

8°. Tout negociant qui fera d’ achat d’ huile pour la recevoir
aux magasins des vendeurs, le terme de la livraison etant echu
il fera livrer les portions qui reviendront aux autres negociants
si entre eux ils ne peuvent parvenir a une compensation juste
et quand ce sera d’ huile provenant de la premiere main comme
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du bourgeois et du paysan qui out coutume de la faire porter
par charge aux magasins de I' acheteur, ceux qui seront entres
dans ces sortes d’ achats de la premiere main donneront au ne-
gociant qui recevra cette huile dans ses magasins un para par
mistache pour P indemniser de la crasse et chacun recevra sa
portion; toujours si compensation ne peut se faire les huiles de
depots seront francs du para ci - dessus, parceque les bourgeois
et paysans le doivent payer.

90. Chaque maison de negociants sera obligee de fournir par
egale portion aux capitaines des batiments nolises et adresses
pour venir charger d’ huile, celles qui leur seront necessaires
pour leurs pacotilles au prix regie par le corps de la Nation as-
semble chez le depute le lendemain de P arrivee du batiment;
les capitaines dans cette assemblee seront obliges de P expliquer
sur la quantite d’ huile dont sa paeotille devra etre composee
n’ excedant cent millerolle pour un capitaine de vaisseau et a
proportion pour les autres.

IOe. Tout negociant faisant achat d’ huile a la Canee, Retti-
mo et Mirabeau le traitera aux meilleures conditions qui lui
sera possible soit pour le bien public des franyais que de P hon-
neur qui lui en reviendra d’ exposer un achat a bon compte et
si pour mieux parvenir a ces fins un negociant qui fera un achat
lui arrive de donner d’ argent a change au vendeur, ledit argent
prete restera pour son compte sans que ceux des autres nego-
ciants qui voudront leur cote - part de P huile soient oblige d’
entrer au pret.

lie. Les negociants qui tiennent des commis franqais a Ret-
timo pourront les y laisser afin d’ y faire acheter, autant qu’ il
sera possible, les huiles de la premiere main et au premier prix;
lesdits commis auront leurs droits ordinaires de deux paras par
mistache pour leur peine, crasse a P huile, magasinage, censerie
et tenu du croire des debiteurs et de la mesure Les achats audit
Rettimo par la voie desdits commis supporteront ces deux paras
par mistache et soit qu’ ils les fassent au detail ou en partie ils
doivent etre communiques par expose tout comme ceux qui se
feront a la Canee en gros et en detail.

12e. Les huiles de la Canee, de Mirabeau s’ achetant par P
entremise des frangais etablis a Candie auxquels on donne deux
pour cent de provision y compris la censerie, ceux des nego-
ciants qui feront faire d’ achat d’ huile a la dite contree le com-
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muniqueront aux autres negociants a la forme ordinaire, toute
fois il sera permis auxdits negociants de changer entre eux les
huiles de Mirabeau contre de celles de la Canee et de Rettimo
sur le pied qu’ il conviendra; meme echange pourra encore se
faire pour les huiles de Rettimo contre cedes de la Canee.

13e. Tout capitaine de batiment frangais qui viendront sur
cette ile avec un fonds a son adresse qu’ on appelle ordinaire-
ment aventurier ne pourra faire ni faire faire des achats a son
propre, mais id lui sera permis d' entrer pour sa part dans ceux
qui seront faits par les negociants frangais tout comme si ledit
capitaine etait membre de la Nation, a compter toutefois du jour
et heure qu’ il aura fait sa declaration en chancellerie pour no-
tifier a la Nation qu’ il veut avoir sa cote - part des achats la:
quelle cote - part devra etre sur le pied de la moitie de cede qui
reviendra a une maison de fagon quand a une maison lui revien-
dra un dixieme d’' un achat, le capitaine aventurier en devra
avoir un vingtieme ainsi des autres portions et s’ il y avait di-
vers des ces dits capitaines sur ' Echelle vouloir d’ huile, deux
de ceux auront tant comme une seule maison qui doit avoir
plus des achats que les passants.

14e. Puisque suivant 1’ ordonnance du Roi tout capitaine
frangais qui vient negocier sur cette Echelle est oblige de s’
adresser a un negociant frangais; les aventuriers qui viendront
ici seront d’ obligation de s’ adresser au depute en exercice, au-
quel lesdits aventuriers donneront quatre pour cent de provision
sur 1’ achat et frais des huiles, profit qui doit etre reparti a Uni-
tes les maisons negociantes par egales portions, afin d’ eviter
que 1" un pour I' autre ne se supplantent aupres desdits aventu-
riers.

15e. Un capitaine aventurier apres avoir reste un certain
temps sur I' Echelle voyant que les achats iront lentement il
lui sera loisible d’ aller chercher ailleurs et hors cette lie le reste
de son entier chargement; en ce cas il lui sera permis d’ embar-
quer les huiles qui lui seront revenues des achats depuis le jour
qu’ il aura pris date jusqu’ au moment qu’ il la fera cesser et
ne voulant embarquer lesdites huiles ils les cedera aux nego-
ciants qui seront entres conjointement avec lui aux achats; ceux
des negociants qui n’ y seront entres ne doivent etre compris
dans cette cession.

16e. Aucun negociant frangais ne pourra s’ interesser dire-
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ctement ni indirectement dans des cargaisons d’ huile sur des
batiments etrangers soit pour tel endroit que ce puisse etre.

17e. Re present partage etabli dans I' unique vue du bien du
commerce frangais en cette Echelle de la Canee, aura son exe-
cution a la recolte prochaine, commengant le premier Octobre
de cette courante annee; ce meme jour cbacun des negociants
regissant les dix maisons en cette dite Echelle devront faire une
declaration juste par devant Monsieur le Consul et de toute la
Nation assemblee moyennant serment sur les saintes evangiles,
de toutes les huiles qui lui seront dues, tant ici qu’ a Rettimo
et Mirabeau pour qu’ un chacun desdits negociants puisse em-
barquer ces sortes d’ huiles non sujettes au partage present,
quand elles seront regues ces dites declarations devront etre de-
posees en chancellerie pour les faire apparoir lors de I' arrange-
ment ou arretement du compte general de toutes les huiles em-
barquees dans le cours d’ une recolte.

18e et dernier article. Res negociants soussignes et d’ un avis
unanime agreant des a present le susdit partage, supplient Mon-
sieur le Consul de I' ordonner et d’ imposer telle peine qu’ il
jugera a propos aux coutrevenants soit negociants frangais que
capitaines de batiments frangais.

Supplement

Il ne sera pas permis d’ acheter a ' avenir quoique 1’ article
8e de ce memoire semble ' accorder pour les huiles en partie de
chargement qu’ on devra recevoir dans les magasins des ven-
deurs et on ne pourra faire aucun achat que sur des billets a
volonte en huiles claires marchandes et non brouillees, afin que
chacun des negociants qui prendront part aux dits achats, puis-
sent s’ il leur convient se mettre a couvert du risque meme
avant le paiement.

Les soies et cires seront achetees avec meme regie des repa-
rations que les huiles et tout negociant qui en aura fait ou fait
faire quelque achat a Candie, Rettimo ou ici sera oblige d’ en
donner part a ceux qui en voudront lesquels seront tenus de
faire recevoir ce qui leur reviendra sur le lieu et en faire compte
le montant a qui il sera indique. Res achats a repartir sur ces
deux articles commenceront d’ aujourdhui, et chacun sera oblige
sous serment de donner un etat fidele de ce qu’ il en amassera
dans la suite soit en gros ou en detail et si quelqu’ un en faisait
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acheter aux villages des environs de Mirabeau, Candie, Rettimo
et la Canee, ildevrait les faire transporter a son risque dans I
une de ees trois villes et supporter les frais de voiture a son
particulier.

Comme les arrangements pris dans ce memoire ne sont que
dans la vue du bien general du commerce des frangais dans cette
lie, et qu’ il peut survenir de cas ou il conviendrait d’ en sup-
primer partie selon les temps, la Nation supplie Monsieur le Con-
sul d’ obtenir de Sa Grandeur la liberte de revenir sur ce qui
pourra dans la suite etre trouve contraire aux bonnes fins pour
lesquelles on a convenu de s’ arranger par ce memoire.

Signes A. Bremond depute, J. Brignol, Abeille, A. Carfeuiil,
Utre, Estienne Guieu, J. Brignol (sic) me faisant fort pour les
sieurs Hermite et Jouval absents, ' un a Rettimo et 1’ autre a
Candie et nous chancelier soussigne Rarmet Chancelier a I ori.
ginal.

Collationne sur son original
par nous Chancelier soussigne

Rarmet
Chancelier

K. I KQNZTANTINIAHZ
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Agnes Xenaki - Sakellariou : Les cachets minoens de la Col-
lection Giamalakis (Etudes Cretoises X, Paris, 1958).

'H oeipd twv Etudes Cretoises, Tnv oroiav €kdidel N MOANKA
"APXAIOAOYIKN] ZXO0AN 'ABNVV, TIOPOULCIOCE TEAELTAIWE TV AVWTEPW
epyaciav TAC K. 'AyvAg =evdkn - ZakeAAapiov, armoteholoav cuoTnUaO-
TIKAV dnNUOCIELOIV TV oPPaAyidwv TAC &V 'HPaKAegip *ApXAIOAOYIKNAG
ZuAoyn¢ 100 Tatpol K. ZTUAloVOU TapaAdkn. Outw &V TWV GnUav-
TIKWTEPWV TUNUATWY TAG ZUANOYNC YIVETAl TOPA dIA TIPWTINY QOPAV £V
TY OUVOAY TOU TIPOOITOV €I TOUG ETTIOTHAPOVOCG. TV omd maong Armo-
Pewg aptiav €kdoolv o0 BIBAIOL eTPOYUATOTIONCEV N TOAAIKR ZXOAN
"ABNVWVY, XApIg €1¢ & Bepudy evdla@épov To0 dlevBuvtol ¢ K. G.
Daux. Eival eutoxnua 3t 10 oOyypouuo TIPOEPXETAl €€ ETTIOTAPOVOG
€idikevOeiong et €1 €1 TAV PEAETNV TWV KPNTOMUKNVAIKWY 0@PAyId0o-
ABwV Kai €€olkelwOeiong mpog T ammoxXTAUATA TG ZUAAOYAG TMapa-
AAKN. "H pokpd epyacia TAC K. =evdkn d1d TV ETTaVEKBETIV TOD év
ABnvaig EBvikov Movuaeiou, 1 epyacia g did TRV TA&IvOuNacIv Twv
oppayidwv 100 Mouaeiov 'HpakAegiov peTd Tov TIOAEPOV, ai oToudai
g €I 10 Mapiol, ai omoion Mg Eméipediav va ATIOKTNON €LpEiav €1-
KOVO TWV QVATOAIK®V TIOAITIOUWY — OTIOPAitNToV dId TRV Katavonaoiv
100 KPNTOMUKNVAIKOU TIOAITIOHOU—KAi 1] YEAET TV GUANOYWV TOD
Bpettaviko) Mouoeiou Kai 1o0 Ashmolean Museum ¢ “O&popdng
ATIETEAECOV AQUTIPAV TIPOTIOPACKELNYV OI& TV dNUOCIELOIV TWV CEPA-
Yidwv ¢ ZuAloyng MaPaAdKn, TV CULYKPITIKAV OVTITIOPARBOARY TwV
TIPOC TA QVTIOTOIXO OTIOXTAMOTO GAAWYV Mouaeiwv Kai Tipog T dedoué-
VO TWV AVOTOAIKWV TIONTIOHWV. KapTidg ¢ MOKPAC Kai peBODIKNG
aUTAG epyaoiag ival 10 Tapov BIRAiov, did T OTIOIOV 1 GLYYPAEPEVG
é\ape 10 dimAwpa ¢ Ecole de Hautes Etudes.

Eig Vv eloaywynv 1 K. Zevdkn - ZakeAhapiou avamtdooel TV pé-
Bodov, 1AV oToiav nKoAoUONCE, Kai EKBETEl TV KATA TA TTOpioHOTA
Mg €&ENIEIV TNC oEPAYIdOYAL@IOG aTIO TWV OPXWV HEXP! ToU TéAoug ToL
MIVWIKOD TTIOMTIoPOD. A€XeTal TAV Aaroylv, Vv oToiav OTecTipiée did
TIPWTNV QOPAvV KLpiwg 6 Kadny. Fr. Matz, otl 10 XPOVOAOYIKOV oU-
otnua 100 Evans, 10 Baoi{Ouyevov eTti NG €EeNiEewC TNC KEPAMEIKNG,
eV IoXVEl JIA TV XPOVOAOYNGCIV TV o@payidwv, Kai TIpoTeivel €v oU-
otnual, Booildpevov E€Tti TAC HEAETNG TWV OUVOAWVY CEPAYIdWVY TWV
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TIPOEPXOUEVWV €K GOPWY GVOOKAPIKOV OTPWHATWY. OViw OSIaKpPivel
piav emoxnv «mpoavoktopikv» (MM 11 - MM 1) yvwoTtAv Kupiwg &K
TV 1AWV ¢ Meoapdg, Moupvawv, Kpdol, BopoUl, Z@ouyyapd, &K
Tpamédag, ek TIVwV TAPwWV To0 MoxAol Kal €K To0 AVACKO@EEVTOG Te-
Aevtaing umd 00 N. MAdTwvog TAPou TAG Mapwwvide. Mapatnpoloa
STl €I¢ TAC TIEPICOOTEPAC TIEPITITWOEIC OUol [E TAC C@PAYIdOG €VPEdN
gav dld@opa Kai Tpo@avig aolyxpova €idn KePOUEIKAG Kal 8Tl f a-
KPIBECTEPO XPOVOAOYIKN KOTATOEIC TWV o@Payidwy duoxepaivetal £'ve-
KO TOUTOU, OEXETON TIAVIWG KOi IOV OXETKKNAV «OTACIUOTNTO» €I TAV
EEENIEIV TV o@payidwy KOO’ dAnv TV JIAPKEIOY TAG TIPOOVOKTOPIKNG
TIEPIOdOL. Mdvov dia TV ‘Ayiav Tpidda kai Tov tdgov B 100 MAQ-
Tdvou (6 OTI0I0C JPWC OOPOAWE KATEPXETAl MEXPI TAC MM IR, eTopé-
VWG MEXPL Kai TG TIOAQIOOVAKTOPIKAG PACEWG) OEXETAl MiaV «AVAVEW-
Olv» Kai «wpigavaiv» 100 TIpoavaKToplkol puBuol. lowg av dexdw-
pev oplotikolG (Bdoel Kai Twv VEwV avaoko@®mv TR¢ AefrAvoc) w avuy-
Ttapktov Vv MM 11 Tepiodov, €€nyeital eOKOAWTEPOV 1 KABUOTEPNTEC
auTn TG e€eNilew TV OEPAYISWVY EIC TAC CULVEXOUEVAG Kai dXI TIUAUV
Xpovov KaAutttovoag Tieplodouvg MM 11 - MM la.

EIg TV emopévny TEPiodov TV XAPOKTNPEI{OPEVNV WC «ETIOXNV TWV
TIPWTWV AVOKTIOPWVY», OVIAKOUV C@POYISEC TIPOEPXOUEVOL €K TWV GVO-
oKOQWV MavpooTiiAiou, 'Ayiou 'HAia, ek 100 'lepoyAu@iko0 ZuvOAOUL
¢ KvwooU kai ek daiotod. AlTal gival olOyxpovol TIPo¢ TOV KApO-
PATKOV pLBUGY, OANG TA akpIB dpla EvAapEewg Kai AN&ewg TNC TIEPIO-
dou dgv dlvavtal Katd TV oLyypa@eéa va Kaboploboiv.

"H akoAouvBoloa @AcIC «TWV OEUTEPWV  AVOKIOPWVY» Kabupilegial
Baoel v cepayidwv Kai oepaylopdtwy ek 1wV Temple Reposito-
ries kai ¢ Olkiog TV Toixoypa@iwv ¢ Kvwaoou, €€ 'Ayiag Tpid-
00¢, ZAKPOUL, ZKAAPBOKAUTIOUL, Z@ouvyyapd Kai KaAuBiov, Kai eival
oUYXPOVO( TIPOC TAC KEPOUEIKAG @dael MM 11l - YM Illu.

"ETIETAl | «METAVOKTOPIKI» PACIC, 1) akoAouBoloa TV TEAIKAV Ka-
TAOTPOPNV TWV aVaKTOpwv (1400 1. X.), €I TV OoTIoiav aviKouv d0U0
Kupiwg olvola c@payidwv, Twv Fovpvwy Kai ETIIOKOTIAC.

‘EV ouvexeiql €&etadel 1 ouvyypa@elg EKAOTNV ETIOXNV KEXWPIOUEVWC,
amo TAC AMOYEWC TWV OXNHATWV TWV oEPAYIdwY Kai Twv Bgpdtwv. 'H
TIPOOVOKIOPIKA TIEPIOS0C XOAPOKTINPIZETAl €K TAG XPAOEWE MOAOKWVY Ai-
Bwv, €€ (OPICPEVLIV YEWMETPIKWY I TIAACTIKQOV 1 Kai gviote OXedoOV G-

Mpokeital 1epi 100 AVATITUXOEVTOC YeVIKWTIEPOV UTO 100 N. TMAd T
VOG VEOU XPOVOAOYIKOU CUCTAUOTOC €ig 1Id1AiTEPOV Ke@AAaIov ToU BiRAiov 100
Chr. Zervos, L' art de la Crete neolithique et Minoenne, La chro-
nologie minoenne, oe\. 611 €€,
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HOP@WV OXNUATWY Kal €K TG GTIAOTNTOG TWV YPOUMUIKOV ¢ €T 10
TIAEIOTOV  Bepdtwy. "Epgavidetal duwg Adn 1 oTeipa — omaviotepa
gival T8 QUTIKA BEPaTa KOI—ETTI TWV TIPICHATWY KLPIwc—oi avBpw-
1ol Kal & {wa. 'H alOvbeoi¢ amtovaiddel’ pévov Tpog 1O TENOC TNG TiE-
PIOdOL EP@AVICETAl 1) <TIEPICTPOPIKN»  OIATAEIC TwV Bepdtwy. ATIO-
plOpolvTal TAo¢ (oed. XV) 1A XOPOKINPIOTIKA THAC TIOPOTNPOUUEVNG
€1¢ Tag 6oAo0¢ 100 MAaTAvou Kai TAC 'Ay. TPIAd0C «WPINAVOEWC».

KoTtd tnv €moxniv twv TIPWTWV OVAKTOPWVY apXilel 1 Katepyaoia Twv
OKANPOV AiBwv—yxwpiq va Ttadon R Xonoig 1ol oteatitou—kai BeAtiol-
Tl } TeEXVIKA. Néa oxnuata ival 6 diokog Kai 6 TIETIIEOUEVOCG KOAIVOPOC.
Td& omelpoeldr) Bépata e§okoAouBolv, gp@avidovial Kai Tiva anAd ypay-
MIKA BEpoTa ¢ 1] «OPXITEKTOVIKA TIPOCOWIC», Of KOKAOI W€ KEVIPIKAV
OTIYUNV, TA 1IEPOYAVQIKA, OANG KUPIWC avéavovtal ai TTapacTACEIlg, Tie-
pAauBdavoucal avBpmToug, tInvd, {wa, utd. 'H alvBeoig TtAouTilETal,
U Teplopidopévn TAEOV €I TV OTIARYV «AVTITIOPAOETIV» TWV HOPQPMV.
Eviote £xopev 0AoKANPoug oknvdg Zwng «¢ Kai amdédoaoiv 1ol ToTTiou.

Katd v emoxnv twv JeVTEPWY OVAKTOPWY cuvexidovtal kKai avo-
TITO0COVTAl OKOUN TIEPIOCCOTEPOV TA ETUTEVYUATA TG TIPONYOUMPEVNC TiE-
pl10d0oL. 'H eumoplkn dpactnpldtng, N {wnpotépa TIPOROAAR TG TIPOCW-
TUKOTNTOC, CUMTTITITOUV PE aVENaIV TAC TIAPAYWYNG CEPAYISOAIBWVY Kai
TIAOUTIOHOV TGV Bepdtwv. 'H yevikr] okun 100 pivwikoD TIoATiIopol
odnyei €1¢ 16 Aamoyelov ¢ oepayidoyAveioc. KuplapxoUv oi OKAn-
poi Kai APITTOADTIYOL AiBoI, T& @AKOEId Kai AuLYdOAOEId) oxAuaTd,
omavidouvv oi KUAIVdpol. 'H cuyypagelic dlokpivel TEooapag Sla@opoug
PLOUOUC KATA THV ETIOXAV TWV OEULTEPWV OVOKIOPWY. TOV «@UOIOKPO
TIKOV»  (Amédoolg 1ol opyaviopol, eAeLBepia KIVAOEWG, XAPIG), TOV
«OIOKOOUNTIKOV AVOKTOPIKOV», 6 OTolo¢ oULUTTTITEl Y€ TV YM 11 Ke-
POUEIKAV Kai Teivel TPog TAV OXNUOTOTIOINCIV PE EENPETIKWG OIGKO-
OUNTIKA ATIOTEAEGUATA, TOV «OXNUOTIKOV AdIKOV puBOuov», Ttapatnpol-
Hevov Kupiwg €I AiBoug €k OTEATITOU TIPOXEIPWC ETIEEEIPYOTUEVOLG, Kai
TENOG TOV «ATIOTPOTIONKOV» PUOUOV, €I TOV OTIOIOV I CLYYPAPEDC EV-
TAooEl AMBouG Pé TIOPAOCTACEIC AYYEiWY, OETWY, IXOVWV, TTAPAYOUEVOUG
«en serie», Pé OLPPBATIKAV €pyaciov Kai TIUKVAV XPAOIV OTIYPMWV, KO-
KAWV Kai pnviokwv. KoOpiol TOTIol TIPoeAEVoEWG TOU «@UOIOKPATIKOU»
puBPOL T Temple Repositories, 1 ‘Ayia Tplada Kai 6 ZKAaBoOKau-
To¢, 100 «OavVaKTOpIKOU» T KoAOBI, 100 «oxnuatikol» 1 OlKia v
ToIixoypa@Iv. Tov «ATIOTPOTIONKOV» PUBUOV €ULPIOKEL 1 cLYYPAPEDC
ndN €I TV VEKPOTIOAIlV TOU Z@ouyyapd. 'H ouyypa@elg dEXETAl 0pOWG
OTL UTIAPXOLV Kai PEIKTA SEiyPOTA TWV TEXVOTPOTIWY TOUTWV, ai OTToIal
Oév avTioTolXoUV TIAoal TIPOG ISINITEPACG XPOVIKOC QACEIG.
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Katd tnv PETAVOKTOPIKAVY ETIOXNV 1) o@payldoyAu@io dev €XeEl TIAéOV
SNMUIOLPYIKAV dUvVaIY, GAN" eTtavoAouBAvel TAC KAnpovounBdeicag pop-
@Aag, Baivouvoa TPOC TAV TIOPAKWAV. Alotnpolvtal pévov Ta an? 0ote-
pa Béuota, TIPOTIMOVTIAL ai PEPOVWPEVOL Pop@ai, eTtavep@avidovTal
TA YPOAPUIKG potiBa. TMpokeiton KAt TV ouyypo@éa Tepi 100 idlov
«OXNUATIKOU» Kai «Atmotportdikol» puBuoy, Tov OTolov  €idopev 1dn
€IC TV TIponyoupévny TIEPiodov. TA OxNUATA TWV oEPAYIdWVY dev E-
TaBaAovTal, GAN i TEXVIKA €ival AueAeoTépa. 'EK TWV LAWYV ETTIKPOATEL
6 OTeEqTITNG.

"H 101t0pIk a0Tn TIOPAKOAOVONOIC TAC £EENEEWC VO €K TWV MPAA-
AOV XOPAKTNPIOTIKWV KAAdWY TAG MIVWIKAG TéXVNG, THE OTtoiog TrePiAn-
MV €3Wo0 aVWTEPW, YIVETAL LTIO TAG K. ZEVAKN - ZOKEANAPIOU PE TIAN-
pN YVWOIv To0 LAIKOU Kai ao@oAéq aioBnukov Kpitiplov. Mapotnpw
povov Tl au@iBoAog e€ival iowg 0 XApAKINPIOWOS THE TIEPIOdOU TV
TIPWTWVY OVOKTOPWY W «HUETABATIKAG», HETA TV AVOKAALY v TOU VEOL
ouVOAOL CEPAYICUATWY THC DPaIoToU, TV OToiov O@EiAOMEV €1¢ TAC
avaoka@ag o0 Doro L,evi. Talta mpoépxovtal €€ eviaiou Kai coa@wg
TIPWTOOVOKTOPIKOU OTPWHATOG Kai xapaktnpiovial TIPAYUOTI €K HIOG
iOXLPAC «PUOIOKPATIKAG» TACE00G, 1] OTIoI0 TIPOOVAYYEANEL TOV ETTOUE-
VoV puBpOV, OMA Kai €k piag TapoAAAAoL TIAoUoI0g AvaTtiéeEwg Kaba-
pol¢ SIOKOOUNTIKWY Oegudtwy, CLUXVA OavVOAOYywV TIPOC TA O&uata TG
Kauapadikng ayyeloypagiag. MoAAai ék 1V o@payidwv To0 TvoKog
XVII, xapakinpi{dpevol ¢ «apxdikd Tpiouyata» (Si& To0 opol vo-
ouvTal OPoU 1 TIPO - KAi TIAAAIOOVAKTOPIKA QAOCIC) Kai TIpOEPXOPEVOL €K
MaAiwv (50, 51, 52), avAKOUV OOQOAXC €I TO TIAAAIOOVOKTOPIKOV €p-
yaotiplov oepayidwv, 10 dvackagév umo o0 A. Dessenne. TO autd
TotebwW Kai dld 1dg oppayidag 54, 57, 59, 63, TWV OTOIWV dev On:
peobtal  TpoéArevoi. Nopidw akoun 8Tl 8d AT0 TIPOTINOTEPOV VA
yivn XwploTtr JIOTIPaYPATEVOIC TWV  VEOAVOKTOPIKWY KAl PETAVOKTOPI-
KQV Oelypdtwy. Mpdaypatt LTIAPXEl KATA TOUC VEOOVOKTOPIKOUG XPOVOUG
TIOPAANAAWG TIPOC T AQUTIPA deiypota, Hia ATTAOLCTEPA CElpd oEPA-
YI0OAIBwVY, aAMd vouidw dTI adtn duvatal vd dIoKPIOR amd TwvV XOov-
OpoedWV dEIYUATWY TG METAVOKTIOPIKAC TIOPOKUAC. OEuota TIvA o0
«amotpoTaikol» pubuol, wg I1XBVEG, onTtial, TITNVA, KOIVA €I1G TAV Ke-
PAUEIKAV Kai TAV Tolxoypa@iav, TIoTELwW OTI £Xouv POVOV JIOKOOUNTI-
KAV onuaciav. AvTIOETWCG BERAIOG €ival 6 PAYIKOG PONOG TWV ayyeiwv,
HOOK®WV Kai ToU W10 Kai o@BaAuov.

’AKOAOULBEL 0 KATAAOYOG TWV Cc@payidwy TAC ZUVAANOYNC MAPOAAKD,
ME OKPIBA TIEPIYPO@NY, HVEIOV TIAVIWYV TWV YVWOTWV OElyUATAIlV €KA-
OTou O£uaTog, TIAPAKOAOUONCIV TAG £EEAIEEWC TWV ONUAVTIKWTIEPWVY
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Oepdtwv Kai gpunveiov autwv. To UAIKOV KOTATAOOETOl KOTA TOC €KTE-
Ocicag avwTépw TPEIC XPOVOAOYIKOG KaTtnyopiag (TIpOOavVOKTIOPIKAY, Td-
AQIOQVOKTOPIKIV, VEOOVOKTOPIKIV 1 HETOVAKTOPIKIAV) Ka'l LTTOdlaIpEiTal
KaTd oxnuota (Tipiopata, o@payideg Pé piav emipAvelav) Kal Katd O€-
pata (dlakoounTiKG Bépata, {wa, @AVIaoTIKa {wa, TIAoia, cUUBoAQ,
avOpPWTIIVOl HopPQai, HPEIKTOI Pop@ai, OTIOVOIKA ayyeia, PHAoKAl K.A.).
EIg TNV gpunveiov wplopévwv Bepdtwy €ival 1] ouyypa@elg €QEKTIKN,
APKOUPEVN €I TNV TIAPABECIV TWV YVWHWV TV KUPIWTEPWY HEAETNTWV.
Outa> Bewpei LTIOBeTIKAY TNV dmoyiv 100 Evans 3Tl ai Asyopevol
«OPXITEKTOVIKA! TIPOOOYEIG» TIOPICTAVOLV igpd. Al Toug ouxvolg eTti
TWV oEpayidwv pnviokoug dpveital 5t o0Tto dnAolvtal Prveg Tagidion
TV TIOPICTWHEVWY TIAOIWV Kai JOEXETAl TIOAD OPOWC TIOANOTIARY €PUN-
veiav © 10 Béua aAMote dnAol v BdAacoav, dAlote IoTia Tol TTAoiou
Kai AAOTE £XEl ATAWCG OIOKOOUNTIKOV OKOTIOV. Al 10 B£pa 100 Kpd-
voug, 1O oToiov avayvwpilel ekatépwBev Kiovog €Tt plag oepayidog,
OEXETAI TWPA, OVTIOETOLG TIPO¢ TTOAAIOTEPAV AToPiv Tng, iepdv onua-
oiav, Au@iBoAiav ekepalel Tepi 100 iEpol XOPOKIAPOC TWV KUVOKE-
@PAAWV Kai TV oupaviwy CWUATWY. 'Q; mpog TA TEAELTAIa Voilw OTI
€T TV o@payidwv 860 kai 361 (TTiv.XIl kai XXVII) dev dniolvrtal
OOTEPEC, OAAG WAAAOV QUTIKA TTAPATIANPWUOTIKG O&uata (TR. 367 Tiv.
XI1). Qg mpo¢ 16 0éua 100 «MIVOTALUPOUL» BEXETAL I CLYYPOEPEVLG O-
TIWTEPAV OXECIV TIPOC Miav TaupoOpop@ov oupaviav B£oTnTa. 'H yvwun
adtn eival pdAyuaTl 1 TBaVWTEPQ.

Eig ta mapaptipata 100 BIRAiov €€TAloVIOl KEXWPIOPEVOOG WPL
opéva Bépata. TA xapaktnpildyeva wg «demi - fuseanx» dlaipei N
oLYYPOEEDG £iC TPEIC KaTNnyopiog Kai SEXETal on (¢ €TTi TO TIAEioTOV
tabta Tmapiotdvouy ix00GG. Algodikwg €Esiadel emiong 10 BEua TWV
OTIOVOIKWV OYYEIWV, TV TIAOIWV Kai TWV ATIOTPOTIAIKWY Hop@wV (< op-
YOVEiwV» Kai AEOVTOKEQOAWV), TAC OTIoiog 0pBWE EPUNVEVEl WG PATKOC,
KOIVAC €1C TIOAOUC TIPWToyovoug TIOAITIOPOUC. Nopidw AvTifEétwg Tl
eTTi TG o@payidog 100 MdxAou eikoviletal poper LWoLoa TACG XEipag
Kai dTI dev LTIAPXEl Adyog va BewpnBolv ai Xeipeg WG BLpa AoXeTOV
Tpo¢ TV Ameikovi{opévny €TTi TNE aUTNG o@EPAYidog Ke@aAnv (oeh. 81
ona. 2). AlEEodIKWC e&etdletal Kai 6 «Tmotg Onpwv», dIA Tov oToiov
N ouyypa@elg JIEPWTATAl PAOWE TIPOKEITAl TIEPI OTIANG MINAOEWC evo(
aVATOAIKOU TOEUATOG AVEL OXEOEWC TIPOC TNV MIVWIKNAV Bpnokeiav. Mi-
oTeVW OTI YEVIKWIEPOV 0 veapodg Bedg, ouvoddg TAC Kupiag Bedg, arto-
TEAEL OpyaVIKAV HOPEAV TN MIVWIKAG BpnoKeiag, ¢ Kai TV OVOTOAI-
KWV Opnokelwyv, pfi duvapévny va daueioBntndn. 'H oepayic 372
(rtiv. VI gival akpiBwg dId 10010 ONUAVTIKA, SIOTI €T’ AUTACG £X0-
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MEV TOV KUVOKEPOAOV €I AOTPEVTIKV OTACIV TIPO 0ippevog Bedv. 'HTO
(PUOIKOV 0 ouVodoC TG Bedg va ouvduaaoBr, ¢ adtn, mpog T Iwa.
AV ai TTapacTAcEll Tou €ival aTIaVIQIEPAl, TLGTO O@EIAETAl €1¢ TO BTI
gival deutepelwy Bedg, wC deuTePeLWV €ival 6 Tappol evovtl TG
lotdp. "Emetal N géétacig 100 BEUaTog TwV TOupOoHaxIwy, Tol 0Ttoiou
TIAVTO TA JElyPATO GUAAEYOVTOl KAl KATATAOOOVTOlI KOTA KOTnyopiag.
EKTiBevTtal Kol UTTOBAAAOVTaI EIG €AeyXOV TGOl ai Tepi ¢ onuaaciog
TWV «TAUPOKABOT|INWV» Bswpial. 'ISINTEPWE APVEITAl 1| CLYYPAPENC
mv amoyiv 31l adlal oxetidovtal Tpog v Buciav 1ol Tavpou. Ap-
VEITAl €TioNg TNV OX£0IV TWV KPNTIKWV TAUPOMOXIWV TIpo¢ Miav Aava-
A0/OV KATITIAQOKIKNAV TIOPACTACIY KAl PVNUOVEVEL EVOIAQPEPOVTA IVOIKA
TIAPAAANAQ. ZNUOVTIKA €ival Kai 1 d1oTTioTwaolg dla@opwyV €I¢ Tov Tpod-
TIOV TEAE0EWG TOD OywVviopatog HETOED TWV XPOVWV OKUNG Kai 1ol Té-
AOUC TWV OEUTEPWV OVAKTOPWV.

EIg 10 deltepov TapapTnua €€eTddel 1| K. =eVAKN - ZaKeAAApiov Td
OXNUOTO TWV oEPAYIdWY, KATOTOOOOPEVO EiC TIAACTIKA, YEWMETPIKA,
o@payidla, OOKTUAIOLC Kai «gemmes», TepIAaPBavovoo Tavia Ta
Moitté  (POKOEIdEiC, APULYSANOEISEIC K.A.). 'AKOAOULOEl Celpd OXediwv
100 K Piet de Jonc? Kai @wTtoypagicl TV a@PayIdOAIBwV.

"H K. 'Ayvr] ZevaKn - ZakeAAOpIov, yvwoTtr AdN €K TIOAQV TIporn-
YOUUEVWV ONUOCIELPATWY TNG, CULUBAAAEl pé 1O véov BIBAIOV NG KOT
eEQIPETIKOV TPOTIOV €i¢ TV  OTIOLdNV TAG MIVWIKAG T@PAYISOYALEIOG
Kai YeVIKWTEPOV TOU MHIVWIKOD TIOAMIoUol. '‘EVIOTIWOIV TIPOKOAEL 1)
BIBAlOYpO@IK €vnuepOTnNG. TO PBIRAiov Bonbdei €i¢ TTAnpecTépav Kata-
VvOnaov Bacikwv TPoRANUatwy 1ol TToAItiopold TouTou, W ¢ BpNnoKeiag,
100 KOBnuepvoL BioL Kai TG KAANTEXVIKNG £€eNiEewc. Eivarl LTTOdEl-
YUO OLOTNUOTIKAG Kai EEaVTANTIKAG epyaaciag Kai armapaitntov Borénua
Sld TAvTa PEAETNTAV 1ol apxaiou KpNnTIKoU TTOATIOUOU.

ZTYANAIANOX AANEZ=ZIOY?)

) "H ogpayi¢ 29 miv. 111. népel TApAcIacIlv AvAKOLOoOV €i¢ YVWoTAv Ka-
TNYOpPIOV OKNVAV avATIOPAYWYNG, ; TIPOKUTITEL €K TG OTACEwg TV dVo aiyo-
Ypwv.
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EKOEZIZ MEMNPArMENQN TOI' A. 3. THXZ E.K.LM. KATA TO ETOZ 1960

"Ocol €; vpwv Bd nBeldav va Kpivouv 1O KATA 1O AAEav £T10¢ E€TUTEAEOBEV UTIO
¢ 'Etaipiog epyov, Xwpig va €xouv 5m Oyel év oxB5E(> 10 KATd 16 dpxduevov
£€10¢ £TUTEAECONOOPEVOY, BA €dpOUV AVAP@ICRNTATWG AoV TIEVIXPAV TRV Tapoloov
€kBeov Tempaypévawv. llépav TAC TpeEXOLON; ULTnpeciag, 1 dmoia dlefnxOn Kavovl-
KOG, TN ouvexioewg 100V TIEpi TV  ATIOKOTACTACIV ToU 'Ayiou  MAPKOUL €PYACIOV
Kai TG ékdO0ew; ToU B’ TOpov TAG KpNTKNAg 'lotopikng BIBAIOOAKNG, 008¢v GAMO,
TIPAYUOT, 0VOIWJEC épyov SuVAPEBD VA pvnuovebowpev. Mio TolIO0TN OPWG ATIOTI-
pnoig to0 épyou NG Etaipiag, éve @aivetal, dév sival dikaia. AIOTL v 160 A. X
3¢V €Xn Vuv VA eTTdEIEn epyov, 0dTWC EITIENV, ATIOKPLUOTOAAWMEVOVY, dUvaTal VA
pvnuovevon éviovov Kai PeBOdIKAV  TIpogpyaciav, TA OToTEAéopOTa TG dToiag 0d
£€U@avioBolV SaWIA KATa 1O ApXOHEVOV €TOC — Td OEKOTOV ATO NG dpLOEWS TG
'Etaipiag. Kai dév eival, vopifopev, dmepBoAr, Gv onueiwdr dT1 TAV TIpWINV O¢-
kaetiov TAG {wNg NG, TV TIAAPN €pyou Kai poxBou, B& Tiunon e@étog i 'Etal-
pia Oxl, ®¢ €iBloTal, dIG AOYWV TIAVNYUPIKWVY, OANG TIOAIV 3T €pyou €XOvTog TRV
oppayida TG TE TEPIOKEYEWE Kai TAG TOAUNG—®C B4 deixBry TepAITéPw E€1g TA
EIBIKAOTEPA  KEPAAAID TAG Ttapolong ekBedewd. 'ETI.BAANETAI, &V TOOTOIG, dIA VA
yivn avtiAnmtov, mocov 1 Bapeio autr dTO0XECI( €ival  €UTIPAYHPATOC, VO ONUEID-
owpev 0U0 Aiav XOPOKTNPIOTIKOUG aplBpolg: "Evavt twv  €1g 281.000 dpaxudg
TIPOUTIONOYIGOEVTWVY €€00wV TOU TIOPEABOVTOG £TOUC, £PETOC TAUTO TIpoUTIoAOYilovTal
€1g dpoxuag 783.500 pé €ENCQAMGUEVNV TV  STIEPKAALYIV TG TIPWIOEAvVoUg Tal-
mg, S myv 'Etaipiav, damdavng.

MEeTa TV YeVIKAV TAUTNV dlaypa@ny Kai GToTUNCIV TV TE  TIETIPAYUEVWV
Kai TpoxOnoopévwy, TpoBaivopev AdN €I1G TRV €iBIOPEVNY KOTA KEPAAAIO EKDECIV.

V. OIKONOMIKA.—AeTTOPEPr] GVAAULCIV TOU T€ OTIOAOYIOPOU Kai TpoUTTIoNO-
ylopoO 84 okoUoete PET OAlyov. 'EE autwv TPokOTIToUV ai €&Ng yevikai mopatn-
proelg : 1) Mpolmeioyiocbn di1& TG TOPEABOV €T0C OUVOAOV €00dwv 283.346 SpayxuwV
Kai eioempdydn mogav dpaxuwv 625.696. 'H dmépRacic altn TtoU TIPOUTIOAOYICHOD
TV €000WV B¢V dTIOdNAOI EAAEIPIV OKPIBEIDG KOTA TV oLVTa&lV TOD TIPOUTIOAOYI-
opoU. ATtevavtiog TIPETEL VA Bewpndn ¢ €VOEIEIC TG TIPOONAWOEWC To0 A.Z. TpPog
MV Tayiwdegicav TAéov  Topddooiv TG ‘Etaupiog, ka® Qv T& pév TipolmoAoyilo-
peva éooda déov va gival oteppwC TeBepedlwpéva Emi NG PeRadTntog, T 8¢ €80’
da — AvTIBETWg — va TIpokaBopifwvtal Kai mépav Twv dpiwv TG PBeBaidtntog. Ar
AUTOV aKPIBWG TGV AGyov OULVERN, MOTE TA TIPAYHOTOTIOMBEVTO TA TIApeABOV €10¢
€€000 OmeAeipBnoav TV TIPoKaBOPIoBEVILWY KaTd 150.000 Tmepimouv  Spaxuwv. Kai
d1& pév TV TIpaypotortoinBeicav  OTEPRACIV TV €00dWV TIPETIEL VA OPOAOYNBOLV
XAPITEG TIPOC TOV TEWC Nopdpxnv 'HpokAgiov k. 'Epp. ToAavdaknv, S1O0TI UTIEdEIEE
TV eTIBIWEIV cioTipdEewg 400.000 dpaxpwV €K TV €00dwv 100 TéwC Taueiov 'E-
@E0pwV TMoAepioT®V HpakAgiov, 1OV BouAeutiv K. ‘Epu. Kegaloyldvvny diOTL Tipo-
@POVWC Kai AUOITEA®G dTeBonBnoe TadTNV Kai 1OV viv Nopdpxnv K. . NTaouvtd-
KNV OIOTI £TioNG TPOPPOVWC EVEKPIVE TV GUECOV KATABOARV TV XPNHATWV. Al
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e 1OV TIEPIOPIOPOY TV damaviv TIPETEL VA e0XOPICTACWHEV TAV ’APXOIOAOYIKAV
Yminpeoiav, idip 3 10v "E@opov K. NikOAoov TMAdtwva, 3id v 0 autig Avaan.
Piv pépoug TAG damavng Twv TEPI TOV "Aytov MApPKOV EPYACI®V, 6Bev KLPIWG N
€meABovoa PBiwolg Twv €€6dwv TAG 'Etaipiag. MeT euyvwpoolvng d@esilopev ETti-
ong va pvnuovebowpevy tOV Afugov HpakAgiovu, TtV AlebBuvorn Kpatikwv Aaxeiwv,
v év ABnvaig 'Apxaloloylknv  Etaipiav kol 1 didavOpwaikd 1d3plpata Av
dpéou kai Mapiog Kohokaipivol did tag mpdg Vv 'ETaipiav giogopdg autwv. 2) *0
dYKOG TV dld 1O dpxouevov £€tog TIPolTIONOYIoBEVTwY  £€£0dwv — 783.000 dpx. —
gival BeBaing PEYOCG, OULYKPITIKOC TPOG ToUC TIPOUTIOAOYIOHOUE TWV  TApeABOVIWV
€TV, OANA eival Kai €VieA®G Aavaloyog 4@’ Ivog pév Tpog Té  TipokaBopllopeva
€000a — 803.315 dpx. —, G@’ £€Tépou O TPOC TA PEYOAD KOl EKTOKIO €pyd, GV
mMv €TutéAectv dvedafev O €@étog N'Etoupia: a) v TAAPnN AmoKatdoTaclv 1ol
'Ayiou Mdpkou kai TOv €E0TAIOHGV  aUTOU (G XWPOU TIVELUOTIKAG €KKANGiag TAG
TIOAEWG, B) TO év 'HpakAeiy péAOV va AGPn xwpav Mpwotov Alebvég KpnTtoAoyikov
Juvédplov Kai y) TAv Bpucv év T TIOAEl "Avabnuotikig ZTtAANG 100 NIKN@Opou
DwKA. TO péyeBog TV ATIAITOUPEVWY TIPOC EKTEAECIV TV £PYwV TOUTWV EKTAKTWV
damavav dév TIpéTel BePaing va Ta  idwpEV PETA @OPOU, €XOVTEC TIAVTIOTE &V OWYEl
600 &v apxn TAC Tapovong JIETIOTWONCAY, GAAA Kai dev gival @péviyov v 10
TiepIPPovAowUeY. X0oowpog 1 Etaipia, dip ¢ td péAloOvV va ékAeyry A. Zuppou”
AlOV, ETURAAAETON VA €TUDEIEN avEVSOTOV dPOOTNPIOTNTA, WOTE TA Kpiolhov ToUTo
£€10G, KaB' 0 ETIoTéeTal pia dekaegtio TAOLGIOL Aywvog, VA& Amopr avid&lov g
loTopiag TNG.

B'. IZSTOPIKON MOTZEION KPHTHXZ.—TI¢ Kai KOTtd T& TOapeN8ovia €1n,
TOUTO €AEITOUPYNOCE KOVOVIKOG ME AleuBuviiv tOv K. A. . KoAoKalpivov — ouv-
E£QOPEVOVTIWY HET aUTOV TV K. N. MAdTwvog kai M. . MopAaud —, ETUPEARTPIOV
mMv K. . MAATwvog Kai Pé Td autd @G Kai KAt TA Tiponyolpeva €T TIPOOWTI-
KOV. 'EE0KOAOULBEL, v TOUTOIG, VA OULVTEAN €1 TV dtoviav TAG €V alTY KIVAOEWC
ETIIOKETTOV Kai, KAT dkoAlouBiav, €1 v abEnolv 100 OIKOVOUIKOU TafNTIKoO TG
AEITOLPYIOG TOU i UG TV TOUPICTIKWV TIPOKIOPEIWV WP TIEPIANWIC TOUTOL E€I1g TA
TIPOYPAPHOTA TV VWV ekdpopéwv. Ald Kai Tapapével TIAVIOTE ¢ éviovov desi-
deratum 1 Beparmeia ¢ TOpoAEiPewq TAOTNG. "AVEEOPTNTWS OUWE TG TIPOCWPI-
VNG, ¢ EATTI(OPEY, aTOvVIaG TG KIVAOEWG TWV ETIIOKETITIOV To0 Mouoeiov, 1@ A. Z.
€KpIVEVY, OTI TG KINPIOV, WC €XEl ONUEPOV, O&v ETUTPETIEL OUTE TV OVETOV €KBeCIV
TV OTIOPXOUOWV NdN  CUANOYWV OUTE TIOAA@ MAAOV TAV ETIEKTACIV  TOUTWV. Ao
Kai Aame@dolog, KatoTiv  gionyoewg 100 K. A. . KoAokaipivoU—TipoTtiBepévou
VA Tpoo@épn dwpedv Kai TG  AVAYKOIOUV OIKOTIEdOV — TV €TTEKTACIV TOU KInpiou
O AQveyépoewg véag TTépuyoC EpBadol 100 - 120 TeTp. PETPWV, Evéypage Of I
€@ETOC €1 TOV TIpoUTIOAOYIOPOV TG Etaipiag 16 moadv twv 40.000 dpaxpov did
TV OOVTIA&IV TG OXETKNAG MEAETNG. ZnUElWTEOV OTI 1 TIPOG €TEKTACIV TO0 Mou-
ogiov daravn, Tpoxeipwg TpouTioAoyiopevn €1 800 - 900.000 dpoxHwV, KATA -
KpOV poOvov TIooooTav  Bd gival duvatov va kaAuglr 0mé tAg E.K..M. TpoPdaAAel
00ev 1 avAaykn OTwG 1O Vvéov A. 3. PEPIPVAON IDIATEPWC O €EEVPECIV TV TIPAC
TOUTO AVAYKAIOUVIWY TIOPWV.

AVOAUTIKWTEPOV TA KATA TA 'loTOpPIKOV Mouaoeiov €Xouv ¢ GKOAOLOWC;

1) ZSuAAoyaf Al povoeiakai cuAloyai €mAouticBnoov I ayopdg, TEPIOUA"
Aoyng Kai dwpewv PE 78 év OAw VEO QAVTIKEIMEVO KATOXWPICOEVTO €1C TOV [EVIKOV
Katdhoyov O’ ad€. ap®. 1732 - 1809. 'EkK 1to0Twv 39 (Katd 1@ TAsiotov dpapr”
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K&, Bulavtvd kai €vetikd vopiopata, yAUTITol Tiva Kai Emypa@ai, @opntai €IKo-
Veg 10" aitvog Kal €pya HUIKPOTEXVIOC) avikouv €1 TV BuZavtiviiv - MECUIWVIKNAV
SuMoynRv 4 €1g 16 'lotopikov Tunpa kai 35 €1 v Acoypa@ikiv Z UAAOYAV. Aw-
pedc Tpoarveykov oi K. Zaxapiog Toikpitong (apyupdv péxaipoav T1o0 ToTpog Tou
omAapxnyold Anuntpiouv Tolkpitodkn), Georges Miles (dpyupolv Gvopvnotikdv pe-
TOANOV TG £TIOVAOTACEWG TOu 1866 - 68) kai lewpylog Macdpog (Tpio EUAGYAL-
TITA AVTIKEIPEVO AAIKAG TEXVNG).

2) BIBA1oONKN. 'H BIBA0ORkN 1¢ 'Etaipiag £mioutiodn katd tiv didp-
Kelav 100 AREavtog €toug PE 40 TOPOUG Kai QUANGSIO. AwPEedg PBIBAiwv Tpocrvey
KoV 16 “Idpupa MeAetwv Xepoovcou To0 Aipou kai oi k. A. I Kalokaipivog
M. I. Mavovookag, N. B. Twuadakng, M. lpeBeAdkng, /A\.”AAe€&iov, 'EA. MpeRerdkng®
N. Avdpiwtng, m. MAatdkng, M. Agppitddkng kai . Kapotapdkng. °Emiong i kK
EXévn KalavtZakn dAréoteidev 5 véag ekdooelg épywv 100 Nikou  KoalaviZdakn.

3) APXELov. Awpedg APXEIOKOD OAMKOD TIPOoHveykov & K. Zax. TOIKPITONG
(17 éyypoga Twv €tV 1878 k. €& €k 100 apxeiov TOU TOTPOG TOL Anp. TOIKPI-
T00KN), of vioi Tlewpyiou MoBIOLDAKN (4 (CTOPIKOD EVOINPEPOVTOC PWTOYPAPIOG
Twv €twv 1908 - 1911), 4 k. KAelw Aegovtidou (9 éyypo@a K.A.T. QVTIKEIHEVA €K
100 apxeiov 100 T. 1dopevéwG Mapkatdtn twv £twv 1810 - 1855) kai & K. An-
piRTplog NotomouAog (diokov pokpag OIdpKelag PE  olyxpova SNUOTIKA TPapoudia).

a4) K(vNolig eTtoKeTITV. Katd 10 1960 1@ Mouociov £€3éx0n 4.106 év
OAQ EmIoKETTAG (2.917 IAANvVOg kai 1.189 &vouc), €€ wv 1978 £mi TAnpwun €lol-
mpiov kKai 2.128 dwpedv. TO clOVOAOV Twv €loTipdéewv 100 Mouoegiov KAtd 10 AR-

Eav €tog GvnABev €1 11.894 Jpoxudg, €€ v dpx. 9.890 ék dlabéoew( eloITnPiwV,
Opx. 1.614 €k TWANOEWC EVILTIWV (BdNYWV Kai ETUOTOMKWY OEATAPIWV) Kai Bpy.
390 €k TWAMOEWG JEIYUATWY KPNTIKAG AAIKAG TEXVNG.

. MPOITAZIA KAl 1NNTHPHZIZ MEZAIONIKHN MNHMEIQN. — Ei¢ 10V
Topéa TOUTOV TO Evdla@épov ToD A. Z. €0TpA@n, ©¢ €iKOCG, KOTA xuptov AGyov E€Ig
MV SAOKAPWOIV TG ATIOKATOOTACEWS TOU HETAIWV,KOU vaol ToU Ayiou MdApKou.
Mopd v KotaBAnBeicov Tmpoomddeiav amd pépoug 00 A. X. ¢ 'ETaupiag, 6gov
Kai TAG "ApXAIOAOYIKNG "TTNPeciag, KwAVPOTA TIVA dév  ETETpedav TV €vapéiv
TWV €pyaoiov TG A’ kKai TeAevTaiog @doewg mpd 100 NoeguPpiov 100 AR&avtog
£€T0UG. AE épyaaiol TIAVIWG aUTAI—AVOKOTOOKEUN TOU TIPOOTPOU, KOTAOKELN XWPWV
BUYIEVAG, CUUTIANPWOIG ETUXPICHATWVY, SIAUOPPWOIC KIOVWV K.A.TT.—EKTeEAoUVTal 1dn
pé TRV E€TuTpeTIOPEVNY LTMO TAG QUOEWC TOD épyou €vtaciv LT TRV ETRAeYv 100
ITaipou pnxavikod K. AA. Moaviddkn, TIAPAANAAWG 8¢ TtapnyyéABnoav, Bdoel oxe-
diwv ékmovnBéviwy Omd 100 €taipou K. K  AdoiBiwtdkn, Kai 1@ EO0Alva Buphuata
100 vool. "H YeVIKN TEPQIWOIE TOU £pyou TIPOPRAETIETAl KATA TOV Mdiov 100 TpPE-
XOVTOC £TouG. 'H ATTaIToupévn TIPAG EKTEAECIV TWV ¢ AVW EPYOOIQOV dATIAVN TIPO-
OTtoAoyiZetal €1¢ 300.000 Jdpaxpwv €v dA@, €£ wv 100.000 dpx. SleTEBnoav ndn
0mo 1AQ "APXAIOAOYIKAG 'TTINpeoiag €K Twv Ke@oAaiwv €mevdloswv 100 1960, lte-
pal 100.000 dpx. TpoPAETIETal OTI BA  dlaTEBOUV OMOIWG €K TWV KEQOAXIWV £TIEV-
dVoewv To0 1961, ai 8¢ UTOAoITTol 100.000 Jdpx. €veypdenooav eig TOV TIPOUTIOAOYI.
opdv NG AUETEPAC 'ETaupiag dd TRV TPEXOLCOV XPrOIv

T véov A. 3. €xel €mi TAéov Tpd altol T& €pyov TOU éEomAlopol TG aiBou-
ong did WTOTIKWV  CWHATWY, KABIoPATwY, Aoyeiou K.A.TT.,, WOTe vd €ival altn
XPAOIUOG KOTA TOV ZeTTéUPplov, OTav B4 yivn 0 éykamnviaopodg tng did TG €v av-
T OUYKAoewg To0 A' AlgBvoig KpntoAoylkol Zuvedpiov. Mpdq AVTIPETOTUCW TAG
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darmavng TaUTNg €veypdon €1 1AV TIPoUTIoAOYIoUdY  TTioTwolg 160.000 Spaxu®v.

‘ETti T00T0IG, JId VA AEITOUPYNOW KOTA TOV ApXIKOV OKOTIOV TAC ATIOKOTAOTA-
0EWC TOU TA TIEPIPAVEG TOUTO KIAPIOV, ¢ aiBouca dnNAovotl poppdtwv Kai Te.
XVOV, €kpidn avaykaio R dma 100de TPORAeYIC TOU TE TPOTOU Kai TAG darmdvng
TAG A&ltoupyiag tou. Al ToUTOo TIPETTEl 1) Tapoloa [ev. ZUVEAEUOIC VA €E0UCI0d0.
on 1@ véov ZupPolAwv did va cuvtdgn éva Kavoviopdv Aesitoupyiog, & 6Tolog
VA dpidn €idIKWCG EVIETOAUEVOULC DIOXEIPIOTAG TG aiBolong Kai v kaBopiln Tt Te
dpla Kai TOUC dpoug TAG XpHoew”, alTng.

A’. AIEONEX KPHTOAOI1KON ZINEAPION. —'H 'Etaipia ékpivev Adn dama
TépuoIV ETUREBANPEVOY VA TINACN TAV  €QETEIVAV  XIAIOOTNV ETIETEIOV TAG GVOKTH-
ogew¢ TG KpNmg 5md twv Bulavtivav. Q¢ TIPocQOPRTEPOC TPOTIOG  ATIOd00EWC
TAC TIPAG TAUTNG—OLPEWVOG AAAWOTE Kai TIPAG TAv Xopoktipa ¢ E.K.I.M.—
€KkpION a@’ €vag pév n dpyavwolg Kai dieaywyn €v 'HpakAgi@ AieBvolg Kpntoho-
yikoO Zuvedpiou, €1¢ T@ OTmolOV VA TIPOooKANBoOvV oi mdong @Uoewg €pevvnrtai G
KaBolou Kpntikng ‘lotopiog, a@’ £€tépou O¢ 1 Avéyepolg AvaBnuatiknig OTAANG
UETA XAAKIVOU HETOAAIOU TOU NIKN@Opou DPwkd. "HON 1a A. I. edpioketal €ig TRV
ebxapiotov Béolv vd Gvakoivaon T GkoAouBa did Td KPNToAOyIKAV SULVESPIOV :

1) JuvekpotOn 1 TuNnTuk 'ETutporr o0 Tuvedpiouv €k toU OgB. Mntportio-
Aitou KpnAtng, 100 €8ox. £émi g 'EOvIKAG Maudeiog YTmoupyol Kai twv Kpntwv
KOONyNTOV Avwtdtwv oxoAwv K. lwdvvou KoAitoouvdkn, Kwv/vou 'HAIAKN, Anu.
KaArtoouvakn, . KouppoOAn, ZTuA. Kaowpévou, ‘Epp. Kplopa, MavieAn Mpefe-
AAKN, NIKOAGOU TwHAdAKN Kai Avdpéou DUTPAKN, GTIAVIWV TIPOPPOVWC ATIOdEXBEV-
TWV TAV CUPPETOXNV Twv, dI' v, TIPNTIKAV dd Vv 'ETaipiav, €kONAWCIV TOIG
E€K@EPALOPEV TIOANAC ELXOPIOTIOG. 2) ZUVEKPOTNON £rmiong 1 'OpyavwTtikh "ETIiTporn
€k 100 KoBnyntol K. N. B. Twpaddkn «¢ MevikoU Mpoppotéwg, Twv K. NikoAdou
MAaTwvog kai M. 1. MavoOoaka ¢ €I3IKOV Mpappatéwy kai twv Mpoédpou, Mpay-
patéwg kai Topiov 100 A 3. 1A¢ E.K.ILM. ®©¢ pedwv. 'H "Emurpomn altn ouvé-
T0&e 1AV KatdAoyov TV Zuveédpwv, TiepIAaPBavovta 141 év dAY Emiotipovag, €€
@V 65 &vol. 3) Kabwpiobn ¢ XpOvog OUYKANOEwG To0 Zuvedpiou TA TPITOV dEKO-
nuepov 100 ZemtepPpiov €. 1. 4) ATIECTAANCOV Qi TIPOOKANCEIG UETA OXETIKNG EY-
KUKAIOUL TIPAG TA MEAN. ZNMEIODTAl OXETIKWG 1 €V0iwvog IVBEIEIG, OTI TIOANOI TV
TIPOOKANBEVTWVY éoTtevoav v ATIAVIACOLY  AoPEVWE dNAOUVTEG ATIOdoXNAV TAC TIPOC-
KANOEwG. 5) AoBévtoq T, kaB®' & dmepaciobn, i 'Etaipia 64 davaidapn damdvnv
TIAPOUG PINOEEVIOG TWV ZUVESPWVY, €veypdon €i¢ 1AV TIPOUTIONOYIOHOV TAG APEOpE-
VNG XpHoewg OXETIKA €k dpaxuwv 160.000 Tmiotwolg, ékpatdncav & ndn ta -
vaykaloOvta dwpdtia i evodoxeio TR TIOAEWC.

JuveTeAéoOn 0dTw OAn 1 Tpoepyoacsia did TRV Apydvwolv 1ol A’ AlgBvoug Kpn*
ToAoylko Zuvedpiov, i TPoadokwuévn ETutuxia 100 dTmoiov dév BA CUMBAAN ATIAWG
€ig OV €optacpdv TG XIAIOOTAG €Tteteiov TG AAéewg G €v Kpntn Apafokpa-
Tiog, OAANG—OTEp OTIOLDAOTEPOV—OA CUVTEAEOT O0UCIWSWG €I TE TV  TIPO0JO-
Toinav NG Tiepi TV KpAtnv €pebivng d1d TV év T ZUVeEdPiQ YEVNOOUEVWY GVa-
KOIVWOEWV Kai €ig v KOAULTEpav diebvr) TIpoBoAriv Tg¢ NRoou.

Qg mpdag TV avéyepolv TG "AvadnuATIKAG ZTAANG, O AV TIPOBAETIETAL €V T@
TipoUTIONOYIOU® TNG NUETEPag Etaipiag damdavn 120 000 dpoaxpwv, 00dév Td OeTi-
KOV £€TIeTelXON €ic€Tl, d1d TG véov ZUUPBOUVAIOV TIPETEL VA PEPIUVAON OUECWC OIA TE
TV avdBectv ToU €pyou €i¢ TAV KOATAAANAOV YAUTITNV Kai 1V €€a0@AAICIV TG
HETA 100 Anuou "HpokAegiov A&Taitovpévng ouvepyoaiog.
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E\ AIA®OPA. — EIg Tiv Omo 10d Kavoviopod ’Ekdooewv ¢ 'Etaupiag mpo-
BAemtopévny oeipdv TG KpNTikig "lotopikng BIBAIOORKNG TIpooetédn kai de01EPOC
TOPOG, O OTolog €ival TIOVNUA TO3 CUMTIOAITOU  @IAOAGYoU K. N. TMavayiwTtakn pé
TITAOV «@€0d0010¢ & Aldkovog Kai 1é Tmoinua adtod "AAwaoig ¢ KprAtng».

2) Anepaciodn 1 ékdoolg 100 «Toroypa@ikod Katohdyou» 108 Gerola katd
HETAPPOCIV T0d £taipou K. K. AACIBIWTAKN, MEPIMVAOAVTOG OCLYXPOVWE, TPAG TH
HETOPPAOCEL, dIA TE TV EVNUEPWOIV TAG TIOAXIAG TAUTNG €k3OOEWG PE TG Topiopa-
Ta NG VEWTEPAG €PebVNG TiEPi TOUC €v KPrTn ToIlXoypoa@nuévoug vooug Kai did
TV CUVOYWYNV YEVIKWTEPWY TIVWV Kai Aoy €vdIOQEPOVTWY CUHTIEPACHATWV.

3) ZuvexioBn ka® dhov 16 £€10¢, TepaTOdTal 8¢ dOOVOUTIW, N TAGIVOUNOIC TWV
&V T ‘lep Mntpordrel Kpning dAmokelpévwy "Apxeiov ¢  Anpoyepovtiog "Hpa.
KAgiov, £€pyaoBéviwv TPO¢ TOdTO, WG Kai Kotd 16 TapeABov, T0d £Taipou K. ZTup.
MNAatdakn kai g EmmpeAnTpiog 10d "loTopikod Moudgiov K. Zwow¢ MAdTwvog, o
ToBaivel & o0Tw Xproiyov TIOAUTIHOV OAIKOV  THG TIPoo@atou  Kpnukng "lotopiag.

4) Té6 A. 3., AmoBAémoOV TIAVIOTE CLPTIAOWG KATA T@ Kataotatikov TG 'Etal-
piog MPOg mMacov  TPOCTIABEIOY  SIOCWOEWC TWV HOPPWV T0d Kpntikod TMoAItiopod
€iTte émIOTNUOVIKNAVY €iTe Kai dnNUWON, €mexopnynoe v dmo 1OV TiITAov «'H Boavn
otV KpNtn» £UPETPOV  AAOYPOA@IKAV  CUAOYRAV T0d K. lww. Kapatoapdkn did 10d
0000 Twv 2.000 dpaxUV.

ST'. TOMATEIAKH KINHZIZ. — "H "Etaupia £8privnos kotd 10 ARZOv £10C
TOV BAvaTtov 000 JIOKEKPIPMEVWVY TOAKTIIKOV £Taipwv, 108 NIKoAdou TZavdakn, 0To.
dlevbuvtod TG 'EBVIKAG Tpatédng, Kai 1od T1ointod Kai dnuocloypdpou Opacufou-
AOU ZTOUPGKN, TIPOCET O¢ Kai €vag AVIETIIOTEANOVTIOG MEANOUG, TOd 'ETIOKOTIOU
lepag kai Znteiag dnoBéou. Ald 103 Bavdtou 108 OpocuBolAou Ztavpdkn n "E.
Taipia 3év €0tepnBn AMAWG €VAG {WTIKWTIATOU PEAOLG, AANG Kai €xaoe TV, olTwg
eimeiv, (woav ema@nv AV €ixe PETA T0d €K TV BePEANIWTOV TG VewTépag Kpnto-
Aoyiog NikoAdou Ztauvpdkn, 10d dToioU UIOG NTO & EKAITIV.

EIg T& AVIETIIOTEANOVTO HEAN TIPOOETEONOOV oi K. Podoog Katetavakng, AR-
papxog "Ayiou NikoAdou, Kai NIKOAOOG ZTPATAKNG, AOYOTEXVNG. "QC AVIETIIOTEA.
Aovta PEAN €Eedéynoav £Tiong, Olaypo@EVIA TWV TOKTIKWV AOYW HETOIKAOEWC,
K. Fewpylog Paoidakng kai n k. Kativa Toatoapwvakn.

Tola0tn, év YevIKaig ypoupaig, UTRpEev 1 dpacig T0d A. I. KOTA TA TIOPEABOV
€10G¢. 'Ev OWel dn Kai twv 0T avtod TETPaYPéVWY Kai Twv Tiepi 100 PEANOVTOG
OXEJINOBEVIWY, W¢ TASTA OVWTEPW dleypA@noav, KaAeiobs va Kpivetre kai va avo-,
UETPNOETE PETA TIEPIVOIOG TRV UTIGpXouvoav €0B0VNY dI1d Te TO TAPENBOV Kai Td

HEANOV.
‘Ev "HpokAei@ T 29n ‘lavouapiov 1961
"0 Mpoedpog "0 poppatel(
FEQPTIOX AA. TEQPIIAAHZ ANAPEAZ T. KAAOKAIPINOZ
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APXAIONOTIIKH KINHZIZ EN KPHTIJ KATA TO ETOZX 1960

TO doppevoav £1og UTNPEEV €10C¢ MPETABOAMV Kai GVASIOPYOVOCEWS TNG
'APXOIOAOYIKNG ‘YTinpeoiag Aidiin damneomdobn ek 100 'YToupyeiov Moaudeiag
Kai OTNXOn €1g 10 'Yroupyegiov Mpoedpiag g KuBepvrioewg, yeyovog 1o OTIolov
EXAPETNON MO TIpoaywyry TOU OA0OU KAASOU.

‘H Kpntn €xwpiocbn kai TTaAlV €1¢ 300 OpXOIOAOYIKOC TIEPIPEPEIQG, TAV
IENV kai IZTnv, kai 6 empeAntig =1. AAediou, TpooxBeic €1¢ €popov, AVE.
AaBe TV deutépav TAG Aut. Kpntng EIg aviikotdotaoiv tou JETETEdN €1 "H-
PAKAEIOV €€ ATUKNAG 0 eTIPeANTNC KwvoTtavtivog AaBdapog. A@\ETEPOL, O ETTI-
HEANTAG Bulaviivov ApXAloTHTwV MUpwv MiXanAidng AVIKOTECTNOE TOV ETII-
peAnTv K. KoAokOpnv, petateBévia eig *ABAvag kai avoAoBovia TtV dlev-
Ouvolv g A' 'E@opeiag BuZaviivoov Kai MeoalwVvIKOV 'ApXaloTATwV NAcwv.

Ei¢ 160 kTptov 100 Mouosiou 'HpakKAgiou dmnemnepatwdnoav
KOi KATA TAG AETITOMEPEING Oi VEQl peydAol amobnkal. Oliw PBaivel Tpog opl-
OTIKAV AUCIV 10 TIPOPRANUA TAG ATIOONKEVOEWG TWV ATIEIPAPIOPWY  APXAIOTATWV
Kai NG €€ a0TWV ATIOCUPEOPACEWG TWV EPYOOTNPIWV Kai alBouowV HEAETNG.
MapoANAAWG SlEHOPPWON 6 TEPIBOAOG TO0 Mouoeiou Sl KATOOKELNG KIYKAIDWD"
potog Kai T1e(odpopiov KULi dI& QUTEVLOEWC 100 KOAAWTIIOTIKWY  JEVIPUAANIWV.
A’ €tépov, ATERBANON Kai TIAAIV 1} CUUTIANPWOEG TAG ETIYPAQPIKAG ZUAAOYNC,
100 Mouaoegiov, 11 Kataokevr] 100 MIKPODG au@IBedTpou €i¢ OV Xwpov £mi 100
évavtl 100 Mouogiou TIPoPaxXWVog Kai 1 oLVdeoIg ToUTNG dIA ye@ULPACG META Toh
KLPIWG Mouoeiou.

SNUOVTIK TIPO0d0G¢ £TeEAé0On €i¢ 10 €pyov E£TtavekB€ocewg TOO
Mouoegiou "HpakAsgiou, 3d damavnBévtiog OUVOAK®WG Toool 416.000
OpPX- ZUVETIANPWON 1 TOUPIOTIKA £€KOEOIC DA TIPOCOHNKNG VEWV AEIOAOYWV OVTI-
KEIPEVWV, TIPOTIOPECKELAOON 1| €KBeoIg TAG véag TITEPLUYOG Kai ETTANpwONcav
ai véal aibovoal ¢ ETIOTNPOVIKAG ZULANOYNG OId TOEIVOPNOEWC HEYAAOU .
PIOPOD VEWV OpAdWVY apXaiwv Kai SIA KATAOKELNG TIOAAWDVY VEWV SpUIVWV KPL
OTOANO@PAKTIWV TIPOONKWV  Ald TG apXaloAdyou Aik. MauvplylavwAakn fpxIoev
N To&vouNoig Tol TEPIEXOUEVOL TV ATIOBNKWVY, OToU ETOTIOBETAONCOV PETOA-
AKA pdagla T0TIouv Dexion, agiag 150.000 dpx Zuvexiodn f 1ISIANTEPWG CNPAV-
TIKA €épyacia TG ATIOKATACTACEWG 1V HITWIKWV TOIXOoYypa@Ilv. ‘O £popog N.
MAdiwv, BonBovpevog OO 100 €18IKELPEVOL LWypPA@oL OwPd davoupdkn, TPo-
BN €ig piav véav AGvaolUVOECIV TPIWV €K TV ONHAVIIKWIEPWVY €§ alT®V, TG
HeYAANG ouvBéoew( NG TIEpIAapBavolong TV «lMapididvav», TG ToIXoypaiag
TV aidolpwv €K TR ETavAewg ¢ 'Ayiag Tpladog kai, T1éAog, 100 Kpoko-
OUAANEKTOU. MEAETN OXETIKN TIPOG TV AvaoUVVOECIV TAC TIPWTING €dNUOCIELON 1dn
€i¢ 1@ KpNTk& XPpoviKA. Ald TOV KPOKOOULAAEKTNV ETIERERAWON OPIVTIKWCG OTI
TIPOKEITAL TIEPi TUOAKOL KAl OXl TIAIdOG, OTWC £TioTELOV TIOANOI. 'H TOIXOYpPO-
@ia €uEYAAWOE ONUAVTIKAOC SId TG GVOKOAVWEWG Kai TIPOooONKNG VEwV TEPO-
Xiowv, €i¢ T& omola eikovidelan Kai de0TEPOC TIONKOG AVIWTIOE TIPOC TOV TIPW-
oV, WG KAi KAAOOOG TIANCiov TG KEPOANG TOUL-

A& TAG TIPOCANYPEWC KAl VEWV EKTAKTWV TEXVITOV, TV K. Bltwpdkn, I.
'HAIGKN kai K. Kwvotavtdkn, €EnkoAouBnoev 1 Eviatikh €pyacia eig 1¢ épya-
otnpla 100 Mouaceiou, OTIoU  ATIOKATECTABNOAV TIOAXI OPABEG TWV VEWV Kai
TIOAQIOV GVOOKAP®OV  O0Iwg AveCLVEKPOTABNCAV T& Ayyeia ¢ Mupaoivng, TAG
DopTétoag Kai dAPopa AANA  YEWUETPIKA, TA OTIOVEOAIOIKA TAC Doupvig, TA
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ayyeia Kai oi 1iBol ék XOvdpou Biavvou Kai €yéveto véa epyaoia €1 T OQUL-
pRAaTa TAG Aprpou, €ig TIOMG 100V XOAKWV TG €KOEoEWC Kai TWV aTI0ONKWV
Kai TéA0g €ig T XOAKA TR OpAdog TG Ay. MaArvng TeXVIKOV ETtiTELYUA ATTE-
TENECEV I OTEPEWOIC KAl €KOETCIC TV OKEAETWV TWV AVELPEBEVTWV EVTOC GOPKO-
@AYWV Aa&eLTol TAQOUL €1G ApXAveG. 'EK TOPOAARAoL, oOi TeXVvival TV &Evwv
IXOAWV ATEKATECTNOOV TA TIOAUTIANON €LPUATA TWV AVACKAPWVY TAG Kvwoou
Kai ®Paiotol. Eig v {wypa@IkAV ATIOKOTACIOCV €ipydobn o €1dikevpévog {w-
ypa®og Owuag davoupdkng. Evdlogépouca amd aloONTIKAG AmoPews NTo N
epyacia o0 {wypdgouv K. MeTpdkn, 310pBROCAVIOG TAG TIOAAIAC CUUTIANPWOEI
TIOM®OV Oyyeiwv, €V TIOANOIC AKOAAIOOATOLG 1 UTIEPBOAIKWG Opolag TIPOE T ap-
Xaio pépn Kai TAACTOYypa@oUoag TOIOUTOIPOL.WG 1O GUVOAOV.

Suvexiodn 0mo 100 €@dpou MAAGTWVOC Kai ToU {wypd@ou Owud Davoupdkn
1 TIPOTIAPACKEL] TOU COrpus TWV HIVWIKWV OEPAYIdwV Kol o@PayIoUHATWY, €K-
d1dopévou MO THG 'AKadnuicag ’EToTnUoV TR Mayevtiag, Sid TIEPAITEPW HE-
AETNG, Ta&lvounoewg Kai oxedldoewg 100 OAIKOD.

Ald@opa véa BIRAia amékinoev 1 BIBAIOOAKN ToU Mouoegiov, KaBIoTAPEVN
BaBundov &&loAoyov Borenua apXAIOAOYIKAG MEAETNT.

TéNog, OMO 100 EmmipeAntold K AaBdpa Kateypd@n €ig¢ T& €LPeTApIa PEYOC
APIOPOG €K TV AKOATAYPAQ@WVY OVTIKEINEVWY To0 Mouaceiou-

TO év 'HpakAieip ’'loTOpPIkKOV Mouoegiov KptNg amékinoe ToA-
A& kai agidAoya véa avTikeipeva To0 KOKAOU TG APHOBIOINTOG TOU. ZXETIKQWC
JloAapBavel i €kBeoig TeTpayuévwy NG "ETaipeiog Kpnuikwv “IoTopikwv Me-
AETQV.

AVTIOETWC TIPOG TAC 'APXAIOAOYIKOG ZUAOYAG N €ATTOAEwWCG Kai ‘I &
PATIETPACG, ai omoial Topépevav oloIaoTIKGOG OTACIHOL, KOV TIPO030G CULV-
€T1eEAE0ON €i¢ A Aoimd Mougoeia ¢ Kpnmg. Oltw, did 106 Mouoegiov 'A-
yiou NIKOAGOUL JdlEPPLOPICON XWPOG AV IKAVOTIOINTIKNG £UEAVICEWG €ig
10 lodyelov 100 Anuapxeiov, TepIAauBavwy do aibovoag Kai armobnknv. ToL-
TO O@EIAeTAl KUPIWG €i¢ TAV AKATATIOVNTOV dPACTNPIOTNTA KAl ApXAlO@IAiaV
00 dnudpxou K. Polocou Kartetavakn ’EviavBa éoteydodnoav 1d ebphiuota
TOV Avaoka@wv ‘OAolvtog Kai Kpitodg, T otola Kai Aaveouykpotribnoav ev-
Ta0Ba OTO TEXVITAV ToU Mouaeiou 'HpakAgiou.

To Mouocgiov Xaviwv &&v pPeTe@épbn eiocétl €ig¢ 10V AvaoTnAoUpe-
vov vaov 100 ‘Ayiou ®paykiokou, €yE€velo dUwWC ONPAVTIKY €pyocia TIPOKOTAP-
KTIKNG TOEIVOUNOEWG KAl ATIOKATOOTACEOIG TWV OPXAIOTATWY TOU, KUPIWG TWV
AyoAUATWY TV Avacka@wv Alccold kKai ATEpag, 016 100 €@OpOL ZTUAIAVOUD
"ANe€ioL Kai ToU apxltexvitov Zax Kavdakn. To téuevog, évBa oteydletal viv
16 Mouogiov, 6 PETATPOTI] PETA TAV E€KKEVWOIV TOL E€i¢ TOUPICTIKOV TIEPITITE-
pov. InueiwTéov dTl dIA TG év Xaviolg €yKaTaoTtAoew( ToU VEOUu €@OPOL ZT.
"ANeEiov Avelwoyovndn 1 apPXAIOAOYIKI) €PELVA TG TIEPIOXNG WG Kai 10 évdla-
@EPOV TV XavIwTWV dId Td  apXdia, TIOAMA 3¢ avTikeipeva Tapedodnoav o0.
Tw €i¢ 1© Mouocgiov.

T6 Movuosgiov P€Bupvou amékinos 1a ebpnuota g OmoBpuxiov
€pelvng NG Aviag FaAnvng, KuBiotduevov oliw G&ldAoyov Kai Si1d Tag oOA-
AOYOG XOAKQV AVTIKEIMENWV KAl VOUIOUATWV.

Eig 10 'HpdAkAglov idp0ON Véa 1SIWTIKA  APXAIOAOYIKE)  ZuAAoyry Umd ToU
pnxovikol kK. N. Meta&d, Ttri¢ oroiag TIPOPRAETIETAl TOXEIA 1 AVATITUEIG.

E0OpUg Omnpéev 6 K a 60 PICHOC TV APXAIOAOYIKGV XWPWV.
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OU0iw, ARV TA¢ Kvwool, "Ay. Tpiddog, TuAlicou, Meydpou Nipou Kai Kupiwg
WV Maliwv, ékaBapiodbnoav pIdikwg 8i1d 100 érupeantod K. AoBdpa Kai té
Fovpvid. 'H PIVWIKA TIOAIXVN €AaBe véav oWiv dId NG ATTIOKAAOWEWG HEYAAWY
EKTACEWV JATIEdWV OIKIOV Kai AIBOCTPOTWVY 10V 00wV, WG Kai did 1Ig  AToa-
KPOVOEWG HEYAAWV OYKWV XWHATWV €K NG KEVIPIKAG TIAAIEIOG, Auva giXov ouo-
CWPELTH KATA TOV ATIO TWV AVOOKOAE@WV dloppeVoAVTIO RUICLV QIWVO.

IKAVOTIOINTIKWG €TIPOXWPNCAV TA €PYyA ATIOKATAOTACEWG APXAl-
OAOYIKWV XWPWV.

£1; Kvwoov ai épyaoial €yévovio did 100 gpoépouv N. TMA&wvog, Te-
XVIK®G ETURAETIOVTOG TOD GPXITEXVITOU TOU Mouoeiov Zax. Kavakn. Zuvexiodn
T0 €PYOV ATIOKATOOTACEWC TO0 'AVOKIOPOUL, 13iwg €I TAV VvoTiav gicodov, TAG
Tiepi ALTAV olKiag Kai TV BABUIdWTAV OTOAv, OTIOU dIA TIPWTINV POPAV £YEVETO
CUCTNUATIKN OCIEPEWOIC KAl  ATIOKATAOTAOLG, AVOKOAUEOEVTWVY KAl VEWV TUNPA-
Twv adIing.

EIg 10 HIVWIKOV HEYapoVv NIpoOU £€yéveTu CUCTNUOTIKY OIEPEWTIC TWV
SamédwV Kai TOiIXwV, TWV TIAAKOOTPWIWYV O0UADV, 1OV OPOOUAPHOPTEWY KATT.
’18iwg dleca@riOn umo 100 'E@opou dId TG YEVIKAG €pyaoiag 16 cVOTNUA oTTo-
ONKWV PETA 100 d1adpdUoL TwVv KAl N TIOPAKEIUEVN KAIMOE TIPpog TV Gvw 6po-
@ov. ATIEHOKPUVONOCAV TIAVTIA IX VEWTEPIKA EPEITIA IX KATOAAUBAVOVTO PEPOG
TAG aUAAG Kai d1a ¢ €€ayopdg Lwvng €K TWV TIOPOKEIPEVWY OYyPwWV KATEDTN
dUVATOV VA KAIOO@AAICOT, 0 XWPOog A TIEPIPPAEEWC.

Eig MAaAtLa, €@ ONOKARPOU TNG EKTAOEWG T00 ‘AVOKTIOPOL £0TEPEAIONOAV
Kai &rmokateotddnoav 1 dAmeda, Oi Toixol Kai ai KAiyokeg. Alecaerion 1o
dAmedov TV PBopeiwv ammobnkwv Kai cuVeEMAnpwONnoav ai PACEIC 1OV TTIOPACTA-
dwv 100 TOALBVPOL peydpou. Eig TAV voliov mépuya  Amokatectabnoav ta
UTIEPBOAIK®; OVECKAUUEVA TIOAAIOIEPOV JATIEdA  TEANOC £€YEVETO ATIOXWHATWOIG
KOl OlEPEWOIC  EKTAOEWC €1G TO BA. TpAPA ¢ OUTIKACG OUARG KOl  GTTOKOTE-
oT1a0n ouoTNUATIKOUG 1) TIOPTIIKA 030G Kai 10 TIAaKOOoIpwTov. EIg 1a¢ gpyaciag
oLVEBOAOV 1 apxaloAdyog Aik  Mavplylavvdkn Kai 6 apxITeEXvitng Zaxapiog
Kavakng.

Eig ®aioTtov katd TV SIApKEIaV TAG GvooKa@ng £yévovio Oi attapai-
TNTOl £€pyacial OTEPEWTCEWS TWV ATIOKOAVPOEVIWV.

Ald TV ATIOKATACTOOIV 1OV EVETIKOV TEIXWV HpoakAsiou nAquxicav
ai Tpogpyaoial KOTAOKELNAG TNE YEQPUPWOEWS Tol prypLTOg 100 TOPd& TRV TTUANV
BnOAgéy, KOTOTUV O¢ ATIOPOKPUVOEWG OIKOYEVEIOV TIVWV  KAIESAPIOON oelpd
TIPOXEIPWV OIKOSOUNUATWY ETH TV TEIXWV, OTOU 1 YEQUPWOIG.

"Hpxioev 1 A' @Aoig AvaotnA®oew 100 Ayiou MAapKoL HpakAgiov,
imé AV émiotnuovikny ETtRAeWv 100 €popou MAdTtwvog, dId NG SIAPoPEX-
oew¢ To0 TIPOCTWOU KAi OUVPTIANPWOEWG TWV HOPUAPIVIV TIAOK®DV 1OV SATESWV,
O¢ Kai Ol TG KATOOKEULNG BoNBNTIKWVYV XWPWV €ig TV voTiav oUANV.

Ei¢ v Moavayiov Ztaupo@opwVv HpakAsiov ékabapicdn 6 xo
po¢ Kai ATEKOAD@ONOCIV Ikavda ddTeda.

Suvexiodn émiong i avaoctiAwolg 100 “‘AyiouL P paykKioKoL Xaviwv
OTov JIEPOPPWON 1 AVATOAIKN B0pa TG €10000VL, N E0WTEPIKA LA Kai 16
TIOP’ OQUTAV TIAPAPTNMA, V.T0 TAV TEXVIKAV ETTRAeWiv 100 Nopounxavikod K.
Kwvot. AaoiB1wtdkn.

AveoINAwON 6 Pulavtvog vadg g Moavayiag Kepdg Xpwpova-
otnpiou PeBOUVNG, TO TIAEICIOV €PEITTWUEVOG, dIA 1ol €rupeantold Bulavi. Ap-
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XAoTATWV M. MixanAidou, odlw d¢ TieplecwObnoav ai LTIAPXOLCOl TOoLXoypPa-
@ial, oi oTolal AAWG A KATETTITIIOV.

‘O autdg ETIPEANTHC TIPOEPN €I1C TRV OTEPEWOIV KAl AVOKEPAPWOIV TG OIE'
yng 100 Bulavtivol vood 100 AyioUL [Mewpyiov =IENEOPOL &g A-
TI0d0VA0V Apapiou PgBluuVNC.

MeydAoUu evdIOE@EPOVTOG NOOV TA OTIOTEAECHOTA TWV Avd TRV vhcov Ava-
OKOQ®V, TOOOV TG EAANVIKAG APXOAIOAOYIKACG 'YTIiNpeoiag doov Kai TV &Evwv
"APXAIOAOYIKQOV  ZXOAWDV.

A) AvaoKka@ai TNG IAANVIKAG "ApXaio A, "YTinpeoiag.

MAolola UTIAPEEV 1 AVaoKAQIKN dpdolg eI TV KevTplkv Kprtnv:
Eig Apxdveg oi tuxaioug dvakaAv@Bévieg €1 B€olv "Avrii@opog dVo Aaeu-
Toi YM1Il td@ol dveokagnoav S&1d 100 epdpov N. TMAdtwvog, Rondoupévou
0o g AiK. Mavpiylovwdkn. Kot dpxdg TIEPICVVEAEYN  KIBWTIOOXNUOG ME €-
&itnAov dlakoounoiv Adpvag, MEaxOeica ek 100 &vog TV TAQWVY OMd TV Avev-
POVIWV TOUTOV XWPIKWV, 0ol HET&G ouvodevoloNg POAUEISOCTONOL TIPOXO'IoKNG,
A0BEVTOG Bl TO péyeBog TAG AGPVOKOG NTO  OMIKPOTATOV, T d¢ OoId Avn-
KOV €1¢ €VAAIKO, €ival @avepov JdTL 1 Adpvag £€xXpnolpoTiomndn ¢ dOTEOQPUAA-
Klov. Eig¢ 16 ddmedov 100 TA@OL TOUTOUL €VPEBNOaV dvo PROBpol pé 100G E€I1g
OUVECSTOAPYEVNV OTACIV VEKPOUG €ig TV B€0Iv Twv. TO Kpaviov ToU €vOC KATNUL-
Buveto TPOg NOtov, 100 O €Trépou TPog AUCHAC. Tpitog BOOPOC EKANVTITETO
0O AVeECSTPAPMPEVNG EAAEIPOEIDOUCG AdpvaKoG MM xpovwv, ETavaxpnolgoTioln-
Beiong. ‘O vekpdg, Aplota  dlAtnPoVPEVOG, €iXe 10 Kpaviov Tipog NOTov Kai €.
@ePEV ATIAODV  XAAKIVOV  SOKTUAIOV €ig éva TV daKTOAWV. AOY@ ¢ Apiotng
TOUL BIOTNPHOEWG O OKEAETOG 0UI0G, OTEPEWBEIC SIA TEXVIKWV HECWV, ATIECTIA-
oOn petd 100 BOBpoL Kai HETEPEPON €ig¢ 10 Mouaegiov HpakAgiov. MapatAen-
pPWC TG COAPKOEAYOU TAUTNG €KEITO TO TEUAXIOUEVOV KOAVUPA NG, 1O OTolov
€pepe PIKPAG AOBAC Kai £€'Tepog VEKPOC. 'OAlya ayyeia, (¢ TPEI PeLdOTTOUOI
ap@opeig, dVo TpoXol Kai pia KVOBOG, ouvwdevov ToUG VEKPOUC.

"O 3e0TEPOC TAQPOC, MEId Spduov amo 13, mpog N, eixev dkavoviotov Ku-
KAIKOV oxnua Kiui e0pébn acLANToG. Mia copko@dyog Katd v BA. mAcupdv,
€@’ NG O€V OIEKPIVETO JIOKOOPNOEG, TIEPIEIXE dVO VEKPOUC. TO OAYUOTOEIdEG KO-
AUPPG TNG, META PECAING PAXEWC KOi TEOCAPWVYV AABWOV KOTA TAC Yywviog, €KEl-
10 1EOpavopévov. TA cuvodelovia Krepiopata Aoav Tpia ayyeid.

A’ €TEPOU €ig 1O TpodoTtelov 100 'HpokAgiov KATOCOAUTIAG TEPICUVE-
Aéynoav, 06 100 E@Opou, Bonboupévou UTO TG apxaloAoyou Aik. Mavplylav-
VAKN, TE000PEC COPKO@Ayol evidg YMILI Aageutol Td@ou, tol OTolov 1 dpoen
eixe kataméoel Kai OOTIC AVEKOADPON TLXAIOG KOTA TAV JIAVOIEIV BgpeAiwv.
Al copko@dayol Noav KIBWTIOOXNUOl HETA JIOKOOUNOEWS Prp dlakpivouévng. "H
i €€ autv €pepe KATWOsV TOU yeioou €idog avayAlD@ou oxoIvioU.

Eig 16 kévipov 100 HpokKAgiov, UTO TOV €VETIKOV vaov TG Mavayiag
TOU DOpoL, 6 eTIUEANTAC Bu&avt. "Apxalotitwv M. MixanAidng mpoéfn €ig
SOKIHAOTIKAV AvacKa@nyv, AToKoOALYOG Bepédla 100 Tipwtou Bulaviivod vaoo,
XPOVOAOYOUUEVOLU TUBOVAC €i¢ TOU; APEoWG PETA TOV NIKN@Opov DwKAvV Xpo-
VougG.

Eic MNTPOTTOAIV [TOPTUVOCG, KATOTIV AVELPECEWC TUAMPOTOG YNol-
dwTol Katd TV SIAvolElv BeugAiwy olkiag 1ol Mewpy. AOUTIAKN, 1 APXAIOA.
Yrinpeoia 31 1ol émpeAntold K. AaBdpa  dlevripynoe SOKIPACTIKAV AvaoKa-
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V. Ald 100G AABOV €I PWG TUAMOTA HPEYAAOU TIOAUTEAOUG WN@IOwWToL da-
€00V, JIACTACEWV TOUAGXICTOV 7 T. U, Opllopévou Tpog A  Omo TOiXou @Epov-
TOG TIOAUXPWHOV OpBoUcppdpwolv. ‘EK ToU ToiXou ToUTou dATecTidcOnaciv 0o
T00 ISIOKTATOU KOTA TV AVEVPECIV dUO0 EVTEIOIXIOHEVO EVPEYEDN APXITEKTOVIKA
UEAN, €V KOPIVOIOKOV KIOVOKPOVOV Kai €v THAPO ETIICTUAIOU UIET €TIYPO@NC O
vagepovuong tév altokpdtopa Tpdiavov, Ald taldtng 0dnyoLueda, @aivetal, £Tti
TG iXvn &vOC ayveotou MEXPL CNPEPOV, {0WC YEITOVIKOU TIPOC 10 WNEIdWIOV,
HVNUEIODOLG KTnpiov TAG MopTLVOG, AVAKOVTIOG €1G TOU; XPOvou; 1ol Tpdiavoy.
"YTiepdvw ToU darédou eVpEBnoav oi képapol TG KaloTteoolong oTéyng. T
PYNEIB3WToOV, PETA Wneidwv peyéBoug O 005 1 0.01, xwpiletal UTO AWPIdWV €K
HOPUAPIVWV TIAOKWV €ig Tpia PEPN, €KOOTOV TWV OTI0IWV KOOUETAl OUTOTEAMG.
TO TPWTOV TUAMA @EPEl €I TO KEVIPOV KUKAOV HETA OTPORAI{OPEVWV TIOAUXPW-
HwV @UAwWV, TIEPIE O¢ TOU KUOKAOU OMOKEVIPOUC TOIVIOG PE OEIPAG TPIYOVWVY,
EVOANGE €pLBPWV KAl KLOV®V, OUYKAIVOVTWV TIPOG 16 KEVIpPOV. TO delTEPOV
THAMA TIEPIAAMPBAVEL €V €EAYWVOV TIEPIKAEIOV TIOADOTIAOKOV OTIEIPOEIDEC KOOUNUA,
Mpog 16 €€AywVoV CULUVATIIOVTOL EVOANGE TPiywva Kai TETPAYywVA, TIEPIKAEIOVTA.
16 pEV TIPQTA Ava €V PIKPOTEPOV Tpiywvov, Ta d¢ delTEPA KOOPNUO €K TE0OA-
pwWV QUA\WV XIaOTi TeETaypévwv. 'H @a kKoopeital did Ttaviag HETA  @UAAWV
KIoooU. TO TpIitov TEAOC TUNAUO, TO KOi PAIOTEPOV, €XEl KEVIPIKOV TIIVOKA ME-
T8 TIINVQV, WG EPAKOG, TIEPDIKOG K. ., XEAWVNG Kai AVOEWV PEYAANG AQUTIPO-
mMrtog. ‘O KevIpIKOg o0tog TIivoE TTAcIcIobial UTE TAIVIOV PEPOLOWV  SIA@opa
KOOUAMATA, OTIWG CEIPAvV BABUIdWTIWV TIUPAUIdWY, TIAOXHOV, TEAOG &€ KOUTIUAO-
YPOPUOULG POUPBOUC EYYEYPOUUEVOUC €VTIOC EQATITOMEVWV KUKAWV Kai @Eépoviag
€ig 10 KEVIPOV OTOUPOCYNMOV KOOUNUA. TO XPWHO T®WV YPnEidwv gival 1d1001TE-
pwWG AauTipov. ‘E@davnoav ndn 15 didgopa Xpwuata. TO YPneidwtov dlatnpei,
TOl KOADG Av Kai egviaxol év  KaBinoel. Metd v dokiynv, ai dlavolygical
TA@POL ETANPWONCOV TIAAIV JIA XWHPATOG, €V Ovopovh TR TEAIKAG AVOOKAENAG.
'H dmopélg THAUOTOG AWIdoCg 1EpoD, KEIPEVNG OXI MOKPAv 100 YneidwTtou,
wdnynoe 1tV épopov N. MAdTwva €ig TV OKEYIV OTI 0w TIPOKEITAl TIEPI ME-
YAANG TIOAQIOXPICTIAVIKAG BOCIAIKAG, OXl ATUOAvVWG €ig¢ v B€0tv 100 papTu.
piov TV TOTIKWV ‘Ayiwv Aéka, NTIG, W; £€3pa XPIOTIOVIKAG MNTpoToAewg B4
£dwaoe 10 Ovopa MNTPOTIOAIG €ig TO XwpPiov, dUCEPUAVELTOV PEXPL GHHEPOV.
KotoTiv véag AVeLPETEWG XOAKWY OVTIKEIUEVWVY UTIO GAIEWV TIAPA TV OKTAV
petay "Avyiag Naanvng kai Kokkivou TMUOpyov, i B€oiv o1ou
16 1936 cixev €0peBn BNOOLPO; XOAKWV OAVTIKEIPEVWVY ATIOTEDEIC €i¢ 10 Mou-
ogiov PeBOpvou, dlevnpyndn U6 100 e@dpou MAGTwvog OTIORPUXIOG €pguva
Kai TIEPICLUANOYH, T BonBei@ KATAdULTIKOV ouvepyeiouv 100 Okdgoug M/AK 21
00 B N., elyeveg 1eBévtog €ig v dId B€oiv TNG ApXAloAoyl. NG “YTinpeoiag.
TA& d1d@opa XOAKA OVTIKEIUEVA TA OTIOIA TIEPICUVEAEYNOOV KOTOTIIV dWOEKAW-
pou epyaciog UTO 1O VWP, OOV JIECKOPTIIOUEVA £TTi 100 BuBoL eig BdaBog 4-5
Y. Kai €i¢ éktaowv 300 T. M., €i¢ HIKpAv Amoctaclv Ao TG aKTh;. Asiyava
TIAOIOU 00dapOl €VPEBNCOV, CULVEKEVTPWONOAV OUWC TIAEIOTA 000 TEMAXIO XOA-
KWV EAOCUATWVY, TIOAAKIC THNBEVTO dId Blaiag w; @AIVET I, EKTIVAEEWG, N O-
TIoia iTo advvatov VA €yivev gig apxaioug xpoévoug '‘Ek to0Tou TIIOAVOV CULUTTE-
paopa @aivetal OTI XoAkoUv KIBWTIOV apxaiou vavayiov, 1 iocwg Ammopplipoév
KATa Apapiav oapxoiouv TIAcIOU, €VeTOTIIOON TUXAIWG KATA TOUG VEAITEPOUG XPO-
Voug Kai év aduvapi@ AveAkLOoswg E£TteXEIPNON 1 avativa&ig tou, €i¢ v o010V
OpEIAETal 1] PEYAAN SIACTIOPA TWV TOIXWHATWVY ToU KIBwTiou Kai 100 TepIEXO-
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HEVOU TOu. TAV CVANCIV OTIESEIEE Kai 10 yeyovog TG elpéoewq TTOM®V BAcEwY
EIOWAIWV AAN EAAXIOTWV €K TWV EIDWAIWV autwv. 'EK TwV TIAéOV €VIIO@EPOV-
TWV €LUPNUATWVY NTO €i¢ BnoaVPOG €K 259 PWHAIKWY VOUICHATOTV, MIOG OAOKANR-
POU OEIPAG OOTOKPOTOPWVY ATIO TOV AlyouoTtov péxpl To0 MpoRou, dmoteAoilviog
Kai 10 terminus post quern 100 vavayiou. TA& TIAEioTa €€ QUTWV AVAKOV Eig
OV I ai , moMa ¢ noav €EaIpETou  dIATNPROEWS. 'Evdlagépouoa  e@dvn N
OUVOTIOPEIC TV VOUICUATWY TPIV AIOVWY. "ISIATEPOL E£B10QEPOVTOC NOAV €V
HIKPOV €iBWAIOV A@poditng TIpagiteAeiov TUTIOU, SIOBERPWUETOV OAlyov TV €

TUQPAVEIQV, €T¢ MIKPOG EpwTIdelq oiovel Tpéxwv Kai Hia Tpotopn ARMNTPOG-I-
0100¢ PE€ OTEPUA  PNVIOKOL, OTAXEWV Kai NAlOKOU diokou  lMeplouveréynoav
OUWC KAl TUAMOTO PEYTIAUVIEPWY AYOAUATIOV, JTIwC OpIBPOG €AACUATWVY PE
TITUXAG €00R10G Kai Oefld Xelp €VHPEYEBOLG AYOAUOTIOU, KPOTOUOO OOCO@EG TI
Aavtikeiyevov. A@Oova noav 1T eEapTAPATA  OKELWV, €K TWV OTIOIWV OIOTIPO-
OEKTO NOOV €i; TOOC TPITTOSIKODG OKEVOUG, 0WC KABOUL, E1 OXNAHUA TITEPWTNG Me-
dovong kpatoloNng KUPTOV T AVIIKEIPEVOVY, iowg dpmnv (dpémavov), pia Aapn,
TIPOPAVACG TOU aUTOU OKELOUC, €i¢ OXAUA OvOepiov PE  EKATEPWOEV TIPOTOUAG
AQYWVIKQOV  KUVQV, €X0UOO Gvw KPIKOV €E0PTHOEWC, TIODEC OKELWV E&i¢ OXAUO
TIodWV AE0VTOC Kai {TITTou, TUAPO GAVCEWC, Ayylotpov kK & Evdlogépouvoa NTo
MITT oe1pd KAEIBpwVY, dlOEOPWV HEYEBWV Kai OXNUATWY, EXOVIWV TO TIAEIOTOV
TIPOEXOV TIAOKOEIDEG OTEAEXOC Kai TpNTAV BACIV JIA TV TIPOCOPUOYHV TOU KAEi-
ov1o¢ eAAOUOTOC. TMePIoLVEAEYN €TTiONG APIOUOC epPYOAEiwV, NAWV Pé BOAWTAV
KEQOANV, AUXVWV, KWOWVIOKWY, OpH®OV, OTPOPAAWV, YOUPWOEWV, TIWHATWVY,
O@PAYICTIKOI TIVEG SAKTOAIOL, £V GKPOV €PEICIVWTOL, ; NPPNVEDLON, 1310pPLB-
MOV TL AVTIKEIPEVOV HE €EEXOV  BOAWTOV KOOGHUNUO, TEAOG O€ €V KNPOTIRYIOV €Tt
TPIOKEAODG Bdoswg Kai Tepdxia XOAIVOO 'immou  Td avwtépw AVTIKEUEVA KA
OapicOnoav Kai €atotoypoendnoav i 106 Mouogiov 'HpokAgiou, HETA &3¢ 1O
TEPOCG TAG MEAETNG Twv B4& dmotebolv €i¢ 10 Mougegiov PéBupvou. "'H umoBpu-
X10¢ épeuvva BG EmavaAn@Or Katd 10 epXOUEVOV £T0C.

Eic NeBrva (Aévta) ocuvexiobnoav did I Tepiodov ai avaoka@ai Twv
TIPOAVOKTOPIKWY AQEELTOV TAPWV UTIO ToU £@dpou ST. ’AAe&iov, die&axOeical
AoV CUOTNUOTIKWG KAl PE OKPIBEIC OTPWHOTOYPAPIKAG TIOPATNPNCEIS AVECKA-
@n O TIOAAIOTEPOV ETUONPAVOEIC TAQPOG €I B€0Iv ZepRoU, AVOTOAIKWG TOU AEv-
TA, AVEKOAVE@ON ¢ d1& JOKIPWV Kai Gveokden £€tepog €i¢ Béowv MarmoLpa,

OUVEXOPEVOC META TOU TAMOUL |, PEB’ ou OTOTEAEl TAEIKOV CLUOTNUA WG TO TOU
FepokAapTIoL.
‘O tdgog I, w; é€kANBN 6 €ig¢ ZepPoU, gixev €0WTEPIKAV dlAueTpov 5 20-

5.40 M, TIAXOG TOIXWHATWVY 1.50-2 p. Kai pEylotov owlopsvov LYog 098 p.
"H 60pa, 0Youg 0 50 kai TAGTOUG 0.85 P, €KEITO KOTA TAV GVOTOAIKAV TIAEL-
pav. Mpo autig €EWTEPIKWG eOPEBN 1 TIACE BI" NG ékAeieto Mapd v Bopeiav
TIANEUPAV €0OIOVTO TURMOTA TOU KATATIECOVTOG BOAOL €K TIAOKWV  UTIEPKEINEVWOV
AAMAAOVY Kai O alTag nPXIe TO TAPIKOV OTPWHA, ATIOTEAOUPEVOV €K TIUKVOU
OTPOOUATOG 00TWV KAl OAlywv FMII - MMI dyyeiwv. O0déV amoAUTwg Ayyeiov
v MMI puBuwyv Ay. Ovuugpiou kai Mopyov e0pEédN €ig TGV TAEPOV TOOTOV.
TO AvwtepoV TPAHA TOD TAPIKOU OTPWUATOC OTEdWOE KUTIEAAD AWTa Koi HO-
VT, €vioTe PE PEYAANV  AoBrv, TIPOXOidla PE «O@BOAUOV» Kai eviote PE Aa-
BAv TteBeipévny KABETWCG TIPOC TRV TIPOXONV, €V Ayyeidlov To0 aKISWTOU pubuov
M€ OWANVWTAV TIPOXONV Kai TEAOG €v AyYEeidlov €K TIOAUXPOIMOUL AiBou. ATTOV-
TOOIV 1dn evialBa T& KUPATOEId] OTopla. 'H Kepapelkn To0 S0TESOL TTOPOL-
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oiaoe Katd to TAgiotov MMII XapoKINPEIOTIKA. MEeTa&0 1OV gupnUATWY AoOV
Ui AOTIAG, €V UIKPOYPA@IKOV TIPOXOISIOV €VTOTTIiOU puBUOL BOCIAIKAG, Iv TTLE"
dlov o@AIPOEIBOVE TOTIOU KA'l €V KUKAQDIKOV EIBWAIOV. 'O TAPOCG ATIEdWOEV ETTi-
ong €€ oEPAyidag aTMAWVY Kai YyVWOTWV oXNUATWY, €K TV OTIoiwv 300 Noov €Ae-
@davtivol. Mia €k TIpaoivou OTEATITOU €iXE KOXAIOEIDEC OXNUO KOl XOPAKTOV S.

‘O véog taog ¢ lMamolpag, kANOeig 1B, eixe Odlauetpov 4 50 p. TiEPI-
TIOU, MEYIOTOV TIAXO0G TOLXWHATWVY 1 90 p., OYog 1.40 p. 'YTAp)Xov Tpd TAG EI-
0030V JlOAEALVUEVA dlauepiopata AaTpeiag, €€ wv TPonABov dU0 AOTIAdEC META
TIPOXOWV KOl SIOKOOUACEWC €K PAIOV TIAATEIOV TAIVIOV, &V ABLPUATIKOV AiO1-
VOV KUTTEAAIDIOV Kai dVUo KUoBol. ‘O KupIwg TAPOC, META TRV A@AIPECIV TV
AiBwv 100 KatappeLOAVTOg BoA0U, amédwoe TG cuvBn MMI ayyeia, KOTTEAAQ
pé TUEOEI OOKTOAWV TIOPA TV PBACIvV, TIPOXO0Idla K. &. TO KOATWTIEPOV OIPWUA
(MIMII) diekpiveTo Kai €3 CaQWC, XOPOKINPI{OUEVOV €€ evOg dAyyeldiov €k
TIPOCIVOU OTEATITOUL M€ TIUKVAV YPOUMIKAV  XAPOEIV, €vOg TILEISIOL HE XOPOKTH
NUIKOKAIO KOi €vOG €IO0WAIOL KUKAOSIKOU 10TIoU. 'ETEPOV  KUKAODIKOV EISWAIOV
e0PEON ETUPAVEIOKDG, €E0XOEV THOAVWDCG €K TOU POBULTEPOL OTPWHOTOG KATA TIO:-
Aaidv Tiva dlatdpo&iv. Oi M MI puBuoi Ay. Ovougpiov kai Mopyovu, o! yvw-
otoi ék 100 PBoBLTEPOL OTPWPOTOE TOU TAPoL Il TepokduTov, arovaoialav Kai
€00 TEAEIWG. 'O TAPOCG OTEdWOE KAl TIVOG TIEVIXPOCG C@PaAyidag Kai e&aptrpa-
0, WG Kai TIvag Aemtidag €€ oylavol. Eival mbavov 6Tl 6 1aQog Kai Tpo Trig
TEAIKNG EYKOTOAEIYPEWG TOU €iXe KATAPPEVLOEl Kai AvakalookevaoOr, SIOTI TO-
PEINPNONCOV Ta@Ai OTIEPKEIPEVAL TWPWV TIAOKWV KOTOTIEGOUOWV €K TOU OOA0UL-

Eig Xovdpov Biavvou d égpopo¢ N. MAdtwv darmdvn NG év AOnN-
vaig "Apxaloloyikniig 'Etaipeiag TipoéBn €1 dlo@opou Avaoka@dg (BA. @wTto-
ypagioag 1§ «TO épyov NG 'APXAIONOYIKNG "Etaipeiag 1960») :

a) 'EKaBapiodn, ATEKATECTABN KOAi CUVETIANPWON I UIKPOC OKAPNG N
ATTOKAALYIG TV YMIII oKV €1 Ke@AAl Xovdpou.

B) 'Emi 100 0péowg SUTIKWG ToU dlagéAou 11¢ YMIIl €yKoTaoTdoew; UL-
Popotog Ke@AAl Aoalavda XoOvdpou ATEKaAVEON pia PeyaAn MIvol-
KN AYPETIAUVAIG, IOXUPOC KOTOOKEUNG, OANA Kai (0XLUpWC KATeEOTPAPUEVN, Avayo-
pévn, ¢ 3 AEOBOVOC KEPAUEIKA ATIEDEIEEY, €1G TOUC TIPSO TG OEIoPIKAG Kot
oTpo@nG Tiepi 10 1600 1. X, XPOVOouG. 'H KATOOTPO®@N TIPOEKANON €& ayvooTwv
AOYywV, O@elopévn TUBOVWOG €i¢ oelopolg TO ULAIKOV AENPEON ev PEPEL TIPOC
0ikodopunactv TV Y MII olKIOv To0 KOTEVavTl JlacéANov. ’Idiwg emtabov loxy"
PWG TO OVOTOAIKOV TUAPA TAG £TMOVAEWC Kai T& dlagepiopaTa TAC KOPULPNG.
AVTIOETWG, TO JUTIKOV Kai 10 BOPeloV TUAMA  JIETNPRONCOV OXETIKWC KOAWC.
‘'H dATtaélg 10V JIAPEPICHATWY  €ival KAIUOKWTA Amo Tri¢ KOPUENG KATA
MV B. KAITOV 100 AO@ou 3 TIAPAAANAC  dlaUEpIioPOTA  IKOVOG €uplXWPA, T
A, B, I, dlempnoav KOAQDG ToUG TOIXOUG Twv, MANMOTA TOV €K  TIEAEKNTWOV
ABwv duTikOV, dleowbnoav 3¢ Kai ai BVpal Twv. ‘IBIATEPWCG a&ldAoyog eival
n €Ewteplkn B0pa TAG aypolkiag, eiocdyovoa OTT euBeiag €k TG BABUIdWTAG
TIPOORACEWG €K dUOUWV €ig 10 dwpdtiov . Alatnpeitan €i¢ v 6€0tv T0U 10
HOVOAIBOV KOTW®AIOV ME TV AvaBUpwaIv Kai TAV UTIOdoXAV TG OTPO@IYYOC.
AUTIKWG TOV dWHOTIWV A Kai B 10 0OIKOSOUNUO TIPOEKTEIVETAL €I ywviav pé
eupd dlapéplopa €xov Katd TV N. TIAeupdv €idog Te(OLAIOL Kai Bpaviov o
XWPOG oUTOG €VPEBN TIANPNG OOTPAKWVY, AUXVWV KATL [wviakr SIABACIC €@epeV
Ao 10 AVATOAIKAC To0 dwHATIOU A SlapEPIOUA €I 2 TIAOKOOTPWIOLE XWPOUC,
iowg uTaiBpoug, PO N.  Eig 16 onueiov tolto ULTIAPXE dlatapaxn €K Xplouo’
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VIKoO OnKoeldoug Ta@ou. TV TIAAKOOTPWTIWY XWPWV TIVEC KATOARYOULV EIG TOV
Aatopnuévov Bpaxov. Eig T dwpdTia e0pEdnoav OAiya OXETKWCG AYYeEio (MAAL-
oTa AVOTOAIKWG TV dwpatiwv A kai B): 1biokog, xVOtpal, AoTddla Kai KO-
TIEAND, OQ@AIPIKOC TPITITAP.

y) Eig 6éciv ToUpkiooa XoOvdpou, KATA TV KAITOV TolpKIooag
Kai ZuvaxAddag, NA. To0 Xwpiou €KEITO TIPOPAVACG 0 KUPIOG HIVWIKOE OUVOIKI-
OpO¢ KOTA 100G VBOAVOKTOPIKOUG XPOVOUG. AOKIUR YEVOPEVN E€IG TOV Xwpov, évea
TIPO ETWV €ixeV €VPEBN TUXAIWC €I AIBIVOG UIVWIKOCG AUXVOC, ATIEKAALYEV EKIE-
Tapévov KTAplov 100 OTIoiou GveoKA@noav 5 dWHATIO, OXl KOANG JlOTNPrioewd.
KaAUtepov owletal & N. 10ix0g, Ik TteAekNT@V AiBwv. Eig v NA, ywviav 100
dwpatiov B dveupédnoav 2 1tiBol Kai AEKAVOEIDEC OKEVOC €1 TO dwPATIoV A
dvepdvnoav 3 OTpoyyUAol 1 €AAEITITIKOL AiBol, pAANOV daTtoteAécavieg PRAOEIQ
ayyeiov i EOAVWY oTNPEIYHATWY. TA TEPIooOTEPA PEYAAa ayyegio—6 TTiBol Kai
4-5 AdMa péoou  peyéBoug, v eX; TPIWTOg AP@OPED;—AVEKOADEONCOV €1g 2
oelpdg KOTA pNKog Tol ioXLUPWCG KATECTPOUUETOL B €€WTEPIKOU TOIXOL TG Ol-
Kiog. TpAPOTO KEPTIUEIKOU TPOXOU, HOAUPBIIVOV JICKOEIDECG PBAPOC Kai ETTITIEDO-
KUPTOV O@OVIUAIOV PE GVAYALEOV POdAKA NOAV PETAED TWV AOITIWV EVPNPATWV.
Tol dwpatiov I €0100n pépog TG SUTIKNAG BUPAG. Ei¢ T AVATOAIKWOTEPA dw-
pAaTIa A Kai E Teplouveréyn péya TIANO0C KUPIWEG UIKPWV AYYEIWV, ¢ TIPOXWV,
KUTEEAAWV Kai KUGBLTV H  KEPAMEIKN] ATIOBEIKVUEL XPOVOU(G HETAROTIKOUG Ao
Mg MMIIB €i¢ v YMIa emoxnv.

3) 'E& a@opung Aveupéoewd Aiav  evdla@epoviwv MM tepoxiov (THAUOTOG
TIAAOTIKOU ayyeiov, TUAPATOG AiBIvou okeloug, oKeLOUG IowWg I TRV TOTIOBETN-
OV d3AdwV) £€YEVETO MIKPA OOKIPOOTIK Avaokagn €ig¢ tv A. TtAsupdv 100 UL-
YOPOTO MTTOUMTIOUVAL. Td €i¢ oelpdv dWUATIO AYVWOoTou @QUOEW( KINpiou
AVeELPEBNCAV IOXUPWE KOTECTPAPUEVA, OC Kai Oi eviOg aUTWV TIiBOol Kai GAAa
Ayyeia, Tpoadiopilovia TIPAYHOTI  XPOVOAoyiav 1ol TEAOUC TG TIPOOVAKTOPIKAG
Tiepiddou (mpd 100 2.000 m. X.) TlEPICLVEAEYNCOV TPITITAPES KAl GUE@IKWVIKOV
o@OVOUAIOV. TAC OUTAC TIEPIODOUL Kai ETONG IOXLPWCG KATECTPOUPEVOV  €ival
KTINPIOV €i¢ 10 Auéawg UTIEPKEIUEVOV VOTIWTEPOV icoOTIEdOV €ig¢ B€oIv Aplyda-
Aol. Eig 16 duTikWTEPOV Keipevov Bpaxmwdeq LPYwHa KACOTEANOG, TO OTtolov €ival
OXUPWTATOV KOi TIEPIKAEIEl PIKPOUCG XWPOUE KATOAAAAOUG JIA KPpNo@UYEeTa Kai
TIPOOWPIVAV  EYKATOIKNGIV, TIOPETNPNOnoav A&loAoya AsiT/lova OIKNUATWY TAG
QUTAG TIPOAVOKTIOPIKAG TIEPIOSOUL.

€) Ei¢ v OYnlotdatnv kai €€0xwg deomoélovoav O€ov yvwoTtiv umd 10 O-
vopa PoukoUvn Kop@ry Aveokd@n Aidv CnUOVTIKOV HEYO KUKAIKOV OIKO-
dounpa, 16 O1oIoV TIBAVOTOTA NATO TIUPYOG @PUKTWPING, AVAKWVY €iG TIPOKEXW-
PNHEVOUG EAANVICTIKOUG Kai EAANVOPPWHAIKOUCG XPOVoUG. AlCWIETal Aiav iKa-
VOTIOINTIKWG €i¢ OYog @BoOvov tad 2 P. Kai ep@avidel Tepiepyov dIATAEV, NATIC
T0 KOOIOTA MOVASIKOV €I TO €id0¢ TOu ATIOTEAEITON ATIO 2 SAKTUAIOULG, TV
oTIoiwV 0 €EWTEPIKOG, €0wT. dlopétpou 11.30 P Kai T1dxoug TolXwHdATwv 0.80
M., KUPTOUTOl BOAOVPEVOG TIPOC TA €0W O EO0WTEPIKOG, €0WT  dlaUéTpou 7.40
M, Kai mdyxoug 0.60 p., LYoUTO KOTAKOPUPWC. NoTtia BUpa €31dev gicodov &ig
TOV €E€w OOKTIVAIOV, OO0TIC XwWPpPIZeTal dId SIOXWPIOTIKWVY ToiXwV €ig 4 dlauepi-
ouata, Ta 2 Tpoofotd SId Bupwv €LVBUC APECWG, TA AAAA 2 S1d povou 1ol
KEVTIPIKOU XWPOUL, TIPoaBatol did 2 Bupwv OXl AKPIBWG KATEVAVTI KEIPEVWV Kai
avioou peyEBoUG. 'O e0WTEPIKOG 0UTOC XWPOG €iXe KOKAYW Opaviov oLVEXEC TIAG-
Toug 0.65 p. TIAQICIOVUEVOV KATA TAG BUpOg S OpBlwv TIAAKWV. ‘O KEVIPIKOC
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XWOPOE NTO TIAOKOOTPWTOG, OAAA TO TIAOKOOTPWTIOV TOU EiXeEV €V PEPEL GvOUOo-
XAELON. 'AKPIBWOG €1 TO KEVIPOV EAAPPWC UTEPUYPOUUEVOSE TIAOKOCTPWTOC -
OKOEIBNG XWPOG, dlap. Tepiov 1 20 p., €xpnoigeve did v TLPAV, TAG OTIoI0G
Aveupébnoav N TEEPA Ka'l 10 TIUPIKOVOTOV CTPWHA. KAadog TIAAIVOG AVACTPOQWC
TOTIOBETNUEVOC AVELPEDON €1 TOV XWPOoV ToUTOoV, 'YWNAOV iydidoxnuov AiBivov
OKEVOG KOAOUPOKWVIKOV KOi GANO  HIKPOTEPOV TIOAUYWVIKOV, (0Ww¢ noav ToTtoOe-
TNUEVA APXIKWG €I1G TO KEVIPOV. TA dldgopa okeln, TV OTIoIwV &V PEPOC Raav
HAYEIPIKA, TA AVELPEBEVTA €1C €O0TIOV €W YWVIOKOU OKEVOQPULAOKIOU TOU TIPW-
TOU  JIOUEPIOPATOG, ATIOdEIKVOOUV TV AVWTIEPW AVa@ePBEITaV XPOovoloyiav.
MoAXoi Kuptoi Képapol AvevpéBnoav emiong, 0wg €k TAG opoeng TG €&w {w-
vng' 6 €0WTEPIKOG XWPOE BA NTo ac@aAWG VTIaBPOG "H AvapoxAevoig €yéveto,
O¢ €@Avn Amd Tiva POALBWTA OKeln, €ig PeTaBulavTivolg XPOVoug. *0 XWPog
EKOAD@ON ULTIO AIBwV, eita £TeX1000N PE KOBAPOV CTPWOUA XOHOTOG, OKOAOUBWG
&3¢ TIAAIV OTd ABwvV, HPETAED TV OTIoIWV AVELPEDBN ONUOVTIKOV elUEyeBeg AiOI-
vov MM Zodlov, €ikovidov TIpo@avwg Tolpov  iow¢ ToUTo €KOMIoONn €K Tivog
TV YEITOVIKOV M CUVOIKIOP®OV.

MAovola OTAPEev 1 Jdpdoig TG 'APXAIOAOYIKNG 'YTinpeoiog Kai €ig AV
TAVOATOALIKNV KpATNV. OAWCG IBIAITEPOL  eVIIAPEPOVTOCG, KUPIWG O¢ dIA
Ta e€aipeta evpripota ATo } 1A 100 €Opou N. MAATWVOCG yevopévn AvaoKagn
€VOG MEYGAOUL OTIOBETOUL €ig OAOUDVTO. "Epeuva PeYAAOUL YEITOVIKOU Kinpiou,
KEIPEVOL TIPOG T BA, KOTEDelEev OTI dév TIPOKEITal Tiepi TOU vaoL, ¢ ETt-
oleiNn APXIKWG, GANG  Tiepi TIVOG OIKOJOUNMATOC AVAKOVIOG TIPOPAVAG €ig 16
IEPOV. 'ATIOPAITNTOC TUYXAVEL Mit PEANOVTIKE €pluva TIPOg EVIoTtiopov 100 vaou.
Qg Xwpog dia Vv ATIOBecIV €Xpnaoigevcav ai TIOALAPIOUOL OXIoUAi €VOg HEYA-
Aou Bpaxou. Ta Advevpebévia AvTIKeipeva Avépyxovtal gig OTIEPXIAlO. XpOvoAo-
yoOpeva amo T TEAN TEPITIOU TOU 70U ai. PEXPL TWV APXWV ToU 60V. MeTag\d
TOV TIOAQIOTEPWV €ival pia  €€aipeTog HIKPA SAISAAIKY TIPOTOpN Kai dldgopa
EIOWAI ETTE TIAGKISIWV. MeyaAng TIAACTIKAG o&iog sival pia oelpd apxXaikov
YUVAIKEIWV TIPOTOUWV, HIKPWOV KAl PeydAwv. Mia €€ autov sival da&loonuein
T0¢ J1a 16 pPEyeBOC. 'EK TV EIBWAIWVY, OXEdOV TIAVIWV YUVAIKEIWV, €ig TIOIKIAAC
oTdoel AVeLPEBN OAOKANPOG Aaodg. Trv TAsloPngiav éxouv ai €vBpovol Beai,
UEPIKAL TWV OTIoIWV €iKOVIOLV TO ; €IKAZETAl APXATKOV Eoavov TG "ABnvag
ETHi T¢ AKPOTIOAEWG. 'ATIOVIATAl Kai 6 KPNTKOG TOTOG TV U@’ éva TETAOV
€vOpovwy JIdVPWV  Beaivov. Evdla@épovia Aoav €V eANTIEC €idWAIOV ANdOG
KOONUévNG €Tti TOU KOKVOU, Miol KaBNPévn yuvalkeia poper Kpotolod KIBwTi-
dlov £TTi TV YOVATWVY Kai TIOANOI €EK@PACTIKOI OKAALOVTEC IBUEAAAIKOI OEIAN-
voi. Eig péyav daplBuov AavumnpoowTriebovial Ta {OTAPEVA YUVAIKEID EI0WAIN
100 aLOoTNPOL PLBUOL. KOAR TITUXOAOYIO TTOPATNEEITAl €ig TIOMA TV EISWAIWV.
*O a1roB£TNG ATEdWOE TIOMG Ayyeld, METAEY TWV OTIoIWV Miov peydAnv oegipdv
TIPWTOKOPIVOIOKWY HIKPOYPAPIKWY  Ayyeiwv, TA TIAEiOTa TV OTIoIwV  €ival Ko-
TUAIOKAL, OG KAl TIVO PEAAVOUOPE@A UETPIOG TEXVNG, KUPIWG OKOEOUG Kai KOTO-
AoG. 'ETti evog TOUTwV wnpog 1OVE@AAAIKOG OeIANVOG JIWKEL diyaypov. Meyd-
AWV dlACTACEWV €ival pio HEAAVOYAVWTOG KOTUAN. METOED TGV TIOUTIANBWV AU-
XVWV ISIAITEPOV EVIIOEPEPOV TIAPOULOIALEL €1G €XwV 70 POEAG, TETayUEvag €1g dUo
OeIpAG, E0WTEPIKAY Kai eEWTepIKAY. TO €UPAUOTO TAC GVOOKAQAG TADTNG ATte:
€¢0noav gig¢ 16 veoidpuBév Mouaoeiov tol "Ayiou NIKOAGoOL. ‘EK TAG TIEPIOXNG
TG AVOOKAENG TIEPICVUVEAEYNOAV KA TIVEG ETUypa@ai, pia €k TV OTolwv Gva-
ypa@el : <lleoida | Avdpov/ov | Oeaivil | TEIOIKPATEVG>.
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Eig OAXoOvVTa ermiong, Katd tiv B€éciv Moépog, 1 'Apxaioloyikny Etai-
peia 31d 00 KABNYNTOh Av. OpAdvdou Kai 100 ErupeAntod M. MixanAidou
OUVEXIOE TAG €pelvag NG TP €EakpiBwatv 100 oxediov TG PBACIAIKAG €IG TAV
oTtoiov dvnxov Ta dnuooieuBévia ndn (MAE 1955) (BA. @wrtoypagiog &g «To
"Epyov KTA.» €vO’&) Ynedwtd 100 péoou KAITOU; autig. 'H dvaokaer Arekd-
AVYE TPIKAITOV BOOIAIKIV OAIKOD TIAGToug 17.10 P Kai prAkoug 31 90 p. Koto-
Affyouoav TIpA¢ AVATOAAG €ig OTIEPUYWHEVNV  KUKAIKAV aida 1gpol, dSIauETpou
6.12 Y. 'EOWTEPIKWG 1} PBACIAIKN €XwpPileto dId dV0 KIOVOOTOIXIWV €ig Tpia
KAITN Kai O gykapoiou ToiXou €ig Kupiwg voov Kai vapOnka "EK TwV KAITWV
10 pév péoov gixe TAGTOG 7.60 p. T O¢ dkpa 4 12 p. (16 Bopelov) kai 3 27 p.
(16 votiov). ‘O igoTAaTG TIPOG TOV KUPIWG vadv vopBné eixe mAATOC 3 64
‘'H avaokaen ImeBeBaiwoe v 0TOOecv 100 KABNyNTol OTI TO TtaAal elpeBEv
PYnedwtdv damedov — Tépav 100 OToIoL 003év AANO BlEcON — Aviikev €1 16
péoov KAITOG Kai df €i¢ T0 JUTIKWTATOV aUTOU TUAMOA, NTOl T0 OUéowg HETA
TOV VAPONKa. ‘OTI OUwG OAOKANPov 16 damedov 100 PECOL KAITOUG OdA EKOAL-
TITETO  SIA YPNQPIBWTOL ATEdEEey | €0peoIq THNUATWY altod Topd 1O VOTIOV &
Kpov NG Aayidog 1ol igpol. Touvavtiov T& Gkpa KAITN rnooav €otpwpéva Sl Ai-
OIVWV TIAOKQV, OKOVOVIOTOU OXAHOToG. Mpdg 1@ NA. 100 vApOnkKog ATIEKAAD-
@Onoav kai T BgPéAId TIPOOKTIICHATWY TIVOV, OyvQOOTOU TIPpooplopol. Mpdg
Boppdv ettiong ATEKOAVEON TOiX0C Paivwv TIOPAANNAWG TIPOC TV Bopeiav TIAEL-
pav ¢ BacIAKAG. Ta Kivntd ebpripatit uTApEav OAiyd, oMW OWPAKIA TIVO
Kai Bpadopata Bwpokiwv, pio pappdpivn paBdwty BAolg Tiepippavinpiov @E"
pOLCO AVW TOPHOV, TEMAXIA MIOG AEKAVNG Ayloopol, ¢ Kai didgopa Tepdxia
KOPIVOIOKOU KIOVOKPAVOU, KOPUWV KIOVWVY Kai Popudpivng tpatedng, TEAOG &€
€1 MOPHAPIVOC AOEOTUNTOC KOOUNTNG HE OEIpAvV @UAAWV eoxnpatortoinuévng &-
KAVONG. TO ONUOVTIKWIEPOV OPWE €VPNUA  ATIETEAECE MO EVIETOIXIOUEVN Eig
OV Bopelov ToiXov TG PBOCIAIKAG EAANVIOTIKN ETUYPOAE@  @QEPOLOO  CLVONKNV
ouppoxiag ‘OAouvtiwv Kai Podiwv, ®¢ Kai Bpaliopa emypa@ng pwUATKOV Xpo-
vov. Al éruypagai adtal ¢ Kai Td HIKPOTEPA APXITEKTOVIKA SIOKOOUNTIKA
HEAN TG PBACIAIKAG ATEEONCAV €i¢ TO0 véov Mouo fov 100 Ay. NIKOAGOUL

‘H "ApxaioAoyikn ’Etaipeia dlievrpynosv 31 1ol gpoépouv N. TMAdTwvog a-
vaokagniv mopd 16 Xxwpiov ToupTOoVAOULCG TAG TeploXNg Mpalcod Znteiog.
Mia pivwikry aypoikia emti 100 Aogiokou 100 Mpoentou 'HAio €&npeuvhdn Ka-
T& 10 MEYAAUTEPOV aAULTAG HEPOG (BA  @wTtoypa@iag €ig «TO "EPyov KATL » Q¢ @ ).
AUTA AartoteAgital ék 30 Kai TIAéov SIAPEPICHATWY, SIOSPOUWVY, ATIOBNKWY, KAl-
HOKOOTOOiIWV KATL. 'H aypolKia KAtaAapBAavel v Kopuenyv 1ol uPouotog Kai
€xel JIATAEIV BaBUIdWTNV, KAIUOKOUMPEVNV MEXPL TG KOPULPNG €i¢ 5 TOULAAXI-
OTOV OAAETTOANAAOULG {wvag. 'H dveupebeioa KepaPEK ATIEDEIEEY OTI €XPNOl-
yoTttodn &i¢ d00 ouveXopEvVag QACEIC TAG VEOAVOKTOPIKNG TiePIddou, v MMIII
Kai v YMIa (1700 - 1500 1. X.), €ival Opwg gvdexopevov N Tepiodog {wng
TAC aypolkiag va eival €t Bpaxutépa (1650 - 1550), d00Eviog OTI & XOPOKTIP
TAG KEPAMUEIKAG NTO KLPIWG TG METARATIKAG TIEPIOSOL. Ald TV TOTI00£TNCIV
TV JIOUEPICPATWVY EAAEEVON O BPaxog KATA eTtimeda Kai icomedwOn O1ou rto
AvidpoAoG. Eig wplopéva dwudTia TIOPETNPRONoav UETaoKeLai, KaAVWoaoal Bo-
B0TEPOV Kai 0oQwg dloxwpl{dpevov otpwua. Eig wplopéva onueia n diatripn-
OIC TV €PEITTiov 3év NTO KOAN' 1} dlatdpadlc d@eiletal €ig 16 0TI 6 AO@oq €
XPNowJoTIomen ¢ vekpota@eiov Katd v Pulaviiviiv emoxniv kKai €i¢ 16 d1l
amo SEKOETIOV TO LAIKOV TV KINPIiwv APNPEito cuotnuUaTIKOG SId VA& emava-

KPHTIKA XPONIKA |A' 31
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XpNopotuindr  "1diwg KATETTPAPN 10XUPOV WEISOICOSOMIKOV TEIX0G, 10 OTIoI0V
ATIETENEL, QAIVETAL, TIPOOTATEVUTIKOV TIEPIBOAOV THG AypOIKiog. TG KATWTATNG
Jwvng dév dveokagpnoav €io€n 1¢ dWMHATIA, GAAWG KOKWC dlatnpovpeval TG
KOATWTEPOG TO PAANOV EVIIOE@EPOV €ival TO «OWHATIOV PE TOV ANVOV», Eu@avi{ov
S1Ata&iv oAb dvaioyov To0 avTioToixou dwuatiov TAG €madAsw Bubutétpou,
pé TV TIRAIVOV Anvév Kai 10 doxeiov cuAAoyNG €1 THV B0V Twv. Katd 10 BA.
AKPOV, SWHATIOV Aa&eLOEV evidg To0 PBpdxou €xpnolgoTtiomron, wg €k 1ol TEpl-
EXOMEVOL TOU €&AYETAl, WG Hayelpeiov, €1 3¢ TV B @ACIV EXPNOIUELOEY WG
BoBpOg ATIOPPIUATWY. EI¢ dWUATIOV TACG KATWTEPACG LWvng €VPEBN &I1g dplota
dlatnpovuevog Bulovtivog TAPOC, KTIOTOG dId TIAOK®WV. Td dlaugpiopata TG
Zovng Tavtng kKai Té NG OTtepkelpévng sival €1 oelpdv. BoPEIOSUTIKAOG TA Te-
Aevtaia dlaoxidel KOUTILAOLUEVN OTevr KAIpOE, ¢ Ormolag owlovial 5 Babui-
de¢. EIg 1é dlapepiopata ¢ KOPLEAG odnyei TIAOTEID KAl KOAWDG KOTEGKELO-
opévn KAIpOE €€ 7 BaBudwv, NTIC KOTOAAYEL €1 AvdNPOV TIAOKOOTPWTOoV! 1A
péoou TOU TEAELTOIOL EICEPXETAl TIG SIA  TIPOOAAAUOU €1 OAOKANPOV clCTNUA
dwpaTiv, TV oToiwv dVo KUPIO Aoav ATToBNKal Kai gpyaotipla’ €1 10 BA,,
TIANAPEG TTIBWV, £€310ev €icodov AT €LOsiag HIKPA TEVTARBAOUOCG KAIMOKIG. dDai-
VETAl OTI KUpla dlapepiopata pé avdnpov £RAETOV TIPOG A , €vBa  Ttapéxetal
Oovpaocia Béa. Aév TpoékuPav ca@ei evdeigelg UTAPEewg Kai SeUTEPOL 0pPO-
@ou, eival BéRalov Ouwg, OTI | CULVEXIOIG TG AvaoKaeng Od ATmokaAvWn Kai
AAa dlapepiopata.

Ta AvevpeBévTa KIVNTA EVUPAUOTO CUYKEQPOAXIWTIKEG €ival T& AKOAoLOA i
o) Mol TouAdxloTov 15, TV OTIoIWV 5 KOAWG dlATNPOVPEVOL, HE dIOKOOUNCIV
EUTIIECTWV OXONVIOV 4 Anvoi. ElL; KePAMPEIKOG TPoXOG. MAABOG XapaKinploTl-
KWV ayyeiov, 10iwg OoP@OpPEWV HE  EANEIPOEIDEG OTOUIOV, XUTPWV TPITTOSIKOV,
YEQUPOOTOUWV KUTIEAAWV KOi KLUABwvV. B) MAoVOIO CUANOYH LEAVTIKWVY Bapwv,
KUBIKQOV, TIOPOAANAETUTIES WY, TIVPAMIDIKWY KA CQAIPIKWY, TIVOV PE XOPOKTH
onueia, y) AiBIvwv OKELWOV TUAUOTA KOi SIOKOEID KOAUPPOTO ®¢ KAi TTOIKIAO
AiBva epyolAeia, PAACTA  TPITITAPE; TIOKIAWIATWY oXnudtwv, 8) AiBivov Ko-
OUNTIKOV KIOVOKPOVOV HETA 4 QUAAWV NUIKIOVIOKOU, OpOolov TIPOG TA €v Kvwao@
e0peBEVTA  €) "IKOVOCG aPIBUOG XOAKWV  ePYOAEiwv (KoTtelg, TIplovidlov, O6T1elg),
ABWV Kai OTIAWV (EyXEIPIdIoV, aiXur aKovtiou, oT) MIKpd TUAPOTA dIOKOCHNTI-
KWV TOIXOYPOA@I®V, ATIOdEIKVOOVTA AQUTIPAV SIOKOOUNCIV WPICHEVWY SWHATIWV.

MapoANAAWG TIPOG TV AYyPOIKiaV GVECKA®N Kai €i¢ YEITOVIKOG BO0AWTOg
TAQOC €1 BEaIV PWTOUAA! €xel BANAUOV 0pOOYWVIOV, OXETIKWG XOUNAOVY, HE
dpopov Aveu ABeTtevdlOoewC. lMepleixe 2 TaQAG, TV Hiov KATA TV E€TUUNAKN Bo-
peiav TIAELPAV, TAV 3¢ AAANV £€viOg AouTtnpoeldolic capko@Ayou Kata 10 BABog
100 OOAGUOUL, TOTIOBETNUEVNG OXETIKWG LWNAA €T PEYAANG OXIOCTOAIBIKNG TIAO-
K4q. Eig¢ TV TpomV Ta@nRV avikouv, @aivetal, 2 pévov Aayyeia, dauedtepa
Peudootopol. 'H deutépa eiXev €KTOC TG AAPVAKOCG OIXUNV dOpaTOCg, XOAKAV
KOP@ida, piov TIpoxoioknv Kai 2 YeudOOTOHOUG, WV 0 €I1G €K TWV HEYOAUTEPWV
100 €idoug Kai TENOG AVTIKEIUEVOV TO OTIOIOV APXIKWG NPHUNVELON G XOAKN -
vn €K TIANBOULG XOAKWV NAPIKLVAIVOPIKWOV AwPIdiwv gi¢ 3 déopag, Slaxwpl{Ope-
VWV UTIO CEIPWOV HIKPWOV AUICEAIPIDIWV i KAWQV' 1 €pyaocTnplokr ATIoKATAoTO-
Ol1g ATIEDEIEEV OTI TIPOKEITTIL TIEPi £€TMEVOVOEWC EUAIVOL TIEPIPEPIKOD  ayyeiou.
"EVTOG TG OOpPKO@AYOL GVELPEDBN BALPACIOG XPLOOUG MPEYAG OOKTUAIOC ME KOK-
KISWTNV SI0KOCUNGCIV  SICTIEIPWY KAl  EAOCOPEVWV KAUTIOAQV, EAacua Xpuoolv
Y€ TIAOKAMPOULG vauTIAOUL €Tt BABOLE CLOTNUATWVY ETTOANAAWY  TOEWV Kai HIKPA
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XpOonAog Kai €mevdedupévn dI' eAépavtag AaBn, iowg pimidiov. A&loonueiwtov
gival dTl 1 AOPvVaE TIEPIEIXE KAI KUAIVOPIKAVY KAATINV PE KeKAUPEVO OOTA Ve-
apol, WG @AIVETAL, TIPOOWTIOU. ‘O TAPOCG XPOVOoAoyeital €1 TAV apxnVv ¢ YM
Iy Tepiddou (mepi 10 1200 1. X ).

Kai ei¢ AvtikRnv Kprtnv é£yévovio did 100 €gopou N. TMAdtwvog A&-
vookagai. Eig 10 dvw 1V AlKaoTtnpiwv icémedov MaloAry Xoaviwv Kai
SU' OIKOVOUIKNG CLUBOANG 100 Arjuou Xaviwv cuvexiodn kai €@ETog €1¢ dVO Tie-
pledoug 1 avackaen 10 Y MIIl vekpotageiov. 'EkaBapiodnoav kai €oxedia-
ypa@rbnoav oi TEPUOIV EKOKOMEVTEG, GVECKAPNOOV Oi TIEPUOIV AVIXVELBeVTEG 7
BaAapoeldeiq tapol Kai Emeonuavdnoav véol. MoANOI TV  AVACKAPEVTWY TA-
@wv €ixov oLANBN OANIKWG 1 MEPIKWG. ET; eiXe kataotpo@ry teAeiwg €k twv Oe-
MEAIWV OTIEPKEINEVOL VEWTEPIKOD KTiopAtog. TO OXAUO TWV TIEPICCOTEPWV HTO
AKOVOVIOTOV TETPAYWVOV 1 0pBOYyQVIOV, ATIOE d¢ KUKAIKOV. 'O TAQog N £@epeV
eiq piav 1tV MAevpwv Bpaviov Kai 2 BoBpoug €i1g 1O dATEdOV Kai OTEdWOE TiE-
VIXPpG TIva KLAadla Kai év Buplatriplov. A0O0 TV TA@WVYV CUVATITOVIO dIOTI 10
€vdlapECOV ToiXxwpa €ixe katarméoel. 'Ek 100Twv 8 H gixe O0pav T1o&wtiv Kai
€1¢ 1O dAamedov 4 BAOpoug, Kai ATEdWOE CEIPAV -PELSOOTOUWY OUEPOPEWV" E€T;
TOUTWV OIEKOOUEITO PE QUANO TOTIOPOU, GANOC PE NUIKVKAID. EIg TOV | €0pédn-
oav 18 ayyeia dla@opwv OXNHATWY OTIWC @IAAAL, WPeLDOCTOMUOI AU@OPEIG, TILEI-
OeC, €I1G ApPUTNP, €V EIBWAIOV AATPELTOV Kai Mio MIKPG OcoTteivn Teplotepd. O
Ta@og N TEPIEiXEV €V TIOPADSOEOV TPIOKEAEG AVTIKEINEVOV, I0WC KNPOTINYIOV. “AA-
AOC MIKPOG TAMOG, TIBOVWC TTaIdIoV, ATIOTEAOUMEVOG €K OTEVOU JPOpoL Kai Aa-
&eLTOU BUAGKOUL, Tiepleixe 3 ayyeia. Keipevog éviog 100 avwTépw VEKPOTAPEIOL
Kai Alov  onuavtikog did 10 OXAHO TOU ATO €1 MEYAg AAEEUTOC €VVEAKOYXOG
Tad@og 100 A' ai. . X., pyé TV €i00d0ov £KACTNG KOYXNG KAEIOPEVNV dId TIAO-
KWV, APIOTa TIPOOOPUOLOPEVWY  €i¢ TACG EYyKOTIAG TWV TOPACIAdwY. Movov év
TWV ONKOEIBWV CKAPPATWY 1OV KOYXWV €UPEdN  ABIOTOPAKTOV, BTIOU O VEKPOG
OUVWOEVETO LTIO ANKULBIOL KAl KATOTITPOU. ZTAEYYIdEC, KATOTITIPA, ANKLOI, XO-
Tpal, AU@OpPIcKOol KAl TEAOG Hia HIKPA TINAIVN KEQEOAAR KOPNG TIEPICUVEAEYNOOV
€K 1OV AOITIOV JIOIOPAXOEVIWY OKOPUATWY Kai €K TG ETIXWoEW ToU BaAdpou
Kai 100 3pduou. TMOAPOAAAAWG TIEPICUVEAEYNOAV OVTIKEIUEVA YEITOVIKOU EAANVI-
OTIKOD TAQPOUL €K KEPOUIdWV, 10 ONUAVIK®IEPOV TWV OTIoIWV NTO Mia yeAolo-
YPO@IKA TIAQYYWV S00U0P@OU  £yyUOU YUVAIKOG, YUPVAG Kai PE apBpwTd péAN
un €vpPeBévTa, £xolong eVLPEYEDEIC paoTolg Kai aidoiov dnAolpevov did Babeiag
évtoung. 'ExkadapioBn év pépel Kai 0 yvwoTog ¢ «KATAKOPBN» Héyag TA@og
UETA 13 KoyXwv Kai dinvoixtn 16 0Tepdvw TAG KOyxNng toU BABoug ATIOArjyov
Aapxadiov @péap €Eaepiopol.

ETC e0KAIPi €YEVETO TIEPICUAAOYH 1OV KIEPIOHATWVY €VOC EAANVICTIKOU TA-
pou gi¢ POkkav, dmou 1 apxaia Kepaia. OUGT0g NTo 0pBOY0IVIOG, KTIOTOG
SIA TIEAEKNTWV AIBWV Kai ATIETEAEITO €K 2 OTIEPKEINEVWY BNKWOV. 'H dvw Bnkn
EKOAUTITETO JIA OEIpd; €K 5 TIAOKWV Kai Omédwoe POVOV OAlyag daKpudOXOoUuG.
Eig¢ v Kdtw Onknv elpédnoav ootd BPEPoug €ViOg AUE@OPEWG £XOVIOG AETITOQ
POBdWOEIG, OTPEMTOC AdPBOG KAl TIAACTIKAV TIOPACTACIV RPwOog  AywvI{OPEVOL
TIPOG Aéovtag Kai d@el KIoOO@UANO €KOOUOUV 1OV Adipdv To0 ayyeiouv Mapa-
TINEOPOUG AVELPEDBN €ig¢ KAVBOpPOg, €1; AOXvog Kai év TLEoeldég Ayyeiov. Katd
yevopévny  ETIIBEQPNOCIV TAG TIEPIOXNG £€TECNPAVONCOV VEOol TAE@OL, WG Kai Aa-
EevuToi €ig TOV Bpdxov Oikial pé €BWAIN, KOYXOG Kai KAIUOKI®AG, TEAOG OE dia
eLPLXWPOG deEapEV.
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Ald TGiTNV TEPIOdOV i} “APXAIOAOYIKN 'YTinpeoia 31a 100 €popou N. MA&-
TWVOG OULVEXIOE TAG AVOOKAPAG €1 10 AOCKANTUIEIOVNAIccOD. 'H Kpn-
vn ATNAAAYN TWV KOAUTITOVIWV OUTAV OYKWV XWHATWV Koi AiBwv, éugavicaoa
eVOIOPEPOV OXEDIOV EYKATACTACEWV. ‘O MPEYAG GAVOANPUOTIKOG TIOAVYWVIKOG TOi-
X0G, O OUVOTITOPEVOC TIPOG TRV Kpnvnv, uttoBactdlel 10 UTiepKeiyevoy emtimedov.
YTiepavw TG KPrivng O ToiXog oUTOC  OIOKOTITETAl UTO HOKPACG KAIUOKOG, TIAG-
0LV 140 p., €xodong 8 PBaBuidag, TAdToug 050 p. "EAAsiTtouv ai duo KoTolta-
TOol PO TV KpRvnv BaBbuideg. Mpog T Gvw 1 KAIUOE OTIOANYEL €1¢ €V TIAA-
T0, TPIYWVIKOV ¢ @AIVETAL, KEQOAOOKOAOV, TO OTIOIOV ¢ Kai 1 Aot KAIpPOE,
€0TEPEWON Kai OULVETANPWON di1&d oipéviou. TMpog Boppdv 1 Kprivn TIEPIEXEL
piav peydAnv de€apeviv - exovaov TOV TILOBPEVA £0TPWHEVOV SI' LOIPAVLAIKOD KO
VIAPOTOG. ‘EVTOg autng d1d dIATOIXiIoHATOC OXNUATIETAl Hia PIKPOTEPA deEape-
vr. ‘O GCUVATITOUEVOG TIOAUYQIVIKOG TOIXOG (EPEl €1 TO onuegiov 10010 v PIKpOV
opBoywviov Avolypa did v dié€odov 100 0datog. "EV OUVOTITOUEVOV SIAPEpPL-
OUO TUPIEIXEV APBABEC QPEAP, OCUVOEOUEVOV EEWTEPIKWCG TIPAC TA TOIXWHATH TO0
dlapepiopatog dI' eyKapoiwv Toixapiwv. 'ETTi 160V OyKOAIBwY TG Kprivng Aveu-
pPEBNCOV KeEXOpPAYHEVOL UTIO 1OV XPIOTIOVWY OTaUPOoi. Avoxepng Umnpésv i ep-
yooia KaBapiopol TV aywywv TAG KPAvNG. MEetd v TEpATwalv ToU €pyou
TO0TOU ETIETELXON 1 EAenBEépa pory TOU DBATOC €1C TOUCG OpPXAioug AUTOU SPOUOUG
Kai KATEOTN 03Tw duVaTA 1 ETTAVOAEITOLPYIO TG KPAVNG ¢ KATA THV apXalo-
NTA. MopPOANAAWG €EnkoAolBNnoev 1 epyacia €1¢ TOV voov kai Ta TEPIE. Auv-
oxepNg OTAPEEV | METOKIVNOIC PEYGAWVY KATOTIECOVIWV Bpdxwv, T Boneip kai
SuvapiTdog. 'Eyéveto emiong e1g €0peiav KAIPAKO ETTAVOATOTIONETNTIC TWV TEUO-
Xiwv Kai OoLVOAIK OTePéwalg To0 PNEIdWTow daTédouv Tol vool. SNUAVTIKA
BonBeia d1d v Avamopdotaciv 1ol vool OUTApEev i Avelpeaiq TIARBoLG apxl-
TEKTOVIKWV HEAWV, OTIWC TMNUATWY ToU ETIOTUAIOL Kai TopaoTtddog O0pag, «C¢
Kai €vO(g E€TIIKPAVOU. AIETUOTOON TEAIKWG OTI 6 voOg €0IEPEITO TIpovAoL, AVTI-
KaBIoTapévoL OT0 XOUNARG KPNTUId0g, NTIC CULVEXIZE TV SUTIKAV KPNTTida, TAV
aroteAoboav 10 dplov ToU TIPd TOoU vooU XWPOUL. Zuvexiodbn 1 epeuvd 100 TIO-
POANAAOL TIPOG 1OV VOOV TOiXoUu, TOU ATIOKOALEBEVTOG TIEpuol. OuTog @aivetal
STl TO AVOANPUATIKOG Kai HETAYEVESTEPWVY XpOvwyv. TdA KivNtd elpripota g
Avaokaeng dév noav G&loroya. Eig otpopa Katwiepov 1ol Pneidwtod daré-
d0U TOU Vool €dpE€Bn pia TINAIVN KEPOAN YUVAIKEIOL EIBWAIOL, XPOVOAOYOUUEVN
TIEPITIOV €i¢ TV OTPoErV 100 A' TIPOg TOV ' ai. 1. X. METPIOV gVdIOPEPOVTOC
ATO pio pAPHPAPIV KEPOAR 'ACKANTIIOL, PEOOUL peYEBOULCG Kai KAKRG dlatnpr-
oewG. MEeTagD TV AVELPEBEVIWY OAiywVv ETIYPA@WV gival Mio oTAAN AETWPA-
T0dNG avaypd@ouod: [MoAdwPog TAdAIOG KIA. TTAPOANAAWG EUEAETONCOV ai
Tiépuciv edpebeical Emiypagai. Ai dvaokagai To0 ‘AcKAnTiEiov OA& cuvexl-
oBoilv.

B) AvVOaoKO@Ai TWV EEVWV "APXAIO A. ZXOAWV.

MAovola GTAP&ev 1 Avaokagik dpdolg é&v Kpntn Kai twv &vwv *Apxalo-
AOYIKWV  ZX0AWV, TAG 'AYYAIKNG, MTOAAIKNAG Kai ’ITAAIKAG, €i¢ To0¢ auvnbelg TO-
TIOUG AVOOKO@WV OUTWV.

'H "AYYAIK ZXoAn dAvéokayev e@étog €i¢ Kvwoov did 3 emMIoTNPOVI-
KWV OPASWV:

a) 'O kaBnyntg John Evans 1ol Maveruotnuiov 100 Aovdivou Emepdtw-
oe TAG Gmd 1ol 1957 Ap&opévag AVOOKAQPAG TWV VEOABIKWV OTPWUATWY TNG
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KEVTPIKAC AUANG TOU 'Avoktopou 1i¢ Kvwool, @Bdooag pEXPl ToU @uOoikol Bpad-
Xou. 'H davookogn €1 16 TeTpdywvov A, €ig 1 Mpwipa NeEOAIBIKA oTpwuaTa,
ATIEKAALYE CEIPAG HPIKPWOV SWHOTIWV PE AETITOVG TIAAIVOUG TOIXOUG, TTOAAGKIG
€T AIBIVWV  Bgpelioov, KATwOeY ¢ TOUTWV £TEPOV CULYKPOTNUA AAAA UE AiOI-
voug ToiXoug éxovtag mpocoylv €k TNAacBéctou. TA& otpdipaia tadta anédw-
oav HPEPIKA Alov gvdla@épovia eIdWAIA. KatwBev Twv MNI T00TwV CTPWHATWY
e0PEBN €V dWUATIOV, CUVOTITOUEVOV Kai Opolov TIPOC TO TIEPUCIV ATIOKOAUEOEV,
Y€ dATedov €K TIATNUEVOU TINAOLU Kai 2 payelplkolg BOOpoug, evwd oelpd AiBwv
TIePIWPIde KATA TNV BA. ywviav UIKpAv Tieploxnv pé ddamedov €€ ormrtol TtnAol.
Mia BUpa €d1dev €£0d0V TIPOG TV TIEPUCIV ATTOKAAL@BOEITaV TIPOg B. AIBOOTpW-
ToV TIEploXv. TO pPeToED TOU dwpaTtiov TOUTOU Kai 100 PBPAXOU CTPWUA NTO E-
EAIPETIKOV  evdIA@PEPOVTOG. TA AsiPava TV edPeBEVIWV TOiXwV noav, Oxl WG
ouvNBWC €k AAOTING ETti AIBIVWwV BgpeAiwv, aAA& 1O TIAEIOTOV €& OTITOTIAIVOWV
€Tti Bepericov €k ABwvV Avapi§ peT dXpNOTELPEVWVY PUAOAIBwV. ‘ETti 100 d0-
TIEd0L €VOG TV dwHATIWV €dp€BNCAV  ixvn 2 opBoywviwv KAIBAVWY €K TIAIV-
Bwv, &vdlapéowg d¢ €1 AGKKOG AToppiPews NG TEPPOG. 'YTIO 10 dWHATIOV
TOUTO NABEV €ig QWG TO TIOAAIOTEPOV KTIOHA TAG TIEPIOXNG. TOUTO E€iXE TIOAAGKIG
UETATPOTIN Kai épavépwoe dAmeda i didpopa £rmimeda. TA OgpéAla 100 ava-
TOAIKOU TOU TOiIXOU €TATOoUV OXedOV ETTi TOU BPAxouv, €ve KATwO!I To0 SUTIKOV
ToiXOU OTIpXE Kevov. 'EKED €dp€On év HIKPOV «VEKPOTOQEIOV» TSIV PE 7
OKEAETOUC, ATO TG NAIKIAG To0 €UBPULOL PEXPL TWV 8 £TWV. Hoov ToTtoOstnuévol
€ig¢ piav ypapprv oxedov, Gveu ISIATEPOL TIPOCAVATOAICOHOU Kai €i¢ otdov ou-
VEOTOAPEVNY. “Ev oKOpn TIaudiov €0p€On SUTIKWTIEPOV €I MIKPOV AOKKOEIDN TA-
@ov €vIiOg ToU PBpaxou, KOAUTITOPEVOV OTI0 wOEeIdoVg AiBou. Eig 16 teTpdywvov
AC Kai KatwBev 100 KATWTAIOLIINI KINPioL ATIEKOADEON pia KUKAIKK TIEPIO
XN amo&npdvoewe oitov, Teplopl{opévn dId TIACCOAWY, TWV OTIOIWV edpéBnoav
ai OTai OAAG KOl TO ATINVOPOKWHEVOY  KOIWIATOV PEPOC €VOG TIOGOAAOU. 'Ev-
TOG TG TepPIOXNG dTpXeV a@Bovia oitou i AmNvOpakwuévny Katdotaov. Eig
T KOTWTATA OTPWHATA TA TIAAIVA AVTIKEPEVA BaBundov €€ngaviobnoav, Touto
O¢ TPOPAVWC ONUAIVEL OTI TIPOKEITAl TIEPI PIOG TIPOKEPAUEIKNG ETIOXAC. 'EdW
£dpEON a@Bovia PUAOAIBWVY Kai TIOIKINOCXNHWVY iydiwv, (¢ KAl HIKPA TEPAXIA
KLOVAC TIAOTAG Kai PHOAOXITOU, 2 OCI€vVal OTIAIOLAAL Kai UIKPOV TIRAIVOV E€idW-
Alov yuvalkog, véou tOTou. ‘HpeuvnBn £€miong pia ToAD  KOTECTPAPMEVN  OIKia
Mg MéEoo - NeOMBIKNG  TePIOdOL, ATIOdWOACH EIdWAIOV KABNPEvou avdpog, E€ig
AAMa O¢ onueia T TIEPIOXNG Kai AAAa AsiPava OIKIWV, Hia TV oToiwyv, MNII
XPOVWV, €iXe MHIKPA «epAplo»  TiepiEXovia doxeia. At MN kai NNII oikiou
€XOLV TIAPOUOIOV TIPOCOVATOAOUOV HE TAC €dpeBeicag €ig TV KeVIPIKAVY alARv,
S13@OPOV TOU TIPOCOAVATOAIGHOU TV €KEl MMI OIKIOV, 0 8¢ AVACTKAPEVLS CUV-
eTépavey OTI TO YEVIKOV OxESIoV ETTOIKIoNOD amo TAG MINIIL €moxXnAg €ig OAOKAN-
pov TV TIEPIOXAV ATIOdEIKVUEL piav TIAéov TElBapxnuUévNY  OpyAavwaolv TG Kol-
VOTNTOG. META 10 TIEPAG TV £PYOCIWV EKOAVPON Kai TIAAIV & XWPOE TWV Ovo-
OKA@OLV Kai (00TedwOn, 0dtw O¢ 1 KEVIPIKN adAn To0 'AVOKTIOPOUL €AaPe Kai
TIAAIV TV KOVOVIKAV TNG OWIv.

B) "O Ap. W. H. C, Frend 100 nMaveruotnuiov 100 Koiprpitd T1poéRn
£QETOC €iC CLUTIANPWMATIKOG €pelvag KATA TA TIOpOPTIAPOTA T TIPog B. kai
N. TAC TIOAQIOXPICTIOVIKAG BOCIAIKAG €ig TAV TIEPIOXAV 10U PWHAIKOV VEKPOTO-
@eiov, TOpd 16 Zavatoplov G Kvwool. N. ¢ BACIAIKAG €ENTAoOn év olko-
dOUNMA, BEWPOVPEVOV APXIKWG ¢ MEYAC PWHAIKOG TAPog. 'H épeguva Ouwg €
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del€ev dA TIPOPAVAG TIPOKEITAL TIEPI KWIWVOOTATiovu, €XOVTIOG E€IG 10 100YEIOV
SWUATIOV PE ABOCTPWTIOV JATIESOV, TO OTIOIOV CLVEXIZETAl Kai EEWTEPIKWC WG
oTeVog d1Adpopog METAED 100 Kwdwvootaaiov Kai ¢ N. TIAeLPAG TAG EKKAN-
ciag. Ymo 16 ABOCTPpwWTIOV Kai tOV B. TOiXOV 100 OIKOJdOURUOTOG €0pEdn €ig
péyog AiBivog TA@og, PE TaQAg evnAikwv Kai Taidwv €i¢ 4 oTpwUOTA. TUVO-
pedovoa TPOC TV B. TAsLpAv TG BACIAIKAG NABev €i¢ @wg pia ABOCTPWTOC
QAuAn, opldouevn TPOE A OTO TOiXOUL, KTIOBEVTOG @aiveTal AGIXIKWE WG CLUVOPOU
UETOEL 2 TIAELPWV TOU VEKPOTAQEIOL, TIOAAIOTEPOL O¢ TG PACIAIKAG. Eig 1é&
OepéAIA TOL €0PEBN pia Auxvia pé Topdctactly 1oL, o0 B'R M p. X, ai
KATwB! ¢ auANGg Aveupédn €1 PWHAIKOG TAPOC. YTIO T0 Kpaviov &vog TV
VEKPWV OTINPXEV €1¢ apyupolg SAKTOAIOG HE SAKTUAIOAIBOV - o@payida €€ ruUTIOl
AUTipOU AiBou, @épouvoav TRV €ykollov Tapdotactv 100 BaAavtio@opou ‘Eppou.

‘O AvaoKa@elhG CUVETIEPAVE TEAIKWG OTI N PBACIAIKA £KTioON Kotd 10¢ Ap-
XG¢ 100 =T ai. p. X. Kai €T 2 €UKPIVOV TEPIOXWV TAQWY. O TAEol TG
UG Opdadog dév gixov £vioiov TIPOCAVOTOAICHOV Kai noav iowg €0OVIKoi, oi TAg
AAANG OPWG OpAadog TIpoonNVOTOAI(ovTO TIPOG T& BA, kai Aoav Tipo@avag Xpl-
OTIOVIKOI, 00QOADG OXETIEOPEVOL Pé TRV OO 100 EvoegRiov dvagepopévny xpi-
OTIaVIKAV €TTIoKOTIAV livwoold 100 170 p. X.

y) ‘O 3dievbuvtng Mg ZxoAng Sinclair Hood, PRonBoluevog 0M6 100 N.
Coldstream kai TOAUTIANBOUG eTtitEAEiov, Avéokayev €ig didpopa onueia TAG
Tieploxng Kvwooo :

1) JUVETIANPWON 1 dpéapévn 16 1957 AvaoKOo®ry TOoU KAQOIKOU vaou ETti
T00 AO6@ou TuYddeg, Tpdg N. 100 Avaktopou. O voog €xpovoloyndn eig tév
E' N A di., ¢k TOV aQIEpWUATWY TV AVELPEDEVTWVY UTIO T BepéAla. Aév Ave-
VEKOAD@ONCaV ixvn ToAaiolépou vool. "H A. TIAevpd 100 vooD GCUVETIITITE UE
V0 KOAWG SloTteTnpnuévov toixov, Admotelolvia icwg Tov TepiBoAiov 100 1EPOU.
Mépav 100 TOiXOUL SIAPOPOI COTPOi TEPPAG KAi aAVABNUATWY, EAANVICTIKOV KU-
piwg, OANG Kai KAOOIKWV BaBltepov, €iXov KOALEON €K TOV  KATATIECOVTWU
OPXITEKTOVIKWOV HEAQV T00 vool Tpog B. €0p€Bn €i¢ AVOANUUATIKOCG TOiXOC
Kai TIANciov péyag aplOpog VOTEPPOPWHAIKOV AUXVWV. TAG alING €TOXNG gival
Kai PEPIKOI YEITOVIKOI MIKPOI KAiBavol, XpnolhgoTtoloVpevol iowg did Payeipev-
HO KOTA TAG €0pTdg ToD lgpol. Katd v BA. meploxriv 100 1Epol AABov Eig
POC TA BNl €vOG PEYAAOL OIKOdOUNUOTOG, {0w( aypolkiag, To0 A' ai. p.X ,
KTIOBEVTOG META TAV EyKaTAAelv 100 iepol. TS AEIOAOYWTEPOV KIVNTOV €0UPN-
pa Ato pia moépmn pé 10 16&ov OOTEIVOV 1 EAe@AVIVOV, €I oxnua yAdpou @é-
pOVTOG 2 MIKPOTEPOULC YAAPOUG ETTi TNG PAXEWG.

2) Katd v B. mAsupdv ¢ BaCIAIKAG "Od00 1 Avacka@r] cuvexiodn eig
Bd&Bog. Eig¢ T avdiepa OTPOUATA £V @PELOp, ATIOdWOAV OPXOIKA OCTPOKO TOU
600 T X., NTO IDITEPOL EVIIOPEPOVTOC, DIOTI déV €iXeV AVAKOAALEON TIPONyouL-
HEVWE VAIKOV TG TIEPIOSoL TalTNg €i¢ Kvwadv. XapnAolepov eVpEdbnoav HEPIKA
TEPAXIO TIVOKIdWV YPOUMIKAG ypaeng B, Tipoepxoueva Opwg €€ evog owpold a-
TIOPPIATWY  EVPICKOUEVWV €VTOG MHEYAAWVY AAKKwV. Oi TeAeuTaiol amoTEAOVV
Agigava evog Aatopegiou, 1O OTIOIOV  @AivVeTal OTI £€T€0N €V AEITOLPYIGL OpEow(
UETA TV PEYAANV KOTAOTPOENV €ig 10 TéAog ¢ YMILI Teplodou (mepi 16 1400
T. X.). Megpikui TV TIIVOKIdWVY, (001 ¢ OAdl, OVAKOLV OCQOAXDG E€1¢ TV 1diav
opada v elpedeicav LTO 100 Evans Kotd X@wpav &i¢ 10 OTAOCTACIOV, OAiya
HETPa TIPOG A., AVOUPIBOAWC O¢ dév eival Ttalaudtepal ¢ Y MII Tepiddou.
A@’ €T€pou TA TePAXIa €K TOU €pyaoTnpiouv 100 TEXVITOL €Ae@avVTOoTOl, HPEPOC
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100 OTIoIOL AVECKAQPN TIEPUOI, SIETIICTWON STI TIPOEPXOVTAl €E €VOC KINPIou Ka-
TAOTPOPEVTOG JIA TIUPOG KOTA TRV Tiponyouvpévny YM @datv  (mepimou 1450 1.
X.): ZwpOg TEMOXIOPEVWV AYYEIWV PE XAPOKINPIOTIKAV SIOKOOUNCIV OUTAG TAG
ETOXNC EKEITO AVOMIE PETA 10V EAEPAVIIVWOV OVTIKEIUEVWVY Kai AatOTing. 'H a-
VOKAALYIG auTh €110l ToooUIlov PAAAOV evdlagépouca  KaBOoov rio ToAD S0-
OKOAOV HEXPI ToUde Vvd avoyvwploBolv €1 Kvwodvy KaBapd OTpOUOTA OUTAG
¢ ONUAVTIKAG TIEPIOdoL TAG aKPNG TO Kiiplov pé 10 épyactripilov 1ol TEXVI-
TOU €Ae@AVTOOTOU @AIVETAL VA €ival ONPOVIK.OV, TIAP' dAOV OTI EAAXIOTA AE£i-
Pova TIAAV 1V Bepelicov €médnoav TAG EVIATIKNG KATAOTPOo®NG tA¢ YMLLII gTmo-
XNG- EK 10V EAEQAVTIVWOV €UPNPATWY a&IOONMPEIWTOC €ival pio avayAu@og Tiép-
JIKA, KOTEIPYOOUEVN KAl €K 1OV 2 TIALUPWV, ApioTng dlatnpnoewg. 'H eTtipd-
VEla gival CTABWPEVN TIANV @PICHEVWVY HEPWVY STIOU TIPOPOVACE EKOAUTITETO AP-
XIKWG S @UANOU XPLCOU.

A@' €T€poL E€yEVETO ETUIPMEANG €peuva PEXPL TOU PBpdaxou, dmodwooca ,Y Miu,
MMIIB kai M\1lla Asigava vmd 10 Y.VilB ddmedov. Ta MMla kmpla SIET-
POUVIO KOAWDG E€IG eV onuegiov "H Avaoka@r oxedlaletal va TIEPATWPR KaTd 10
ePXOPEVOV  £T0C.

3) MapoAAAAw; €yévovio HIKpai dokipai gig v Teploxnv tv MMII ol-
KIOV Katd v N dkpav 100 ’AvoKTOpoU, ATIOKOAUWOOoOl dIOdOXIKA  dATeda,
TO TEAELTAIOV TWV OTIowvV N0 MMIA. 'YTokdtw e0péBnoav kKai VEOAIBIKA
oTpWUATA.

4) AUOXEPWE XPOVOAOYOUMPEVOT €ival O HIVWIKO; OXUPWMATIKOG (;) TOiXog
mopd TV N. olkiov. 'OyKwdng, TAaXoug dvw TV 2 J, @AIVETAl ¢ €AV Egixe
KTIoOn mpog duuvav. OUTog €ig 00dév oxédlov onuelolTal Kai dév @aivetal v
€xn Teplypa@n uvmd to0 Evans Aokipai €dei€av Su Ttatel e 100 €ig PIKPOV
B&BoC PBpdxou. ALOTUXWG d€V KOTEDTN SLUVATOV VA XpovoloynOr] O Ttoixog, Ttap’
dAov OTl Ao TV OeCIv TOU @AIVETAL VA €KTIOON MPETA TAV KATOOTPOENV TG
N. Oikiag katd TtoU¢ YMIIl xpévoug. OA& NTO evIIO@EPOV €AV ) KATOOKELN
€VvOG TOIOUTOU OXLPWMATIKOU ToiXou BA& Rd0VATO VA CUoXeTIoBr pPé TV TOooV
EVTATIKAV AAIOPNGCIV PETA 1V YMII  Kataotpo@nyv, 1 oTtoia  TtapeTnPnon £rti
TM¢ B. mAeupdg ¢ BaoiAikng *Odov.

5) Aioel o0 épopou N. TIAdTwvog €ENTACONn Oudg 4 YM Tdewv TIpog
A. 100 pedpatog 100 Kalpdiovu, voTtiwg 100 'AVOKTOpPoU, ATIOKAALEBEVTWY I
BaBeiag apooewg. EIg eixe piav povov ta@nv €viog ELAIVOL @EPETPOU, GULVO-
devopévou Amd 3 kKoAukOoxnua ayyeia €k oteatitov. Oi AGAAol 3 Td@ol Hoav
1310ppVBPOL TUTIOUL, PE€ BOAAPOULC AVOIKTOU; Ao TV piav TIAeupdv. Eig eVpé-
On oegoLAnuévog "ANNOG ATIEdWOEV €V AVOKTIOPIKOV dyyelov. ‘O Tpitog TéAog €-
TIAVEXPNOIUOTIOINON TPEIG POpdg Kai gixe 10 €dagog e€ig¢ 3 didpopa eTtimeda,
@EPOVTa €KOOTOV Ava piav Ta@riv  A0O0 TOOTWV Noav €viog EVAIVWV QEPETPWV.

6) Kai maAlv aitiosl o0 'E@Opou  £€y€vovio SOKIPai KATA PAKoG TAG A.
TIAEUPAC TG SIOTIAQTUVOMEVNG dnuociag 0800 TPog 'HpdkAeglov, évavt 1ol ’A-
VaKTopou. Eig¢ @wg AABov otpopata Ttdong emoxng, and MMIa Kai roAaidtepa
UEXPL PWHAIKWV.

AlX POV £THONG  ETUCTNHOVIKWY OPAdwV  cuvexiobnoav €ic M aAta ai
Aavaokagai TG MTOAANKAG ZXOANG.

a) MAPOANAAWG TIPOG TV ATIOXWUATWGIV KAl ATIOKOTACTOOIV TAG A. QUANG
T00 'AVOKTOPOU TAV Yyevopévny Omo TG 'EAANVIKAG 'APXAIOAOYIKNG "YTINpeoiag,
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N FTOAAKA Zx0An d1& o0 A. Dessenne TIpoéRn €1 AVOOKO®NAVY 1V VOTIWTA-
TWV TIOPLEWV TN AUANG, €V CUVOLACUW TIPOC NV €PeELVavV HIOG Oelpdg arobn-
KoV Tpd¢ N. autng. Koaild prkog NG TpocdPews 100 "AVOKTOpoL 10 AIBOOTpw-
10V ING aUAAG dlanpPEilal KOAWG €ival OpwG APKEIA  KOTECIPOPUEVOV TIEPAV
ING armoé B. mpog N TOPTIKAG 0300, T d¢ Jpid Tou €ival Aiav acagr Kai
ouyxX€ovTal HEIX MPETAYEVECTEPWVY KIUOPAIWV. 'Evdlo@épovoal noav ai armoka-
Av@Ocgical €1 160 N. THAPO 2 JIOKAGSIOOEIC THCG TIOUTIKAG 0d00. 'H mpotn o-
TIOANYEl €ig év onpeiov 100 AIBOoTPpGTOL, TPOE B. Kai €1 HIKPAV AmocTadv
TV 1EPWV aTtoBetv. 'H €tépa ekkivei €k 100 allold onueiov TAG TIOUTUKAG O-
dov, Baivouvoa mpdg Td@ ANA, péxpt 100 onuepivod dpduou. 'H 1o1avin didta-
&g Tovidel TV onuaciav TOV 1PV  aToBeTwv did ™V {wnv 100 AvaKIopou.
"H AmokAALYIC UIOG OEIpdg aTmodBnkwv Katd pnkog ¢ N. Tapueng g Tpitng
6300 @aivetal va Tovidn 1@ ouutépacpa TouTo. Al ATIoBrKal cuvioTavial €K
HloG OpAd0og dWHATIWV PE  TIPOCAVATOAICHOV B. - N, xpovoloyoupévwv €gig v
TIPWTINV TIEPIOdOV, TIPAYUA TO OTIOIOV €VIOXVEL TV  XPOVOAOYNOIV TV TIOUTIIKWV
ddwv €ig¢ TV TEpiodov TavTNV Al  €yKATAOTACEIC TIAPouoIddouvv {KavAag avalo-
yiag mpog Tag TV ammobnkwv 100 OVAKTOPOU : KEKOVIOUEVO SATIESH KAi TOIXwW-
yota, 6ol €T XapunAv Bpaviwv, oUAAKEC dIA TG XUVOUEVO ULYPA, GUAAEKTH
PEC KATOXWMHEVOL €ig TAC ywviag. Aév LTIAPXEl OUWC TOON Opolopop@ia 6on Eig
T0 AVAKTOPOV' 0UTw WPICHEVO dWUATI TIAPOUCIAlouV SIA@OPAC ETITIESOL Kai
000¢v  gival OTIOAUTWG OPOIOV HE TO YEITOVIKOV TOU, OKOPN Kai €ig 1a¢ dlaoTtd-
oelg. TA TAgioTa — Kupiwg 100 B Nuiceog — TIePIEXOV TTIBOLCG, €iTE OKOPN KATA
XOPAV EITE KATANTIOVTAG EUKPIVH iXvn &vtog 1ol Kovidpotog. ‘EviolBfa 1d eu-
priHOTa AoaV TITWXE, AVTIOETWC TIPpog TA N. dlauyepiopota, 1@ OTIOI0 PETAED
AA\WV aTtédwoav 2 evdIa@EPOVTIOG OEPAYISOAIBOUCG, éva €K OTEATITOL (TO0 KOTW-
TEPOV MPEPOC €VOG O@PAYIdiov) PE TIOPACTACIV TITNVOU, TOV €tepov €§ Opeiag Kpu-
OTAANOU, HETA 2 AVTIVOTWV TETPATIOdWV. Al Amobnkal avtai Toapouoidlouy pé-
ya €vdla@épov TOoov dId TV B£0Iv Twv Kai dId 10 TIBEUEVOV TIPOBANUO TG
OX€0EWC Twv META 100 "AvoKtopou, ooV Kai OTd APXITEKTOVIKAG ATIOYEWS, d0-
0évtog OTI €ival N TPWIN @EOPE KOO’ vV ATIOKOAUTITETAI €i¢ MAAIX OIKOSOUNUO
TAG TIPWTNG £€TOXNAG dIATNPOVPEVOV TOOOV KOAWG KAl TIapoucidlov oxEdlov pé
TO00NV aAANAouxiav.

B) 'Ek mapaAAiiou dia o0 H. Van Effenterre, TIARV CUUTIANPWHOTIKGOV
TIVWV KaBApPIoPWV TAG OIKiag ©, ai ottoial ¢Bondnoav €ig TV KAAATEPOV TIPOo-
SI0PICUOV TV SlOPOPWY  TUNPATWY Tol OIKOSOPNRUATOG Kai TAG XPNOINOTNIOG
TOU, G Kai €ig¢ TAV TIPOTIOPUCKELNV TG ONUOCIEVOEWG, GVESKAPN £V KIAplov
peyiotou évdiagépoviog. Tolto Keital mpdg B. 100 OIKIOKOL TOV AVAOKAQQOV,
METOED TG OMAdOC OIKIV A Kai ¢ BA. €106d0u 100 AVAKTOPOUL' €I TOIXOC
eixe @avn ndn Kot 16 1957, | d¢ TEPATEPW AVACKO®N €iXev AvaBAnOr Aoy@
OKPIBWC TG OTIoudaldTNTOC Tov. TA KINPIOV €AABe TO TIPOCWPIVOV  OVOUd «h
UTTOOTUAOG KPUTITN TV  MoAiwv». MAKoug 21 p. Kai TIAGToug 5 [P, Tipocavato
Allopevov amnd ta ANA. 1pog T& ABA. TIEPIEXEL 5 GAAANAODIADEXOUEVOG TIOAL-
TeAeiq aiBovoog, TV OToIwY T6 ddmedov Keital 2 50 Y. BaButepov TAG CLYXPO-
vou Eértipaveiog 100 €8dgoug Kai 2 Y. 100 TTAOKOOTPWTOUL T 0d00. 'H B. mo-
pLEN EAIVETAlL VA AVAKN €ig éva ONUAVTIKOV HPETAYEVECTEPOV OIKOdOUNUa. "H
KPOTITN ETTIKOIVWVED TIPOg TA NA. dId HIKPAG KAPOKOG TIpOG Jiav oelpdv aTto-
ONKWV, KeINEVWVY KOTA 1 Y. OWNAOTEPOV Kai €XOLUOWV €va TIAATOV  JIAdPOOV.
ToUTwv Aveokd@noav 300, Hid TOULAAXIOTOV €VPIOKETAl OKOPN TPog A. 'H ovo-
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Jaoia «kpOTITN» SIKAIOAOYEITAl €K TG TIAPOLCIOG KATA TV OUTIKAV GKPaAV TG
oelpdg TV 5 dwpatiov (GpBpovpévwy 1 - 5 amo A. - A.) d00 KAIMAKWV KO-
TEPXOMUEVWV TIPSG 10 dwpdTiov 1 Kai €k TAG OTMAPE&Ewg MIAG AAANG KAipakog Aa-
VEPXOMEVNG MEXP! Tol apxaiou &da@oug €I piav dkpav 1ol Slodpduou TV o-
TIOONKWY. 'H dopr 100 GUVOAOL EYEVETO ME HEYAANV @POVTIdA . 6 WOUUOAIBI-
KOG TOIXOG ATTOTEAETTOl €€ 6 JOPWV TPOTIOV TIVA (COJOUIKWY, €XOVIWV dpiotnv
Tipocappoynv kKai dlatnpolpevwy 1§ Yoq 2.20 .  KatoAauBavel TV oTevhv
A. TIAeLPAV, OTIOL ai 2 KAIJOKEG Kai 16 B. toixwpa 1A¢ TPp@ING aibodong. Td
TOIXWHATA TWV GAAWV AIBoLOWV  €ival ETIUEADC KEKOVIOUEVA, TO d¢ dlaTnpol-
pevov OYog 100 Kovidpotog @Bdvel & 1.80 y. Kai ta dameda eixov koviouuv,
dlatnpoluevoV TeEAEiwg €I1g T8 dwpdATIa 4 Kai 5 w¢ Kai €1 Tag ATTodrKag, dTI0U
dlecWOHNoaV ASIKTOl Of CUAAEKTNPEG Kai Ol aUAOKeG. TpPelg PBAOEIG KIOVWY €V-
p€bnoav Kot xwpav ai dvo gival AiBIvol (TIPacIVWTIOC aoBECTOANBOG Kai Ku-
AVWTIOV PAPUOPOV) Kai ETUMEADG AEAEIOCUEVAL, MOAIG UTtepPBaivovoal 10 GYog
100 damédou e1¢ 16 dwudtiov 1 Kai €ig¢ piav TV amodnkwv, i 8¢ Tpitn &ig¢ 1
SwHATIoV 5 3¢V oWIETal, APNOOCA HOVOV TO ixvog To0 Kopuol €ig 16 Koviapa
100 damédou. TA dwpdtia 1 kai 5 @épouv ei¢ TAC TPEIC TIAELPAC Bpavia ETti-
UEAQPG Kekoviapéva. Eig wplopéva onueia 1@ dameda Kai Té TolX@uota SIEIn-
pnooav 10 iXvog TV BUPOPUAAWV, TWV TIOPACTAdWY, TWV YOUQPWV KAi TV oup-
TOOEWV, PN owlopévwv orfuepov. MeTagl TV dwpatiov 3 Kai 4 6 Toixog €xel
yiov B0pav, BVpav d¢ kai Topdbupov PETAEL TWV dwHiwv 4 Kai 5, évo 10
OWMATIOV 2 ETIEKOIVAOVEL PE TA AOITIA SIA TOIXWV EXOVIWV KOYXOG. ZNMUEIWTEOV
OTl €ival 1 TPWIN @OPA KATA TAG ATIO TIEVINKOVTOETIAG AVOOKAPAG €&V MaAiolg
KOO' v épeuvotal T TIANPeg GYog dwpartiov. Mpdypatl, i B0pa Kai 10 TaApA-
Bupov TA PETAEL TV dwHATIWV 4 KAl 6 £€X0UV KEKOVIAPEVOG TIOPLEAG, ai dTtolal
AAELOEPWBNCAV €€ OAOKANPOUL, TIPAYHO TO OTIOIOV ETUTPETIEL, AAMPBOVOUEVWY OTU
oYV TV E0AWV TA OTola TIAQICIOUY Td Koviopd, VA& OTIoAoyloBr] 1& péXpl TG
opong 0Yog TG KPUTING. Ta GYog tolto €mBeBaloltal akdun Kai €k g Tu-
Oavng Omdapéewg €ig 1OV Avddtatov d6pov 100 WAUPOAIBIKOV TOiXOoUu Oelpdg do-
KOBNKWV d1& Tag dokolg To0 0pOPOUL.

Ta kKivntd euvpnpota dév fnoav mAolola. M-vINA KoV KOTIEAAO €iXOv TO-
TIOBETNON £T TV BaABUIBGOV, apIBPOg 3¢ AOXVwV £.Ti To0 KOTWEAIOU pdg 6V
pag kai 100 yertovikoO Tapadlpou. ‘H okevurj, €av uTnpxe, OA TIPETN VA ATte-
KOMIoON Tpd NG TMANPWOEWE TV dWHATIWV S XWUATwY. Td wpaldtepa ay
Yela g0pédnoav ei¢ 1@ Popelov TUAPA 100 OIKOSOPRUATOG TOoUTOoU, T& ATIoIoV
@aivetal apxaiotepov 100  Aoimtol. MeTa&d Tto0Twv gival TIpOxol TIVEG Kai i
«TOOYEPO» HETA HOKPAC TIPOXONG, PLuBUOV BOGIAIKAC.

'Ev avapovr TG TEAIKNG AvooKa@rig Katd 16 €pxopevov £€10¢, dév gival du
1OV V& 500r O0pIoTIKA XPOovoAdynaolg, olTe vd avayvwploBry Petd Bepaidotntog i
@UOIg ToU KTINPIiovu, 0 AVACKATITWV OUWCG OKETETAl OTI OA TIPOKEITAl TIEPi €VOQ
TIOPOPTAHATOG, €VOG EIBOUCG TIPOKEXWPNUEVNG TITEPUYOG TOU TIPWTOU QVOKTIOPOU,
T0 OTolov dév O ATO TIEPIEPYOV, KATOTIV PAAOCTA TWV OVAKOADWewvV 100 A.
Dessenne €i¢ 1@ NA 100 AVOKTIOpPOU, VA NTO TIOAD TIAEOV EKTETOMEVOV TOU
JeVTEPOL "AVOKTOPOU.

y) 'H 1pitn TéA0g¢ £TIOTNUOVIKA OpAg TAG IXOANG umo v 8. Quency
TIPOEPRN €1G SOKIPACTIKAV AVOOKA@NV KOTA TAV Tiepi 10 1 XAY. Ao 10 AVAKTIO-
pov Aaméxouvoav PBACIAIKAVY, TRV AVOKOALEOtgicav 1 1967 Kai g oToiag 1 Kpu-
TITN TIEPIEIXE Miav paiav capko@dyov. MeydAn Tipoooxr €300n eig¢ v oTpw-
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yatoypagiav, ai d¢ diavolyeical TA@Pol €okd@noav ocov 16 duvatov Rablle
pal. TO KeVIPIKOV Kai 10 BOPEIOV KAITOC ATINAAAYNCAV TOV XWHATWVY €1 Hiov
EKTUOIV 18 p. pE€ Aiav Tevixpd dpw¢ atoteAéopata. Eig @wg nABov Asiyava
TIVA TIOAQIOXPICTIOVIKOV  PN@IdWTWOV, OANG TO CUOPTIAEYHO TV  PWUAIKGOV Kai
TIOAQIOXPIOTIOVIKWV TOIXWV TIPO¢ A. TNE BACIAIKAG 0UdEV EVIIOEQEPOV TIOPOUTIO-
oe (BamuiotAPIOV;), STIWG €€ GANOL KAl TG AVELPEDEVTA TEPAXIO KEPOAUEIKAG.

"H ’IToAkr TEAo¢ ZXOAR did 100 dievbuviol TG Doro Levi ouvéxioe Tag
Avooka@Ag €i¢ 10 AVAKTOpov T DPoioToU. Al €petivai épyaciol AméRAe-
TIOV KUPIWG €ig TV €pguvav TV TIPOG A. 0PIV TWV TIPWTWV HIVWIKWV OVOKTO-
pwv. A@' €T€poL €yEvovio dOKIPA! TIPOG KOBOPIOUOV TAG EKTAOEWC TG TIOAEWC
KOTA TAG Jla@oOpoug TEPIOdOLG TG APXAOTNTOG, dMWG Kai dld v oUYKpIoIvV
TOU XOPOKIAPOG 1OV ASIPAVWY TV TIOAJIOTATWY OIKIWV €V OoxE€oel TIPOC 10V
TOV HIVWIKWOV aVOKTIOpwVY. Kotd TV A. GKpav TV AVOKTOPwV AABOV €1 @G
AMa 3 dWHATIO TOU YEWMETPIKOV OIKIOHOU, KTIoBévta év pépel €mi 100 A1BO-
OTPWTOL TG A. 0UAAG KAi ETIEKTEIVOPEVA €TI SUTIKWTEPOV £Tti 100 idlov eTUTTE-
dou. "EV 10V dwpatiov (GG) oTpé@etal TPpOg A. Kai ETIKOIVWVE PETA TO0 TIA-
AQIOTEPOV  AvaoKa@éVTog dwpatiou (CC), 1@ GAa dvo (FF kai HH) keivton
Tpo¢ B. tOUTOU' Kai Td 3 dpw, €XOuv TIPOG A. €va WPAIOV TIAOKOCTPWIOV dPO-
Hov, 3OTIC KATEPXETAl 10V Adpov €K B. Kai &i¢ 10 OYog 100 dSwuatiov (GG)
OTPEPETAl TIPOG A , TIAAICI00TAl &€ KATA TV OVTIOETOV 1OV OIKIOV TIAEUPAV
UTIO €vOg TolXapiou OYoug 0.50 p. Touto, €ig¢ T onuegiov TAG TPOC A. OTPOPNC
avTi TV oLVABWV TIAOKWV TIAPOUCIALEl €V €id0C¢ @EPAYHOTOG €K AiBwv TOTIOBE-
TNUEVWV OpBIWV, TIPOPOVHOE SIA VA OTAPATA £VSEXOMEVAC KATOAIOONOoEIG. OUTw
TiBeTou év TIBAVOV dplov Eig TAV APXAIOAOYIKAV {MvNV Kai TaUToXpovwe TIapé-
XETAL €V OTOIXEIOV HIAC KATIOWG OUPUTIAVICIKAG QUOIOYVWMIAG €I TOV YEWME-
TPIKOV OULUVOIKICPOV. Aév e0péBnoav GAAa dwpdtia Tpog N. 100 dwuatiov
GG, AGAN' €V AVOANUUOTIKOV TOIXAPIOV OPKETOU HAKOUG, TIPOOTOTEVOV TO TIO-
AQIOIEPOV  AVOOKA@EY €VPUXWPOV dWHATIOV AA, ®O¢ Kai TO €QETOC GTIOKAAL-
@Oév pIkpolepov EE, katd v NA. €EwTeplkAV Tou ywviav. ‘YTIO 10 yewe-
TPIKOV €TTTEd0V VoTiwg T00 GG, 1 péXPl 100 @uOIkod PBpdxou Rabesla okagn
ATEKAALWPE AgiPava KOTOIKIOG KO OKELN TV HIVWIKOV AVOKIOpwvY. OIi Toixol
OUTOl CUOXETI{OVTAl TIPOG 100G €VPEBEVTAC UTIO TA YEWMETPIKA SATIESA TWV dw-
yatiov AA kai CC. 'YTIO 1té Asipava PIAG PEYAANG eAAeIPOEIdOVC soTiog ETti
T00 YEWMETPIKOU doTédou AveupéBnoav oi toixol dvo dwpatiov TG TPITNG Ta-
AQIOOVUKTOPIKNAG QACEWG. Al OKPIBWY  CTPWHOTOYPAQPIKWY TIAPATNPACEWY U0
TV P PeTakivnBeiocav €oTtiav JlETUOTWON 1 UTTAPEIG ToiXwV, daTEdwv Kai
OCTPAKWY HUKNVAIKGOV, UOTEPOAVOKIOGIKQOV Kai TG TPITNG TIPWIONVAKTOPIKNAG
QACEWG, TEAOG O€, TIANGiov To0 PBPAxou, AsiPova TIPOAVOKTIOPIKWY OIKIWV AVTI-
OToiXWV TIPOG Tag LTtapxoLoag U0 TO AIBOCIPWTOV TAG A. AUANG.

Ald TAG JOKIPAOTIKOG AVACKA@AG €i¢ TV TIOAIV TG DaioTtol ETEAéyn Hia
TIEPIOXN EKTEIVOUEVN €i¢ GPKETAV ATIOOTACIV £TTi TG KAITUOG ToU AOQOU TG €0-
plokopévng O1o triv NA  yowviav TG KEVTPIKAG AUARG ToL ‘AvaKtopou. "OAn n
Tieplox) adin Umégepev OXLPWC €K TAC KOTOMOONOEWG TG TITEPUYOS TAUTNG
T0U0 'AVOKTOpoUL. Al dokiuai JIeENXBnoav Kupiwg €i¢ 2 YEITOVIKA PETAED Twv
onueia Katd TV Béciv X A A a p a, KATESEIEaV O OTI 1 AVATITUEIC TN TIOAEWC
évtalBa npxloe Kot TtV apxXnAv TAC QVOKTOPIKNAG £EToxXNng, €i pfi évwpitepov,
@BAvel 3¢ KAT AJIGOTIOOTOV CUVEXEIOV HPEXPL TG TIPOKEXWPNHEVNG EAANVIOTIKNG.
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‘ATIEKTNION TOIOUTOTPOTIWG €V OTABEPWTEPOV TIAAICIOV €I1C TV OIKOJOUIKAV loTO-
piav Q¢ ToOAewG. MpAypoTl, KATA TAG QAOCEIG TG IOTOPIKAG €TOXAG ai Oiko-
douai €kTiovto KOTA WNAKOO TAG OTIOTOMOL  KAITOOG ToU Ad@OUL E£T SlOQOPWV
ETUTIESWV JIAVOIYOUEVWV HETAED TV EPEITHIWV, E€IG TPOTIOV WATE Cuxvd VA& gVpPi-
oKovTal 1@ Asiava TV APXLIOTEPWY OIKOJOPWYV, OKOPN KOl TWV TIOAAIOTATWV,
€1 GYnAotépav BECIv amd TA VEQDTEPA KINPIA.

Katd 10 B. tyAUO pia olkia ATTOTEAOLPEVN €K JIO@POPWV  HIKPWV dwHA-
Tiwv, €K TV oToiwv 10 év TIapouoIAlel dATIESOV KEKOAUUMPEVOV I AEUKOU KO-
VIAUOTOG, €KTIOOBN Katd TAG APXAG TG TIOAQIOOVOKTOPIKNG E€TOXNG METE TAV
KOTOOTPO@NV NG EMANPWON alin 1" 00TPAKWY KOAULTITOVIWV TO dldcTnua £'0¢
alVog OXedOV, HETAED TWV OTIOIWV AVTITIPOOWTIEVETAL I TIOANIOOVOKTIOPIKN €-
Keivn Katnyopia, 1 KANBegiaa «tig Ayiog DPwteiviAg». “ET TG TTOAAIOTEPOG
olkiag €KkTioBn uid véa, ei1g émimedov KAt £v pETpov OLWNAOTEPOV, TN OTIoiag
dveokagnoov 2 dwudtia Klipeva KAt opbrv ywviav kai €f; diddpopog. To
HEYOAVTEPOV TV OWHATIWV TIOAPOUCIALEl JATIEDOV E£0TPWUEVOV  dIA TIAAKWV €K
YUWOAIBOL ¢ Kai 2 pIKpG Bpavia, APXIKWOG KEKOAUPUEVO S AAABaoTpiVwv
TIAOKQV, €T TGOV oToiwv elpédnoav  UEPIKA ayyeio Kai €ig AOXvog, XPOvoAo-
yoUVTO THV KOTOOKELNAV €i¢ TAV B' TTOAQIOOVOKTOPIKAV @Aclv. Mia tpitn olkia
Mg 18iag €moxng AveokAa@n PBOPEIOTEPOV' TIOPATIAEVPWC £UPIOKETAl €V KUAIVSPI-
KOV (QPEATIOV 000@OUC XPNOEWE, AVEL KOVIAUOTOG KOTA TACG TIAEUPAC Kai 1OV
TrLOPEVa. NoTiwg TAG dUAdoC TAVING KAl UTIEPAVW TWV TIEVIXPWV EPEITTIWV TPIWV
TIPWTONVOKTOPIKWV SWHATIWV ATIEKOADPONCOV T OEUEAIN €VOG TIPWTOYEWMETPI-
KOU OUVOIKIGHOU, €u@avifoviog TPEIC dIAdOXIKOG GAVOKOTAOKEVLAS. PIJUKWTEPAV
E£TI TPOTIOTIOINGIV UTIECTN 1 TIEPIOX KATA TV €AANVIOTIKAV £€moxnv. Eig 10 Xxo-
UNAGTEPOV AVOOKO@EV ETTTIESOV KA KATA TAV AKPav To0 UIVWIKOU CGUVOIKIoHOU,
pépog ToU OTIoIoL E€iXE KATOOTPOEN TIPOC TOV OKOTIOV TOUTOV, €KTIoBN év péyi
KIfplov, ToU OTIoloL  AveoKA@noov Tpia euplXWPA SWHATIA. TO PeyaAUTEPOV
TIEPIEXEL Piov de€apevnv KTIOTHV, TIANGiov TG OTolag eixov Aamotedbr) dvo Avte-
oTpappévol TTiBol pétplou  peyéBoug 1O KINPIOV NTO0 (owg év €pyaoTnplov Ti-
AlVWV SICKOEIDWV LPAVTIKWV Bapwv, dIOTI €€ aUTWV AVELPEBN TIAABOG €ig OAa
T& dWHATIA. Meplk& AoOv EVETTIYpO@A, VR €I OWwPOC WUV aKOPN PBapwv, &-
Toipwv di1& TV dNoty, £keto €mi 100 damédouv ‘EK TWV EUPIOCKOUEVWVY  Eig
OYNAOTEPOV ETTITIESOV, KOTA TRV GVWTATNV 0QpUV TG AVACKO®NG EAANVICTIKWV
KINpiwv, NABev &i¢ g év BaBL @lOAOoXNUOV @péap. Mapopoia évailayr A€l-
YAVWY OIKOSOUNUATWY  dlo@OPwV £TIOXWV  TIOPOUCIACcON Kai €ig 1OV Topéa vo
Tiwg 1¢ Avaoko®ng, omou Epeimia MM Ktnpiwv, TiepiExovia agboviav ootpd-
KWV, YEITVIAJOULV TIpOG dV0 HOKPOUG TIOPOAAAAOUG GVOANUMATIKOUG TOiIXOUG TIPOa
avatoAiloyévoug B - N.  KdatwBev ¢ AKpag ToU evog AVEKOAVDE@ON attob£tng
OOCTPAKWY, XPOVOAOYOUHEVOG KOTA TAV TIPOAVOKIOPIKNAV £TOXAV Kai TaG ApXAC
TAC TIOAQIOOVOKTOPIKNAG. 'YTIO TV HECNUBPIVIV AKpav Tol XOUNAOGTEPOUL TWV
AVOANUUATWY  ATIEKOADPON €V SwHATIOV TG €0XATNG MULKNVAIKAG Emoxng, 1ol
OTIoioU JIETNPOUVTO TPI TOIXWHATA, €VQ TO AVATOAIKAV €iXe Tapacupbry umo
KOTOTIECOVIWY  XWHATWY. 'ESW €0péOn pia toayépa TOTIOL MATPIKIOV Kai [
WeLddoTOpOG APEOPEVG. 'YYNAOTEPOV To0 dwHATIOL TOUTOUL Kai ETTi TAG KOPLENAG
100 AO@OUL, TIAnCiov TAvTotE TAG MECONUPBPIVAG GKPOG TWV GVOANUUATWY, SIETN-
POOVTO YEWUEIPIKA AgiPava, OMwG £€v e0pUXWPOV TIAAKOOTPWTIOV SWHATIOV HE
ixvn eotiog kai agBova dyyeia TAnciov autg. ‘H B mAeupd 100 Sdwpatiov
TIAELPIETAL UTIO €VOC YEWMETPIKOU JPOHOL JIEPXOUEVOL  EUTIPOCPREV €VOC KOIAW
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HOTOC TIEPIEXOVTOC £V YEWUEIPIKOV KAl €&V TIOAQIVOVAKTOPIKOV OTpwud. 'H ei-
ANVIOTIKN £1IToX  OVTTIPOCWTIEVETAl OXl PHOVOV OTO TV AEIPAVWY €vOG HIKPOU
dWHATIOL €I1§ TO JUTIKOV PEPOC TAG YEWMETPIKAG alBolOoNG, OANG Kai 0Td evdg
HEYAAOUL KINPIOL KEIUEVOUL €i¢ TO KATW MHEPOC TWV OVOANUHUATWY, €XOVTOG HIAV
KOAWG KOTEOKELOOPEVNY KAIJOKO  HETA d00 TTEPUYWV, TIAAICIOUVUEVNVY €V PEPEL
OO peydAwv 0pBoywviwy TIAAKWY OTNPILOPEVWVY ETTE HIVWIKWOV ToiXwv. "H KA-
HO& KOTEPXETAl TIPOC MGV TIAOTEiav aiBouvcav, prp Avaokagpeioav eic€tl, Amno-
didovoav OUWCG EAANVICTIKA O00Tpoka 'Aloonpeiwtog €ival 1 amouoia Asipd-
VWV PWHPATKQOV XPOVWVY E€IG APEOTEPAC TAC OOTIKOCG TIEPIOXAG, TIPAYUA TO OTIOIOV
£PUNVEVETAl TIPOPAVAG OO TV paptupiav 100 ZTpdBwvog on 1 PaloTdg Ka-
TECTPA®PN UTIO TV MopTuViwV KATA Td péoa 00 B'ai. m X. 'H omaviomg oy
HUKNVOIKWVY  AelPavwy, Tooov €80 00ov Kai €ig v Teploxniv 100 'AVOKTOPOU
KOl AVTIOETWG, N TIANBIOPA TWV YEOIUETPIKWY EPEITTIWV, PAPTUPOLVY OTI | Dal-
OT0G OTIAPEEV €V TV MHEYIOTWV MEXP!I OAUEPOV YVWOTWV KEVIPWV TG OUNPIKAG
eMOXNG. *EV PEPOC TV TEIXWV TG AKPOTIOAEWC TAG YEWMETPIKAG TAUTNG TIOAEWC
AABEV 13N €1g PG, KATA TV Kopuerv 100 Ad@ou TAnciov 100 ZTpwpaTOypa-
@IkoD Mouaoeiou, ATekaAbEONoaV 3¢ AsiPava 03wV KATEPXOUEVWVY TIPOC THV KA-
TW TIOAV, OTIWG Kai Jld@opa ePEiTIa aUTAG €i¢ dIAPOPOLG BLOEIg, OTIWC TIAN-
giov Mg Ay. dwtevng, TV Xaidpwv, 100 Ay. lewpyiou év Daavdpp Kai
TENOG £TTi TV KAITUWV 100 ’A@évin XploTtou,

MAovuoiwtata LVTIAPEAV G CLVABWCE Kai T8 TLUXAIO ELPAMATA AVA TV
VooV, €pxXOuUeEvVa OXedOV KATA KOvova €ig @W¢ d1d TAG MNXOVIKAG KOAAEPYEIOG.
MIkpOV péPOC TOUTWV @OAVEL A0QPOAWG €i¢ 1@ Mouoeia, Jd10TI cuvriBwg oudé
sidoTroIEiTal KOV 1 "APXAIOAOYIKN  YTINPeoia, GANG Kai €ig OAiyag JduoTuxwg
TIEPITITWOEIG €ival o0t €ig B€otv va peTaBry TPog avTOWIaV, TIOAAQ &€ PAAAOV
€l oLOTNUATIKAV TIEPICUANOYRV 1] OOKIUAOTIKAV Avaokapnv. Eig tov Topéa
100TOV KOBioTaTOl PAANOV EUPAVAG 1] PEYAAN OVETIAPKEID TAG ‘YTINpPeciag, o-
@EINOPEVN KUPIWG €ig EANEIPIV  E€THATNUOVIKOD KAl @UAOKTIKOD  TIPOCWTIIKOU.
TV ApPXAIOAOYIKV YTINPECIOV €ig TIOAAG TIEPITITWOEIG VTTOKaBIoTolYV o1 dp-
XOIOKATINAOL, Oi OTIolol, OPYAVWUEVOL €iG OTIEIPAC, AUMOIVOVTOL KUPIOAEKTIKWG
v OTTaBpov.

Ei¢ Kvwoov, kKatd 1ag E£pyaoiag KaBaplopol Kai OlEPEDTEWS Tol 'A-
VAKTOPOoU, GveLpédn 0OTO 100 apXitexvitou 100 Moucegiov Zax. Kavakn &v To-
pIVOV TEUGXIOV MPE AVAYALQOV TIATIUPOV 1 KPivov JUTIKWCG TAG KAIPAKWTAG
S104¢. Katd tov aypdv 100 K. Ppoudapdkn £6péBnoav did@opa PwUOIKE Ay-
yeidla kai €ig TOAOPLEDG AUXVOG, KOOUOUPEVOG S avayAlEwV @UAAWY AKAV
Ong. Eig 1d Ogpénia 100 MouoeioL "HpakAgeiou Katd yevouévag €pya-
oiag eVPEBN pia TepaXIOPEVN PWHAIKA  TIpoxous. 'Ek  TMlepidn MEeTtoxl
HpoakAgiov ékopiocbnoav 2 MM AUICEAIPIKA ayyeio PETA 4 dIaTPATWV ARV
Kai XOuNAOU KUAIVOPIKOU Adipol, ®¢ Kai 3 Topata, €V TV OTIoiwV, apXoiKwv
XPOVWVY, @EPEL IBIOTUTIOV TIAEYHO.

Eig¢ “Avw A pxaveg Katd TV B€01v XWHATOAOKKOG, €VPEON aplBUOg
CQAIPIKWY VEAVTIKOV PBapwv, €ig TPITTNP Kai TURUA  Kepapelkod tpoxol Ko-
opouvpévou dI €yxapdktou ixbuvakaveng. 'EE Ay. BAaociou Teuévoug €ko-
pioOnoav 4 yewpeTplkd Ayyeia, PETOED TV OTOoiwv U0 TIPOXOIOKAI UE OpO-
KEVTPOUC KUKAOUG Kai €i¢ AapOBOANOG.

Eig & Tepévoug, KaAtd TtV B0V Makpdkn METOXI, OTIOU TIPOPAVKG
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OTpxov Tdeol (mo TpoTétacua Bpdaxo», elpédnoav d00 PIKPA oEAIpIKA MM
ayyeio peTd elyoug ARV dIATPATWV di¢ KABETWC. TO €v @épel EyXApa&iv €€
OMOKEVTIPWVY NUIKUKAIWY, TO O¢ £TEPOV €K AETITOTATOU TIAEypATOG *1¢ TPEIQ {w-
vag. Opol dveupédnoav Kai oi TIOdeC HAPHAPIVOL  KUKAOSIKOU eldwAiov 'Ek
Mg TepIoXnNg Poyd1d¢ €k pév TAC Béoewg Kokdol €kopioBn ei¢ XaAkolg
JITIAOUC TIENEKLG, €K O¢ TNG B€0ew( ‘EAANVIKO pia Oelpd PEYOAWV HIVWIKOV UL-
@AVTIKOV Bapv.

Elg Xoudetol Mediddog kai Katd TV B€civ  dAapTiouplapn e0pEBN
HIKPOV AIBIVOV AUQIKWVIKOV AYyeiov PETA SOKTUAIOEIBOUE TI0dA¢ Kai XounAou
AQIPOU. '1dINTEPOL €vdla@EéPovTog eival T €k Béoswg Meodpul Kaota g o-
vitoag Medlddog KopoBévTa Asipava TIHAIVOU  ARIEAAEIPOEIBODC Toung dia-
{wpatog | Teplyvpou, TIAGTOUG TiepiTIov 0.25 [., QEPOVTOG TIAOXUOEIdN OIOKO-
ouNoIV €€ aKOVOVIOTWY BaBEIOV AUAAKOOEWY. TO dAOV NTO  XUTOV EViOC Un-
P0G, IKava Tepdxla TAG OToiag Noav  ETUKEKOAANUEVA eioc€tl €’ autol. Al
AUAOKWOEIG €ival OPIOEIdei Kai PBpaxeion Kai didouv €1 TO CGUVOAOV, WG EAE-
X0n Ndn, TTAOXUOEIDN dWIv.

Eig Ko&apn Mediddog, katd 1v Béciv AN XwpdEl aveupedn eig te-
HOXIOHEVOC YEWUETPIKOG TIIBOC @Eépwv €ig T XeiAog £yXOpPAKTOUG OPOKEVTPOUC
KOKAOUG. "EVdla@épovia Noav T TIOPOTIAEUPWC EP@aviobévta AsiPava AlBo-
OTPWTOU dPOUOL Kai KTIOTOU aywyoU KEKOAUUPEVOU BIA ABwv. "AAA yewpe-
TPIKA  OVTIKEIPEVA NABoV €ig @¢ ei¢ NITTNSNTOV [MedIAd0og, dTW HIKPA
TPIPUANOCTONOG TIPOXOUG, OIdNPA TIOPTIN Kai dvo Wr@oL.

"O émpeAntig K. AoBdapag TiepiouvéNeey €i¢ "A o Tp iTo 1 Medddog kai
KAtd 1V B¢civ "Epivavn TAGL éva TIOpIvov KOPUOV SalSOAIKOD  aydAUatog,
UTIEPPULOIKOU HEYEBOLG, EEAIPETIKOD EVAIOEMEPOVTOG, AV Kai €ig KOKAV SUOTUXWG
KOtaoTtaotv. "ETi Twv wpwv gival €pplyuévov  ETRANUO, 1 d¢ péon Teplo@iy-
yetal Omé mAateiog Zodvng. ‘H koOun €ival to0 TOTOU TG  AIYUTITIOKNG OPOQM-
TAG @evaKNG. "ETU e0KaIpiQ TIEPIOVVEAEYN Kai PETEQEPON €i¢ 16 Mouoegiov 16
YUVAIKEIOV dyoApa 16 dnuooctevBév imo to0 P. Faure, BCH, LXXXII - 1958,
505.

Eig MOoOUKTApw MMediddog Kai Katd B£owv Mavayid ebpédbn eiq pw-
HOIKOG AUXVOG HET EKTUTIOU TIOPACTAOEWS EPWTIOEWS ToEo@opou. Qpaiog ava-
YAUQOC OTIEIPOUAIOVOPOG EKOOUEL TEPAXIOV TIIBOL KOMICBEVTOG éK AU TTO L.
AANA TEPAXIA HIVWIKOV THOWV KAl copko@Aywv Aveupédnoav ei¢ ZpAapt
Mediadog, katd TV Béov AgiBaditoa.

‘O ¢gopog N. MAGTwv €ig TV TIEPIOXNV MOTAPWY ATTOVIicOV Kai KAtd
MV B€0v pIidla TIEPICVVENEEEY ELUEYEDN YEWMETPIKAV TEQEPODOXOV KAATINVY, £XOUL-
ooV TIOUA KAl KUAIVOPIKOV TPNTOV TIOdO  TIANPN KEKAUPEVWVY 00TWV, TIPOOETl Of
piov peAauBagry oTPOYYUAOGTOHOV TIPOXOUV Kai Tpia KOTIEAAD. TA avwiépw E&i-
X0V ATtoTEDN €Vv1og Ao&eutol TAPOUL.

"0 émpeAntng K. AoBdpag dlevripynoev ei¢ MEpt Meooopdg AvaoKa@l-
KNV TIEPICGUANOYNV TTIBWV PWHATKWOVY Xpovwy. OUOTol AABoV &ig @r¢ Katd Sla-
TIAGTUVOIV TAG Ayolong TPog 10 Xwpiov 0800 Kai €€w autol. 12 €& autwv, Je-
YOAWV SI00TACEWY, CUVATITOUEVOI OXedOV Kai gi¢ piav osipav and B mpog N,
Aoav €VIETOIXIoPEVOL PEXPL TOU XEIAOUC OXeEdOV €VTOC XOUNAOU TOiXoUu €K AiBwv
Kai aoPBéotov. O T10ixo¢ 0UTOG CUVATITETO TIPAC AAAOV, AETITOTEPOV Kai OYWNAS-
TEPOV, ATIOTEAODVTIA TIPOPOVMOE TO OAVOTOAIKOV Splov TAG HEYAANG tadtng ATo-
OnknNg. Mia peydAn pwypn e€ig éva Twv TOwv eixe otepewdry 31G O1dONPOV GLV-
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deopoVl. TMpog B kKai €1 HIKPAV ATIOCTACIV €upEOnoav 3  HIKPOTEPOL TTiBOL.
Aév KATEoTn duvatov va dlatnpnBolv oi TIiBol KATd XWpav ®¢ TEPVOVIEG TNV
dnpoaciav 0d0v, ®¢ €k ToUTou O¢ METETPEPONCAV €1 10 Mouoegiov "HpakAgiouv.
MEeTa TV ATIOKATACTOCOV Twv OXeSIAZETAl VA TOTIOBeTNOOVV 0d1ol UTIO OTEyO-
OTPOV KOTA TV €icodov 100 Xwpiou.

"Ek Kop@wv MaieBidiov kai €k ¢ Béoewg Kapivakia E€kopiodnoav
5 MM pop@OCTOPOl TIPOXOIoKAl, £V  KWOWVOOXNUOV €idWAIOV Kai év  AiBivov
QWAEOOXNHOV Ayyelov. Mia HIKPA padivr YEWMETPIKA TIPOXOLG €VPEBN Katd TG
épya odoroliag PETaEL Ay. Eiprivng kai Kpouvowvog MaAefiiov.

Mapda 16 AocTLUPAKI Movoatciou Katd 6£éolv 'Eppa Avwyela  Gve-
KOAD@ON TAQOC TiepIEXWVY éva AUDXvov, d00 ayyesia Kai TepaXIa TIAAIVWVY TIAOKI
diwv.

Ek KATTETAVIOVGV Movogatoiov Kai ¢k 0éoewq MeT{OAOTI, KEeIYE-
vng Omd ™y OGYWnAotépav Kopuernv Twv ACTEPOUCiwV Kogivag, ouvexiodn kai
€PETOC | TIPOOKOUIOIG €1 TO Mouacgiov onpavtikol aplOpold MM eldwAiwv Kai
{wdiwv. O 'EQOPOG, @POvVAOV OTI TIPOKEITAL TIEPI 1EPOV KOPLPNG, ATIEQACIOE VA
TiPoPr €ig KAVOVIKAV AVOOKA@V KOTa 10 €pXOUEVOV €10G.

Eig 6¢éo0lv Katw Tadykpivia MNTPOTTOAEWC [OPTUVOC TIEPICUVEAEYN-
ooV TEPAXIA THOOL Kai YPELSOOTOUOU AUEPOPEWCG LOTATWVY HUKNVOIKWOV XPOVwV.
‘Ek FOpTtuvoCg E£miong mepiouveréyncav did@opa Bpadopata apxoikov Kai
VEWTEPWV ETIYPAPROV.

"YTiooxéoelg d1d mAoUCoIa eupruaTa  TIApEXEl N Tieplox Kdatw ZAakpou
>nteiag, dmou 6 €popog N. MAATWV TIPOTIBETAl VA& dlevepynon TPOoEXWG Ava-
oka@Aag. ‘E@étog €kopioBnoav Umo 1ol Bondolviog v 'YTinpeoiav K. 'EMM.
DUYETAKN. OOTIG, ONUEIWTEOV, TIPOOEKOUIOE €i¢ T0 Mougogiov TA TIAEICTA TWV
TUXaiWV gvpnuATwY €& AVaTOAIKAG KpNtng, €1¢ AiBIvog XpwHATOTPITIING, €V
AiBwvov émiong Topa ayyesiov, pio BAoIC JITTAOD  TIEAEKEWCG €K OTEATITOL  Kai
TéAOG Mia oelpd LEAVTIKWV PBapwv. 'EK YEITOVIKAG TIEPIOXNG TIApedOOnoav ay-
YEIO TIVA €0XOTWV HUKNVOIKOV XPOVwVY, ®¢ KOTIEAAOV Kai kK0OaBog aouvriBoug
oxAuUaToq.

‘EV wpdiov AToOKINUa 100 Mouoeiov Ato 1d €ig N\iB1veg ZInteiag Kai
Katd 1V B€ov BiyAeqg elpeBév kKopodv pIKpov MM Ayyelov €K TIOAUXPWHOU
KPOKOAOTIAYOUG AIBOUL, KUTIEAAOEIDOUG OXNAMOTOCG, META TIPOXONG KOi TPIV aTto-
@UOEWV - ANAPBWV.

Ei¢ 6¢0wv Aagavdpl "AXAASIOV  Inteiag, TIpowdntnp £QePeV Ei¢ QWG
dlG@opa EVDIOEEPOVTA OPXATKA OVTIKEINEVA, OTIWG 2 €IOWAIN YUUVAG Bedg, Ke-
@OAAV GANOU EIOWAIOL, AUXVOV Kai TEPAXIOV TIAAKIOIOU HPE AVAYAUQOV OVOPIKAV
HopP@rv.

‘EE GANou, TIpogpXOUeEVa €K YEWMETIPIKOU TAQPOL eVPeBévTog i A d p o-
HOAOULCG Inteiag Katd TV Tieploxnv Koaviéul Ke@dAl, €kopiobnoav i 10
Mouoegiov dld@opa  ayyeia, HETOED TWV oToiwv év BnAactpov, dVo aixpai do-
PATWY, dV0 XOAKAT TIEPOVAl KAl €V O1dnpolv paxaiplov.

Tepdxia TmiBwv Kai copko@dywv €kopicbnoav €k Mpoaicod Kai ék
MoAalk&AoTPpoOUL Inteiog, 0€o1g Koupepévog, €vw €K KataoTpa@éviog YM
11l Tdpov €i¢ = @ AKAV 0 K. DUYETAKNG TIEPIOCUVVEAEEEY €V KUTIEAAOV Kai TEUA-
Xl GAAOL ypartol ayyeiov. KatwOev 100 1Epod TA¢ Mpuitcod e0pEdn eig
HEAOVOYAVWTOG KWOwV €@’ uvWnAol TI0d0¢ Kai Mio peYAAn OTPOYYULAOOTOMHOG
TIPOXOUG KOOMOULUEVN BIX OTeE@AVNG QUAAWV  TIANPWVY UETA  Tieplypduuatog. 'EE
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olkiog TG TOAew¢ = nNTeiaxg TmAnciov 100 TeAwveiov dArmetolxicbnoav 2 Ko-
PIVOIOKA KIOVOKpava Kai UeTe@épOnoav i 'HpAKAEIOv.

‘ETti mM¢ vnoido¢ M OXAOC KOT OPXOIOAOYIKNAV €KOPOUNV TWV APXOIOAO-
ywv MAdtwvog kai AAe&iou Tepiouveréynoav dUo AiBva ayyeia, PETOED TV
OTIOIWV €&V PAIOTATOV €K QAERWTOD TIOAUXPWHOU OTOAOKTITOU EAAEIYPOEIDOIC
HOVOSIKOU MPEXPI ONHEPOV OXNMATOT KAi OVOIKTOV Avw, UETA TIPOXONG OXAUATOC
BéAoug, ; emiong GAAO AIBIVOV €K KPOKOAOTIAyoUG AiBou kai evdlagépovoa
TEI030XN PLUBUOL BOCIAIKAG €LPEYEONG. Talta AmeiEdnoav e1¢ 1© Mouoegiov
Ay NIKOAGOU, TOU OTIOIOU OTIOTEAOUV ACEAAWG TA TIOAUTIHOTEPO ATIOKTINUATO.

AVO TA@IKOI TIiBOI KoToTEpOXI00évteg UmMd TpowdNTAPOg ¢ 0odoTroliag
TEpIoLVEAEYNOOQV OO TOU ETtipeAnTolv K. AoBdpa i Aprppov. To otouiov
TV TOwWV NTo TIPog A. Kai £€@pdoceto dld AIBIvNg TIAAKOG. Evtog 1ol evog
eOpEON TepaxXIoPévn KOAIE To0 NT' at. m. X. T& avriikeipyeva tadta ATETEDN-
oav €ig ™V ZuAloyriv NeaTIOAEWC.

‘O aUI0¢ ETUPEANTAG TIEPIOCULVEAEEEY €I XPIOTOV lepatétpag Kai Ore:
pavw TAG TINYNg TAG Ay. MapacKeLng dIA@OPOLE PWHOTKOUE AUXVOUG, LEAVTI-
K& Bdapn K. &. "H Tmeploxny autn €u@avidel a@bovo ixvn OIKIOHoU PWHOIKWV
XPOvwv ETTi ¢ UTIEPAVW TAG TINYNG KAITVOC Tol AdPOUL, PETOED TWV OTIOIWV Kai
€V KOTECTPOUMEVOVY SATIEDOV OIKIOG HETA WN@IdWToL €k BaAaoaiwv AiBwv.

‘EE AEOOD Mulomotdpou €kopiadn AayoApdTIov Yuvalkog @epolong Tio-
dNpN XITWVA, EANTIEC TO GVW MUICL, XOMNAWY EAANVIKOV XPOVwv.

Ei¢ 1& Mouogiov Tapedodn TEAOC ONUAVTIKOG OpPIBUOC EAANVIKWOV KAl pw-
MUKWV VOUIOUATWY Kai IKavoi o@payldOAIBol, TIVEG TV OTtoiwv eival a&lolo-
yol.

N. MAATQON kai K. AABAPAZ
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KYPIQN ONOMATQN, TMPATMATQN KAl

N A =
TOMNQNYMIQN

(EMIMEAEIA, XTEPrIOY T. ZIMANAKH)

[O1 Gpi&poi TIOPATIEUTIOLY €1G TOG OeAidag ToU TOpov. Ai 1abAal (—) dnAovv

ETTOVAANWIV TOD AAPHATOC €16 TV TIPOONKOVAOV TITWOIV.

Mpog evxepeotépav ebpeoiv

TIOAG OvOpaTa ANUPAToypa@oivial LTI TIAEIOVOG TOEIVOMIKOG ALEEIC. la EevoyAwooa

ovopaTa  AnupoToypa@olvtal  Katd

16 AQTIVIKOV GA@ARNTOV,

éKOOoTOV  YypAupa To0

OTIOIOL AKOAOUL&El TO avTiIoTOIXOV YpAUpa ToU  €AANVIKOU].

ANOVTAYKIO, 6@elog 86

ABdOOAN ALIT Xdav, gouAtdvog 350, 351

aBeptipw, ewdoroly 70

ABoykapia, dikaotrplov 100

ABpAuNng ’lwdvvng, diddokoiog 80

*AyaBdyyehog, apXIETiIoOKOTIO MnBduvng
364,—Apapag 366, 370, 375

"AydaTuog, apxlemiokorog peReviv 351,
352, 355

aydg, d 31, 33

“Ayyelog, {wypdgeog 80

“Aylo¢ 'ABavdaolog & &v TY ABY, @i-
Ao¢ Nikng. dwkd 452

"Aylo¢ Avdpeag & ev tn Kpioel, Asiya-
vov 75

Ay. Baolieiou emapyia Pebop. 353, 355

"Ayia TaAfvn, XoAka avtikeipeva 505,
dmoPpuxiog epevva 508

"Aylog Tewpylog Poravdpag, DPaloTog,
€peiTia pIvwIkov ddwv 524

"Aylog Tewpylog Twv Mpaikov (Bevetia)
70, 71, 72, 73

"Aylo¢ ’lwdvvng & 'Epnpitng 454

"Aylo¢ Mdpkog XAvdaKog, OTIOKATAOTA-
on 499, 500, 501, 506

"Aylo¢ Mnrvag ‘HpakAieiou, 0ikodopnoig
283, @poupNoIC KOTA TRV E€TOVA-
otaolv 1898 293, ApPXITEKTWV ’A-
Bavaclog Molong €k TataoUAwvV
342

"Aylo¢ MOpwv 272

"Ayilo¢ NikOAaog, Bevetia 71, 72

"Ayio¢ NikoAoog, AaociBiov 342, Mou-

ogiov 505

"Aylo¢ Nikwv 8 «Metavoeite» 454

"Aylog Ovougplog & &v Kpr 80

"Aylov ‘Opog "ABwg 452

"Aylo¢ ZdaBBag, Bevetia 71, 72

'Ayia Tpiada, Aaxoikov péyopov 148>
kaboplopog 506

Ay. Tpidda ToaykapoOAwv, povy 367>
369

Ay. dwtevry, PaioTog,
KOV ddwv 524

dyopevidpw (aumentare) 86

AdpopUlAOl ZNTEiAG, OAPXAIOAOYIKA €UL-
pApota 526

deAnd, (ayehdda) 83

"AeT0¢ NIKOAoOG, PéBupvov 289, 290

aganng, 6 31

AOwWCg,NAyY. "Opog 452

Aifuovag, xwp. Mulomotapou 305

Altavia, xwp. Mediddog, ApXAIoA. €d-
pAuata 525

AKovTIavOg 450

"AKpNG Bepvapdog, KOTIplog 73

AAATdL, 16 (GAGT) 73

*ANeEiOL  ZTLUAIOVOC,
Kpitou 292

ANAGTIOC Néwv 435, 436, 450

GATIEDEVIO, Amd TEDKN 99

GAtdpe, 16 (Brua) 71

ANLPTIEPTNG ’lewdvvng 370

Apdpavtn, BomuoTt. yuvalkog 463

Apopiov émapxio 353, 355

dunpog, 6 31

aunpiooa, i 31

Apviaog 155

epeiTIa pIvol-

€kd0TNG 'EpwTto-
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532 Mivag kupiwv Svopdtwv, TPAYPAT®WY Kai TOTIWVUHiV

AuTIAVTOVApPW, EYKOATOAEITILW 70

ApTtag macdg, GvTiBacIAedg  AlyuTtitou
281

aumamg (Gppac) 78

AUTIEAODZ0G, Xwp. Kaivoupylovu, elipédn
Ayoipa Mivotavpou 286

Gunwbw 384

Avdpoiltoog Avdpéag 81, 99

"AvOIu0oG, apXIETHiIOKOTIOG  BeAeypddwv
350, 355

"AvOipog, apxididkovog dyiou lepoan-
1eiag 561

avtiyo (Gvtiko, TaAaid) 98

AvTwvIadng "Avioviog 300

AZOC, xwp. Mulormotdpou, GyaAPdTiovV
yuvaikog 527

AOPENEC (AOUPEAEG) 'lwavvng K.A.T.
73, 75, 84, 85

ATIOVWOT QN Hovry, Ttponyolevog pryo-
peg, £miokorog 'Apkadiog 340

ameiv 385

amtng (aeotov) 71

AmtodoUAou Auapiou, Bulavi. vadg Ay.
Fewpyiov =ZiPn@opov, AvaoTAAWOIG
507

AmoAeitoupya 73

"ATIOANWVIOG Kai Apxlotpdta 419

amnooTepva 73

ATIOOTOAIdNG MiocanA, émiokomog Ma-
PWV 285

"ATtTEPQ, Gvaokagai 505

"Apiadvn 164, xopog tNG—165

"ApKadia, Aaxaiko ToTwvluplo 148

"Apkadiog émiokomto¢  pnyoplog 337,
339, 340, 359, 361, 362

Apkadiou oTpavporny. povh 368, £rti-
okeuy 374

dppa, oikoonuov 77

Apacdvn povrp 368

APTIXAAL, 16 33

ApXAveg, capko@ayol 505, davaokagai
507, Bnoaupdg XoAkwv 508,—"Avw
dpxaiohoy. evpruata 524

doképl, 1@ 33, 34

AcoTipaddkng ‘lakwBog 359, 360, 361,
—X' 'Epp. 359, 360, 361

AoTtpitol, xwp. Mediddog, GpxXaloAoy.
evprpota 525

ACTUPAKI, Xwp. MaieBiLiov,
Aoyika eupruata 526

atlepma 33

drostdpw, déxopan 77

AOMNoTtOTAUOL  eTtiokoTiog MapBéveg 335

"AQEVTNG XPpIoTog, DaioTdg, ePEITA M-
VWIK®OV dpduwv 524

a@dapedopan éutuotelopal 98

AQPITOVAAE, €VOIKIOOTAG 83

"A@Poditn TG MnAou, TG  TEPINABE
atoug MadAAoug 273, 274

Axaia, iowg 3 Teploxn MoAupprveiag
148

*Axaioi, ote éykatectdbnooav otiv Kpn-
n 148, 162

AXEANG Mapkaviwveg 77

"AXAADIa, Xwp. ZnTteiag,
gupiuata 526

Abeille Jean, éumopog éAagAddou Xo-
via 127

Abraham’s Sacrifice 388

Adana, the Bridge of—I11

Adrianople the Sack of—16, 37

Adulteres and her Maid, the—13

Alessandro Magno 436

Alexander King 12, 16, 256

Alexander of Metz 16

Akaivasa 162

Amorion, the Caste of — 36

Andronicos, the Son of—11, 45

angarie 20

Angelo di Candia 401

Apocopos 253

Apollonius of Tyre 9, 63, 229, 256,
262, 379, 380, 436

Archimandrita Matteo 436

Archistrata, Song of—36

Armenian’s Son, the 15

Armuris 11, the Son of — 45, 52,
53, 54

Ass, Wolf and Fox 215, 262

apxaio-

APXOENOYIKA

BaAAldvog Mapivog 277, — Avdpéag
277,—’Adel@oi 277

BoAtdng Mix. 299

BapRep, ayylog Mpodéevog €i1g Xavia 286

Bdapdag ZoABatop, Vvietope 69, 76

Bapdiavog, @OAaE 70
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MNivag Kupiwv ovopdtwv,

BapoUxa; TZwptdn; 84

Baailoyewpyn — Xalpétn £€mavactaot;
1841, 283

BaoihoyopBpdkn; Ztavpo; 298

Byodovw 387

Bedipn;, & 31

BéAavo; Dpaykioko; CULPBOAAIOYPAQO;
év Bevetip 78, 91, 92, 93, 101

BéAn Taod;, voudpxn; 'Hpakieiov 282

BeAxavo;, Vuleanus 152

Bevédikto;, ApxleTiokoTto; MeAaywvia;
358, 364

Bevetavto Tloudva 96

Bikdplog, emitporto; 72

BikeAaia BiBA0OnRkn 306

BAaotepo; ZdaBBa; 80

BoAovdkn; Anuntp. ouyyevr); 100 Mouv-
oto@a NaiA moca 278

BoUABep, AyyAo; llpeoBeuth; €i; Kwv-
oTavTIVOUTION 279

Boutowva; Feopy. 277

Bpadepdkn; Zagép PRén; 277

Bpéotn; BA. Brest

BpUog;, xwp. ATokopwvou, apxaia Ku-
dwvid 150

Bpuouitddkn; Zmupidwv 272, 288

Bwpol, xwp. Mupylwtioon;: oxetidetal
pé v Mnova Bwpo 172

Barbarossa Khaireddin 17

Bastit, Jean - Frangois éumopo; e\aio-
Aadou Xavia (Bastit et Guin-
trand) 127

Battle of Flogs and Mice 253

Beldam, the—249

Belisarius 256

Bertoldo 254

Bon, Ca—olkoyévela elyevwv 79

Bonfils, Juif de Crete 111

Bremond Antoine, éuropo;
dou Xavia 127

Brest, agent consulaire de France
a Milo 273

Bridesmaid to Bride 13

Brignol Joseph, AvTImpoowTo;
pwv Xaviov 120, 127

Brother and Sister 13

Brother's Wife, His—13

EAQIOAA-

EUTIO-

TIPOYHATWY KAl TOTIWVUHIWVY 533

Fapaioxwpt, 151

FopBpinA, Apxlemiokoro; Zdpou 358,
360, 364

rappinA, Apxlemtiokorto; Aivou 358,360,
364

Fad, xwp. TePEVOUL;, APXOIOAOYIKA €D.
pApota 525

Faiddapou., AUKou Kl "AAETIOV; dINyNOl;
(Ass, Wolf and Fox) 215, 262

levitoapol, oi 31

yevitoapayd;, 6 31

Fevvadio;, ApxleTtiokoTto; peRevwv 375

lepdoiyog, ApXIETLIOKOTIO; XOAKN3OVO;
339, 367

Fepdolpo; ApxIeTioKOTIO; Aépkwv 339

Fepdoipo; KaAokalpivo;, PNTPOTIOAITNG
ArtwAookapvavia; 272, 285

Fepdoipo; KaAoKalpivog, PNTPOTIOAITNG
MraAoukor) Kwv/Aew; 292

Mépwv motapo; Meoopa; 272

FewpyAAG; 309

yn (1) 70

yiataydavi, 10 34

Magolvn; mand ewpylo; 79

ylokAavtdpw 33

ylopvtdpl, 10 32

yloupydpw 33

yloupdi, 10 (kovidol) 80

Mouxtdaki, PETOX! oikoy. Kpaodkn 280

Mo@updki», HETOXI Mouotaga Naiin
Mooa AyopocBey Amd 1OV KaAokal-
piva 281

Mpéto Tlavéra 83,—Adoupa 83,—O-
AiBa 95,—>davto; 96

Ikika; ©eddwpo; 298

rkouBepvéto 454

FkouBepvinticoa Mavayia €i; Motapiég

Mediddo; 358
yAOKw 384
yAutovw 384
Foptwva, 152, 157, teIX16ecoa, 0w

€vvoel TV AKPOTIOAN Tn; 159, émi
ypoen, Tapdepoct; ‘lokopouv Ka-
Aokaipvoo, dnuoaievdeioa
«Néav "Huépov» 272.
€k—456

Foptug, TOoTWVOUIO ApKadika 148, ma-
pPOAANAileTal pe TV Foptuva Beo-

£i;
'ETUypa@ai
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534

ooAiag 153

youvéha, 1 153, moAloyouveha 384

yoUpyoubog, & 384

Fovpvid, TA. OTUTIH PUKNVOIKNAG TIEPIO-
douv 148, KaBOpPIOUOG GPXAIOA. XW-
pou 506

Fpnyoplog emiokomog "Apkadiag 337, 339,
340, 359, 361, 362

Fpnyoplog Matplapxng Kwv/Aewc 364,
366, 367, 369, 371, 373, 374

Fpnyoplog apxlemiokoriog Toupvopou 375

Canale Girolamo, provveditore 18
Candia 20, 21, commerce d’ huile
118, The Fall of-16, 37

Canea 20, Plague of—35

Canee, commerce d’' huile 117, 119

Careffe, Utre & Co, Xavia 139

Carfeuil Ambroise, éumopog eAaIOAd-
dwv Xowvid 127

Charzanis, or the Faithful Wife 10,

11. 53
Chatzarakis, a version of Charza-
nis 11, 12

Chaulan 127, 136

Cherwside, dyyAog otpatnyog év Kpn-
M KAt v oeaynv 1898, 293,
304

Chiousse Jean 127, 128

Cola Pesce 15

Constantinople, the Lament of—
213, 214 the Appeal of — Ava-
KANpa NG Kwv/Aewg 394, 395

Constantin and Areti 11

Constantis in the Plough 15

Corsairs old 19

Cortazi Georgio Candiotto 436

Count of Rome, the 15

Cretan Earthquake of Sclavos 215,
—War 7

Crioni Zacaria 400

Cymbeline 13

AaidaAog, TpoowTtonoinon TG Kpnto-
HUKNVOAIKAG  KOAAITEXVIKNAG  ETTIOE-
lotntag 165

dapiv 384

Aamovie Kaiadplog 379

Mivaé kKupiwv ovoudtwy, TPAYUATWY Kai TOTIWVUHIWY

Aagvounin B,twpla 96

Agpétr{oq Ppavkioko 93, 99

depBiong 31

deagévio, 1O, oxedldypoupa 99

OE1q1, 1, dekdAtn 99

AgUKOAiWY 168

Anpoyepovtiol  Kpntng, idpuBnoav 16
1858, 325,—'HpakAgiov TA&IVOUN-
oI¢ apxeiov tng 503

Aia, Ntia 156

diBavy, ¢ 31

AloAivag BA. Galina

Alapavtidng Mix. €umopog €v ‘HpakAesiy
278, 288, 289,—Aplotéa Buydtnp
oV AVWTEPW, GLIVYOG AUCIUAXOUL
KaAokaipivol 285, 289, 290,—Aw
poBeog Emiokomtog Métpag 289

dlapapTupopévwv Taen €&v KpnAtn 374

Aloviolog & Bulavtiog 8 Aamo MpeoAd-
Bag pntportoAitng Kpnrtng 1850,59»
337. 340

Alov0olo¢  XopItwvidng, HNTPOTIOATNG
Kpntng 1858-1868 Kai OIKOUWEVI-
KOG liatpiapxng 1887 - 1899, 341,
342, 343, 345, 346, 347, 352,
355 KATT.

Alov0ol0¢  ApXIETIIOKOTIOG  NIKOUAJEING
339, 358, 360, 364

Alovualog apxleTtiokoTtiog MeAevikou 339,
346, 350, 352, 355, 358

dloyouotdpw, duoapeatolpal 98

dloTovépw, dI0BETW 73

dlwpatdpng 39

OOUKIKAV avdaktopov Xdavdokog 102

ApOKOULAIGPNG, METOX! Oikoyev. Kpaod-
Kn 280

Apipog 149,—o@upnAata 505,—Tta@IKoi
miBol 527

Awpleiq Tpixdikeg otnv Kprtn 151

AwpdBeog  ApPXIETIIOKOTIOE  ANPNTPIASOG
346, 350, 352, 355, 370, 372, 375

D’ Arze Antonio, cipriotto 436
Dascaloyannis 220

De conjuge non ducenda 226, 227
Defaranas 176

Demetrio re di Moscovia 436
Deserted Maiden, the 30
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Mivag Kupiwv OVOpdATwY, TIPAYPATWY Kai TOTIWVUHIWY 535

Dez, y&dA\og Tmpoéevog atd Xavid 1o
1736, 113, 117, 120, 123, 131,
136 KATL.

Diamanto 34

Digems in Crete 44. The Death
of—56

Diver, the 15

Dragoutis 18

Drowned Maiden 13

£iAelBuing oméog 135

é\alov, uTopvnua diIa ¢ éutoplov 109,
467. Mepi 100 eumopiou EAAIOAADOL
KpAtng 6md yoAAwv PBA. ao. 109 -
146 kol 466-495

eAIOTPIREI YOANIKA  gionxBnoav  €ig
KpAtnv amd Avdp. A. KoAokaipl-
vov 275

'EAeuBepiadng Xp. A. 361

évipaBevipw, mapeiufaivwy 91

eVIpada, e106dnua 77

Epyaotnpiadng Avdpéag TAoiopxog 298

€PEVTO, KAnpovépog 99

"Epit¢o Peyiva 79,—Tloudve 79, 95

Etaipia KpnTtikov '[0TOPIKGOV MEAETWV,
TieMpaypéva 1960, 499

'ETEOKPNTEG peyoAokapdol 149

«E0Bléva» (Eubiena) tpaywdia ©Ogod.
Movtleréle 435 €q.

Elpeviou dpxlemiokdmou Kpnng Asiga-
vov 74

EG@pAavta, BATITIOT. OVOHO YUVAIKOG 464

Eagle, the Golden—62

Erophile 46, 254, 405, 436

Erotocritos 7, 14, 46, 57, 214, 224
254

Euldj - Ali 18

Evil Mother - in - Law 13, 54, 204

Fair Maid’s Castle 11

Faithful wife 12, 53, 58

Fall of the City, the—16, 33, 37
Filamati Antonio 400

Flanders, Henry of—15

Floire et Blanchefleur 225
Florios and Platziaflora 225
folksongs 9

Franco, Juif de Crete 111

Galina 400

Galleon, the Famous—16

Galley - Slave 14, 53

Gautier, €éumopog EAIOAGd0oL  Xavid
127

Gavdhos 18, 19

Georgillas Manolis 213

Gourdan Jean éumopo¢  €AaloAddou
el Xavia 127, Gourdan et Ro-
san 127

Guilermy et Bremond éurmopol éiai-
oAadou eI Xavia 127

Guintrand, Bastit et-¢éumopol €\ai-
oAddou €I Xavia 127

Zakpog Kdatw, xwp. Znteiag, ApxaIoA.
supnuata 526
ZdakuvBog, "Ay. Anuntplog 74, 89

Zapl, 10 31
Zagép Bén, oamwvortoleiov &v 'HpakAei@
296

Zagelpidng Aploteid. 302

Zoxapladng ‘lwav. 371

Zoxopiag, pNTPoTioAitng Kpntng 355
ZepPBouddkn oikog &v AAeEavdpeip 276
Zwypa@dkng Aviov. 299

Zakara 162

Zervopoula 15

'HpdkAglov, 11 @poupd t0oU 1737, 143,
N TOQPOG XPnoigeve yia TEPIRO-
Ala 143, amobrkevon oitov 143,
PUUOTOMIKOV  OXEdIov  lMpwToTmaTa-
dGKn 282, TIOAQIOV VEKPOTOPEIOV
282, kprivn Mopodivi 303, AlyAv
303, Anpoyepovtia 335, TEIXWV -
TIokataotoolg 506, MMoavayia Twv
TTaupo@opwy  ATIOKATACTACIG 506>
Mavayio 100 ®bépov, avaokaer 507

'Houxakng Mivwg, Xavid 290,—’Aviw-
viog 290,—Auaipoaxog 290, ZTuAla-
v, Buydtnp Auvociudyxouv Kaiokal-
pivoy 290

Halbherr Federico, é@epev €1 @0
myv emypagniv  Foptuvog 16 1884,
272

Hermitte Mathieu 127, 136

Hundred and Two Suitors, the 15

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
21/09/2024 02:25:06 EEST - 3.21.97.7



536 Mivag Kupiwv ovopdtwv, Tpaypdtwv Kai TOTwvupiwy

Husband, the Ailing—16
Hystcine and Hysminias 66

@¢£p100, TIPOEAANVIKO TOTtwVOUIo 151

’[dpdavog, Totopdg, kKatolkovoav oi KO-
dwveg 149, TtapoAAnAileTal pé Tov
’lopddvn 150, MMAotaviavog Tota-
pog 151

‘lotpoi : Bapdag ZaABatop 69, Tlavin
png TZwptdng 69, Aopavio TZoud-
ve 78, KaviQAépng AAEE. 79, Av-
dpoltoog 99, Xplotdpopog Avdpéag
99, Ittdp APAPTUAE 298, KaTteta-
VAKNG Aviwv. 290

lyvatiog, apxlemiokomog 'EAACCO®OVOC
362, 364

"Idopevéag 161, 162, 167, 168, 169, 170,

"lepdmeTpa, copko@ayol 279, KAOTEA-
Alov 361, *Apxaioloylkry ZuAloyn
505

\apiwv  KatooVANng eriokorog  PeBu
pvng 368

ivBevtdplo, damoypogn 70

EvBeotipw, émevdlw 86

Evottovipw, eykabiotw 93

iviepéoo, oupeépo 77

ipadég, €yypa@og OCOULATAVIKY JloTayn
372

iptdt 33

‘loponA Paxun maodc,
Kpntng 286

"lotopikOv Mougcegiov Kpntng, lotopia
100 Ktipiov 298, Aeitoupyia 505,
ouA\oyai 500, BIBANOBNKN, dpxeiov,
Kivnolg émokentwv 501

ltavog, éktiodn omd twv Koupntwv 459

ITTadp AUAPTUAE, 10TPOG  'HpAKAEIOV
298,—’lwdvvng, éumopog, JToTPo-
Eevog 'AyyAiag év ‘HpoakAeip 275,
276, 278

lwakeiy, Matpidpxng Kwv/hewg 346,
347, 351, 352, 353

lwokKeid, apylemiokonog Kulikou 339

"lwokeip dpxlemiokomog Anpvou 358, 360

lwavvikiog, PNTPOTIOAITNG Kpntng 337,
338, 340

"fwavvikiog, pntpoTttoAitng Nikalag 364

Fev.  AlokNTNAG

Ibrahim Aga, the Murder of—34

Imperio Istoria d’ — di Michele
Voivoda 436

Imperios and Susanna 257

Jerusalem, the Wonders of—253

KaBdonag MeAétiog,
Kpntng 368

KOBIVTIAAE, KE@AAQIOV 73

Kayiavng Mdpkog 79, 94

KadepVEPNG, AoyloTriig 89

kodng, 6 31, katng 34

kaddag, 6, émapyxia 348, 351, 363

Kokvng MovwAdakng 81

Kakvn Mrméta 96

Kohagdtn Katepiva 81

KoaAeydpo Mdplog 83

KoAlydpog Zdavtog 96

KoaAAivikog NIKOAETAKNG, €TiokoTog Pe'
60uvng 353, 371, 372

KoAAivikog  dpxIpovdpitng  PETOXI00
Mavay. Tagou év Mulomo tapy 356,
357, 358, 359

KaAAivikog dpxlemtiokortog NOoong 346>
370, 375

KOAOKOIPIVOV  OIKOYEVEID €V
271 §E.

Koalokaipiviv  oikoyev, dévdpov 289

KoAokaipivog Avdpéag Anuntp. 271,
273, 274, popewolg 278, MNpod&evog
278, 304, olkoyevelokr wn 279,
€0VIKOg Biog 283, 6avatog 284,
TIpoowWTIOYypaQia Ttiv. I

KoAokalpivog Aéwv, iepelg €1 Kuon-

UNTPOTIOAITNG

Kprmn

pa 271

KoaAokalpivog  Anunitplog, KoAAnoopé-
pne 272, 273

KoAokaipivog ’1dkwBog 100  NikoAdou
272, 288

Kalokaipivog Mepdaipog (CAvVTaviog) Tou
Anuntpiov, PNTPOTIOAITNG AitwAo"

akapvaviog 272, 273, 285
KaAokaipivog NIkOAaog Anuntp. 273
» Mavaylwtng Anuntp. 273
» ©eddwpog Anuntp. 273
» Mdépkog Anuntp. 273
» Fewpylog Anuntpiov 310’
TIpOEevog 'EANGDOG Kai "AyyAiag &ig
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Mivag kupiwv ovopdtwv,

PéBupvov 273, 274, 288
KaAokaiplow EO@poolvn Anuntp. 273
KaAokalpivog Avdpéag Anuntp. 273

» Auacipayxog Avdpéou, Ymo-

TIpOEevog "AyyAiog 1859 -1898,271,

278, 283, 285, 287, 304, pvnoteia

285, olkoyevelokog Biog 289, Bava-

T0G¢ 291, 292, 293, 294, 295, mpo-

owTtoypagia Ttiv. E'

KoaAokaipivog Mivwg Avdpéov 272,281,
283, 295, dlgpunvel ayyAikoL lMpo-
Eeveiov 287, éumopog 296, VOUIKOG

apxolohdyog 297, ekdOTNG

«ApxaloAoyikng ‘E@nuepidog» 298,

ydapog 298, olkoyevelakog Biog 299,

TIpOoWTIOypagia Ttiv. E'
KoAokalpivog Avdpéag Auvalpdyxou 289,

290, 298, 300 €&, 300,

olkoyevelokog Biog 305, 306, dnuo-

olo¢ Piog 301, 306, YmompdEevog

"AyyAiag 301, 304, mpoowIoypagia

miv. =T
KoAokalpivog ©paclfoulog 283, 285

» Moépwv 283, 285

» MnveAémn 283

» NAéwv Mivwog 295, 300
» ‘Odvoaoev Mivwog 300

» Fepaaoipog, vobog vidg Av-

OlUAXOoU, €TIOKOTIOC €1¢ HovAV Mro-

Aoukor Kwv/Aewg 292
Kalokalpivog Avdpeag TlMewpyiov (Ka-

TEXAKNG) 306
Kohoutt{ouZdkng Tepnk Béng 277
KoAuBlav Mavayia, £melcddiov €k NG

edpéoew( NG eikdvog 368
KaupBeh  ApXIBAAdOC, APXIETHIOKOTIOG

KavtaBpnyiag 375
KauTIog, @oévio 80
KAauTIog NG MavioBoag, HETPO ETUPAVEING

3862 T. Y. 86
Kavakng NikoAétog 98, 101
KavAi KaotéAr 159
KOaVTZ{éNO, ouuBoAaloypageiov 93
KavtQAépng "ANEEaVOPOC VTIETOPE 79

» ‘Epywvoloa 96

kdouvla (causa) dikn 100

Kaoutalova, éyyonon 90

Katavtong 34

Kai

oToudai

TIPOYMATWV KAl TOTIWVUMiWV 537

Karmetavdakng ’Aviwviog eqpy.
290

Karmetavakn Biktwpia, Buydmp Auvot-
pdxou Koaiokaipivoy 290

«KoTIETAVAKEIOV» idpupad, onuepva 1V
pvdola appévwv 290

10TPOC

Karetaviavd, xwp. Movogatoiou, dp-
XaloAoy. edpnpota 526

KOTUTENO, TIpOooKLVNTAPL 76

KOTITOAO, OULVEAevalg 70, 93

Karmviotog M. 299

Kapd, i Kapudla 77

Kapayidvvng NIKOAO 78

Kapakavti peiviave (mAateioc Priya de-
paiov) "HpoakAgiov 289

KAPIKO didw, ETtipopTidw 76

Kapitd, pov—Bevetiog 80

Koptepdg, motapog 155

Kaotapovitoa, xwp. Medlddog, GpXaioA:
edprpata 525

liaotpivoylavvdakng 'lwdvvng Mewpy. 272

» TiuéOeog, pnTpOTIO-

Aitng Kpning 272

Kaotpivoylovwwdkng ewpylog, €UTopog,
"HpdkAglov 278

KATEPYo TOU MiIploA 21

Katoapmag, avaokogai 507

Katoaitng 451

KatooOANG ‘IAapiwv,
pvng 368

Kavutavt{oyAouv @avry, o0luyog Mopdwv
276

Kautovt{dyAov Aucidaxog HNXOVIKOG
298

KeAEeVEK, Alpevoloyog 299, 303, 304

Kepaia, BA. POkka Xaviwv

KEPKEAL, TO0 39

KNpog, €€nysto €k Kpning 481

Klaylog, 6 34

K(DVIZOAQ évtayldda, TAAioIov EUAOYAL"

emiokoTiog  PeB0’

Titov 76

Kioapog 153

Kitar, 1@ 33

KAadlodg Tmotapog 151

KAwvtZog . kodikag 103

Kvwoodg, 155, puknvaikd otpouata 148,
n aiBovoa Ttou Bpdvou 160, £dpa
100 Mivwog 165, éktiobn dmd twv

34a
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538 MNivag Kupiwv AVOPATWY, TIPOYHATWY Kai TOTIWVUHIWV

Koupnitwv 459, edpripota 505, Ka-
Bopiopog 506, dmokotdotaolc 506,
avaokagai 516, pwPdiKOV VeKPOTA-
@eiov mapd 1@ Oavatopiov 517,
KAQOIKOCG VOOG Topd Tav Ado@ov Mu-
Padeg 518, apXAIOAOYIKA €LPRMO-
Ta 524

Kohag Kdapho ama 1@ Tldavte 97

»  Tamdg 89

Kohoutng Kwotaving and v Kegoio-
via 79

KolopTmii¢ Topdlo 79, 92, 97
» Znowdog 92, 94
» MNarnotdwptdng 92, 97
» snbpog 94, 95
» Pdpavicgéokog 96
» "ENGG 97

KoAupTttdpt, xwp. 148

Kopeadplog 70

Koppog, MdtaAia 137, 158

Kopodatlidv, cuufiBacpog 100

KOpovTo, elKalpia 70

KOPTIWTNAG 39

Kovtopry Mopita 96
» MaBid 96

Kovoopdpw, @Beipw 83

KOVTIVOUApw, ¢EoKoAouBw 89

KOVTET{IOV, dpo¢ 86

KOVTET{IovVAdo, dmd dpov 7!

KOVTO, Aoyoplaopog 70

liovtoAéog TZoudve 81

Kov@Ivtdp opot 70

Ko&apn, xwp. [edIAd0C, ApXAIOAOYIKA
edpnpata 525

Kotmouv TZoudava 96

Koppég, xwp. Moiefidiov, apxoloA. €d-
pApota 526

Kopgoi, Kupia n Tpipaptupog, mol KTi-
oave oi Kpnuikoi 74

Kopvdpog NIkoAO6 77, — Tlovdva 77,—
Mevéya 78

KouvAoupTng 'TZwptdng 80

KoupTIapadeg 33

Kouvdoupdkng Fewpylog M, 361

KoUrag pnyopiog 277

Koupnitwv Aatpeia év KpAtn 459

KoupuTtdvl, Td, 31, 34

Kpaodkn 'Apyupry 273, 279, 280, 290,

295, mMpoowToypaia Tiv. A’

Kpaodkn Mapyiopa, ouluyog Avdp. A
KoAokaipivot 275, 279, 280, 283

Kpooakng Fewpylog 276
» AVTWVAKNG T{eEAeTAG 276

Kpeoépw, avEdvw 86

Kpntn, €ioayopeva kai €Eaydueva éu-
Topevata 480, 481,482, 483, XW-
pa VOUTIKA  0To0G  SUNPIKOUG XPo-
voug 162

KpNtng pntpoToAitng MeAétiog 364,
367, 368, Alovoolog & omo [pe-
oAdBag 1850-59, 337, 340, Alo-
violog Xapitwvidng 1858 - 68, 341,
342, 343, 345, 346, 347, 352, Zao-
xapiog 1579, 355, TiuoOeog 272

KpntoAoyikdv Xuvédplov 500, 502

Kpledrig ‘Epp. "Tdpaiog 298, — Zkelw,
olluyo¢ Mivwog Koalokaipivoy 298

Kpmog Baoid. 290,—Aplotéa 290

Kpitod, avaokagry 505

Kpouowvag, xwp. MaAeBiliov, ApxaloA.
edpnpota 526

Kpuotng, n 384

K0Odwv, yulog TG AKOKOAAIDOG  KOPNG
100 Mivwa 149

K0dwveg, avtoxbove*, KpPATeg, KATOIKOOV
Tapddvou dapei péebpa 149, NABav
omv KpAtn omo 1t Ppuyikn M.
’Acia 150, eival @oivikeg 150

Kudwvia, TIOTOMO
Miataviava 1 Kepitn (onpepiva
Xxwpld Bploeg) 150, TTOAG Kudwvia
uTtAp&e pévo ota Xawvid 151

KOpva dpog 452, 453, 455

KOpIA\og, Ttatpidpxng Kwv/Aewg 337
340, 341, 342, 343, 345

KOpIA\OG  dpxIETTHIOKOTIOC  AdPIOVOUTIO-
Aew¢ 346

KOpIAAOG Ttatpidpxng "lepocoAluwy 357,
358

KUpIANog apxlemtiokottog Kwou 358, 360,
364

KOpkag 39

Kwvotavtvidng  Aswvidag,
Kalokaipivot 272, 276

TIOAI( KOVTA  OTAV

AOYI0TAG

7\ayki, td—xTUTId 384
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MNivag kupiwv Ovopdtwv, Tpayudtwv Kai ToTwvulinv 539

AOAG, 0, 31

AQUTING €TTIOKOTIA, GVECLVEDTN €T pN-
TpoTioA. ‘lwoaokeiy 1860 - 63, 351,
353, 355

Aaptto0dng moma lwdv. 79, 92, 98, 101

Aapttodng TLwptdng 99
» Mrtéta 96, 99

Aoptpidng NIKOA. diddokalog 272

Naooaia 157

Aatada tlevtaiiva 80

AoxoOpt 31

NeBrv, avaokoeai 506

Aeydto, KANpodotnua 86

Néleva Aoipartiog 74

Aegovkopvo, liocorno 93

Aeovtopakidvika Kubrnpwv 271

NeUKA dpn, dpea vipdevia 157

AnBaiog motopdg 272

NiBiveg, xwp. Znteioag,
yata 526

AiBvov dkpwtnp. kdpo Aitvag 158

AiuTtpo, kotdotixo 70

ANpdtoa, peydAn Aipa 76

Nioodg, avaokagai 505, 516

Aiteg, dIkaoTIKOi Aywveg 97

Aitpeg, Aipeg Pevetodvikeg 75

ANITOeVToIGpw, amoAdw 100

Aoylddng 'EP. oOPBOUAOG OIKOVOUIKMV
Kpntikng MoArteiag 302

Nopdvto Tloudve vietdpe 78

NOTla "HpakAeiouv 302

AUkaotog, NA TG "Idng ot Béon BI-
ToINa 159

AUKTOG 152, l0KTIgévn 159, emypo@n
464, ApxoIoA. €dpruata 525

ALUTIEPNG DPAYKIOKOG, E€VOIKINOTAG ME-
ToXiwv Mavayiou Tdagou 359

AOTTOG BA. AUKTOGQ

ApXaIOA. €dph)-

Lancelot du Lac 225

Larmet 127

Lenio 36

Liapis 220

Limenitis Manolis (Georgilas) 213
Love Test the—15

Lybistos and Florios 46

MaY1“>1ag¢ Apvéotog 81, 89

Molopakng Alovoolog  €@nuéplog Ay
NikoAdouv TMMérag 79

palpatdag, éyypagov 357, 358, 359

Mokpdkng ATIOOTOANG  €kdoolg  PBIRAio,
onkng Twv 'Ay. Motépwv TAG A-
VaToOA. e€KKAnoiag 1869, 369, 370

Mokpoyidvwng MovounA 361

MoaAeBIZiov  eTtOpXia, €KKANOC. TIEPIPE.
pela 273

MoAgivog MixanA, Bgiog Nikng. Pwkd
452

MdAepe, PUKNVAIKOG TAQOg 148

MdAla 159, kaBapiopodg avaktopouv 506
Amokatdotaolg 506, dvaokagai 519"
Baoiniky 521

pavatldpw, dlaxeipidopal 98

Moé&iun, BOMTIOTIKAV YUVAIKAG 463

Mapag Fpnyop. iepedg, 11 dlabrikn Tou

1704, 69 &&.

Mapdg MAgIuog, UNTPOTIOAITNG "leparo-
Aewg 85

Mapwvid, xwp. Znteiog emypagn 462

Maoyavag "Avioviog 70, — Ppaykiokog
81

MatOaidkng ‘Eppu. 359, 360, 361

Ma@ele, TTIV. dOTEPOUIVWIKOG TAQYOC 155

Maog@étng Métpo 100

Meyiotng AalOpag povr, dpuotg 454

pedada, pida 94

Mélepng Tlwptdng 82,—MikéAng 82

MeBbd10g, apxlemiokoTiog KaprmdBou 350,
352, 355

Meilpapdakng N. M. 299

MEAETIOC APXIETTIIOKOTIOC  AISEIUOTEIXOL
339

MEAETIOC  APXIETHIOKOTIOG DIAASEAPEING
370, 372

MeAétiog apxlemiokortiog MituAnvng 350,
352, 355

MEeAETIOC  ApXIETIIOKOTIOC PaokoTipeopé-
vng 351, 352, 355

MeAétiog X' 1gpopdvaxog 356, 357,
358, 359

MeAétiog KaBdoag dpxlemiok. Kpn.
g 364, 367, 368, 369, 370, 373

MeAétiog ZpOpvng dpxlemiokorog 375

peAitakag, 6 48

MéAtol Miepaviwvio 79
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540 MNivag kupiwv Ovoudtwv, Apaypdtwv Kai TOTIWVUIWV

uepd, n 80

Mepautélo, Mirabeau 109

peptaavéviog 34

MEeOKNVIA, XPIOTIAVIKOV  VEKPOTAQEIOV
283

Meoomavtiticoa 70

pétoa, €&nyeto ek Kpnmng 481

Metdit ZouAtav, £meoké@dn TV Kpn-
v 281

MnAog, vicog 273, 274

Mnplivng 162, opxnotg 165, 171

Mntpodwpa, BaATTIOTIKOV Yuvalkog 78

MntpotoAig Kpntng BA. Kprtng Mntpo-
TIOATTOL

MNTpOTIOAIG Xwp. [OpTLVOG AvaoKagai
507, émuypaen 457, 460, APXOIOA.
edpnpata 526

Mntootdkng Mewpylog, dmompdievog Pw-
oiag év 'HpoakAgiyy 290,—Auvoipa-
X0¢ 290,—’lwavvng 290,—ZTéANIOG
290, KoAAIOTIN, 6Buyatnp Aucipd-
Xou KoAokaipivol 290,—BIktwpia
290

Midvn Katepiva 82

Midvng TZoudve 99

Mihatog 159

pwvtdaT, 10 33

Mivwg 162,—évvéwpog 163

Mivotavpou dyoApo edpebév €ig AuTte-
Aollov 266

MixeAdkng mandag M. 355

MixeAMdAKNG ’Aviwviog 295, 302

Mixog 'Amoctolog 85

Mvnueio pecalwvikd, ocuviipnol 501

pvnoteio, TOC €pubuisto év  KpnAtn
364, 365, 366

Modtooq Kwvot. E. 276,—’Eppikog 288

Movtleéle Oeodwpog 435, 436, 437

Mopdpng Bikévtiog 278

Mopdwv, €Rpaiog €k KEépkupag, CULVETai-
po¢ Avdp. A. KoAokaipivol 276

Mopolivi 6dpaywyeiov ‘HpokAegiov 303

MopomoUAa TZavéta 96

pouda (muta) GAAaEa 96

Mouddtloq ’lakwpog 'Ep. 359, 360, 361

Mo0Zalo¢ MrTievétog 80

polpkia, T& 33

Mouptavd, xwp. Muiomotapou 357, 359

Molong 'ABavaciog, ApXITEKTwWY éK Ta-
TaoVAwvV 342

Mouaoegiov ‘HpokAgiov €TteKTAOIG,  €KOE.
ol 504

Mouggiov IoTopikdv ‘HpakAiegiov BA -
otoplkdv  Mouaogiov

Mougegiov ‘Ay. NikoAdou Aacifiov 505,
TIoAUTIHOV  ATTOKTNUAO 527

Mougcgiov Xaviwv 505

Mouaogiov PgB0pvng 505

Movuogiov Neamolewg 527

Mougolpog KwoTtdkng, mpeoBeutng Toup*

Kiag 375
Mouotagd NaiAf] Tacdg  «CKIPITAAG»»
@idog Avdp. Kodokaipivol 275

278, 280, Bioypagia tou 281, 289
MéxAog, dpxaioA. edprjpata 527
uTtaBéra poPava 94

umayka Ay. Fewpyiov paikov Beve-
Tia (érutpotuky Tpamela) 87

MmadoBépol 97

uTaipdkl, 10 33

MmtoAi Mudomotdpov 271, 275, lepd

Movry MTaAr 368

Mrmiodoukony povr) év Kwv/Ael 292

ymagiol, 16 34

umoppTapédol 19

umapumag, 6 34

Mmtapdtong KoAdynpog 98

umdRe, paylotpdato ViEAe — [pageiov
TPOYiNwv 85

utteyAépureng, 6 31

utteadg, & 33

pTteviévy, té 33

umtiyTtaong 33

ymuviol, 1 34

pTUpVTéVL, 1A 33

Mma(v) dpaykiokog 79, 95, 97, 100

uttouylovpvti, 1@ 33

UTIOLAETL, TO, ATIOdEIEIC KOTOBéoEwC 86

MmoOuTtovAng momd lwdvvng 79

MmoupttoOANG NikOAag 97

Mmpdyopag, dylog lwdvvng—75

MUPIOKEQAAWY  OTpaULPOTINY. Hovr 368

Mupoivn xwp. Znteiag, Yewperp. Ay-
yeia 504

Maltor, ydAhog dmompdgevog év 'Hpa-
KAgip 16 1735, 109, 118, 142,
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0ivo€ Kupiwv ovopdaTwv, TIPOAYPATWY Kai TOTIWVUMIWV 541

144, 483

Mariettas 35

Manolis of Ayiapostoli 33

Marceltus, vicempte de—274

Mastrachas, the Ghjst of—36

Maurepas, De— 3moupyd¢ NaAUTIKIOV
FoAAiag 16 1735, 113, 117, 118,
120, 128, 131 136, 139, 466, 480

Mavrianos’s sister 13, 204

Michael Voivode 255

Mirabeau, Mepaumélo 109

Monks, the Cretan—14

Moresini 20

Moros, 38

Murdered Maden 13

Murderess Mother, the 13

Mussuri Road 25

Mylopotamos, the Woman of—13

Myrtes, xwpld, dmov onuepa 16 Podd-
Kivov 21

NoadZip, tolpkog cuvetaipog t00 AVdp.
A. Kohokaipivou 275, 277

Navvdakng TZwptlng 81

NeaTOAeWS APXAIOA. cuAoyr 505

Néov Xwpiov (NedmoAig MepapBErov)
341, 342

Neogutog, apxlemiokomnog davaplogap-
ogdhwv 358, 360, 367

NeO@UTOG OpXIETIOKOTIOG AépKwv 366,
370, 372, 375

Neoputog apxlemiokomog Koputoog 366

Nedutog apylemiokomog TupvopBou 339,
346

NeO@UTOG APXIETIIOKOTIOE OeTCOAOVIKNG
346

viIZayl, 16, Kobiepwpévn ouvnbeia 372

NiKn@opog dwkdg 452, 455

Nikddnuog apylemiokomog Kulikouv 370,

371, 375
NIkOdNpog dpxlemiokoTog Bodevwv 366,
370

NikoAetakng KoAAivikog, émiokoTttog Pe-
60uvne 352, 572

NItndntog, xwp. Mediddog,
ed prjyata 525

Nipou péyapov, kaBapiopdg 506, darmo-
katdotoalg 506

APXOIOA.

voyépa, Kopudld 95

vouiopota, EAANVIKA, pwMaikd 527

Noupry Mouota@d Taodg, SIOIKNTAG
'HpoakAgiov 368

viaBpaviw 33

viaylavtidw 33

Ntepévtlog dpavk. 77

VIECKOLUTIOVIO, &EXwpa 80

VTIEQPTEPL, TO 33

VTIOTIEVOUPW, KATAVEPW 72

NOgo¢, dkpwtp. HETOEL Koppol Kai
MoTEAA WV KOTOOTPA@NKOAV
T& TAoia To0 Mevehdou 158

410V

Neromphile, Tarsia and Dolcetta
405

Nine Brothers 25

Nutmeg Tree, the 15

=<*v0oudidng 2tép. 302,
KoAitoouvdakn 18
=avBoudidng AoBid, oupBoulog Alkalo-
oubvng Kpnt. TMoArteiog 302

Bevdkng N. A. 302
Eevoudakng ‘lwav. 288

VEKpPOAoyia

‘OAoUvTOCG avaokagai 505, 512, 513

Gumave 33

OuTIAlyo, dToxXpéwon 73

ovtadeg, oi 31, 34

o6movépw, avBiotapal 93

opatdplo, TOTIOG TIPOCELXNG 85

Oppidl, Leaopa and TV Ormus [ep.
oiag 80

‘Opaoidoxog 161

‘Opxopevag 166

Old Knight 225

Maylapit¢o, té, axupdotpwua 82
maddpl, 16 31

Maiolog dpxiemiokomnog ’E@éoov 339,
350, 352, 355.

Maiolog apylemiokomnog Kaioapeiag 350,
352, 355

MoAaikaotpov Znteiag, GpxXaloA. €dpn-
yata 526

TIoAGT, dikaotplov 70, 98
Mavayiov Tda@ou peTOXIOV €V MuloTio-
Tapy 356
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542 Mivag Kupiwv ovopATwy, TIPAYHATWY Kai TOTIWVUHIWY

Mavdapetog  apxIETIIOKOTIOC 'HPAKAEIAG

339

MNomaddkng Aploteidng  PéBupvov 289,
290

Mamaddémouvdog NikdAaog dauttdng (af-
Bag) 78

MNamaddmouviog MeAétiog 80, 92

Marmakoag 74

Moamdg Tlouvdve 84

Mamogpaykiokog 277

MamoutooAr Mouoto@d Mréng 298

MNapacupdkng NIKOAAOC JISACKOAOG 272

MapBéviog €miokorog AlAomotduou 355

«Mapidiava» ToIxoyp, Kvwoou, avaoiv-
Oeoiq 504

Tooiag, 8 31, 33

Tdpte, TPotacn 70

TApTE, PEPOC, TUAMO 90

MeAaoyoi (= kATOIKOL NG  TIEDIAdOC)
N\Bav otiv Kpntn and 13 ©gooa-
Aia 10 13. aiva 152, 153, TauTi-
Jovtal pé toug Tuppnvoug 153

Mémavog 39

Mepdya ¢ MaviouvBag 75 KATL.

MepapodAo, TOAixvn 76, 90

Mépyapog 153

Mepdikapng ‘lwdav. 302

TEPEP, axAadid 72

Mépl, xwp. Meoopdg, GpXAION. edpripa:
Ta 525

Mepidn peETOXI, HpAkAeiov,
edprjyata 524

Mepivng Xatdn ’lwavvng 274

Mepoéving Xatdn ’lwdvvng 277

THavtada, r, @uisia 86

MikoAng Mépog 81

THoRAG, €@nuéplog 75, 76

MoAa TouvykooAaBiag 74

TIOAITIKQOV 8 XApog, ZaxAikn 221

MoAuppnvela, idpuon 148

T00¢010, 1O, KLPIOTNG 99

TI00€010V, 1 1dloKTNoia 91

Moéovag pntpodToAl 337

MotAng, ddpaiog 277

Mpaiocog 149, émppoaen 482, (Touptod-
Aol) Avaoko@r HIVWIKNG AypoIKiog
513, 514, dpxaioA. edprpota 526

Mpoaoiviko "AvBipog 80

APXAIOA.

Mpacivikortodha "EAevéta 96

TIPEYKIOLdITdlo, {nuicr 99

Tipelevidpw, Tapouoialw 93

Mpémouvoa, BaATTIOTIKAV YUVAIKOG 465

TIPIBAPwW, OTEPw 87

po, 10, loodov, toKog 73

Mpokatoiavie Mdpkog 77, — 'EAevéta
83, 98,—’Avtwviog 98

MpOoKOTIOG, PNTPOTIOATNG Zwlovayabou.
moAewg 370, 372, 375

TIPOKOUPAPW, @POVTI(w 71

TIPOONAUTIONOC €1G TOV KOBOAIKIGUOV év
Kpntn 344

TipoTdeaiov, AITaveia 74

mpotléca, TA, dlkoypagieg 97

MpwTtoTamaddkng AnpooBévng, pPuHOTO-
HIKOV Ox£€dlov 'HpakAigiov 282

TIUPWVW - opol 384

Paris et Vienne 224

Partridge and the Hunter 13

Pasqualigo Filippo 24

Pediasimos Joannes 225

Phanurakis Thomas, xepoypagov
ToiNUatwy MoAévta 426

Phourphouras, version Apollonius
417

Polentas Manous. of Askyphou 424

Poetry, Cretan—: sources and in-
spiration 1453 - 1600, 8 - 68,
230 - 270, 380 - 434

Pregnant Girl, 12, 30

Prosphyris. the Song of—10

Pulesata 162

Payiadeg, oi 31

Paddpavbug, cuvdéetal pé TV TIEPIOXN
mq Mépruvag 162, 165

poét, 10 32

PAaANg Métpog 276

paumng, & 33, 34

peyoAdpw, Kavovilw 71

PéBupvou Mouoeiov BA.  Mouoegiov,—Ep-
TIOpIoV €AaloAGdoL 109

pelidovo, dmdroiov 84

PEKAPGDO, KEVINTO 72

PEKOTIEPAPW, ETTOVOKT®W 90

peAKBAplov, Asipovobnkn 72, 79
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Mivag Kupiwv OVoudTwv, TPAYHATwY Kai TOTIWVUMIWY 543

PEUETEPW, eTTAMiEPOl 99
pepouddpw, apvolual 71
pitdemovta, AmodeiEn 90
Pit¢og Tloudve Miavi 99

poBdava 94
Poydid, xwp. MoieBiiov, ApXaIoA. €&-
prAuata 525

Podou Bavartikov 309

Pokka Xaviwv, apxaio Kepaia, dvaoka-
@ai 515

poomol, i 34

Potdal, xwp. 160

Poucavog Moaxolulog 379

Polotika, Xwp. PeBpvng 205,—atoupo-
Tny. povr 368

Putiac6g, Putiaoiov 160

POtiov (Potdol) 160, €&noBévnoe atd
iotop. xpovia 160

Red - lipped Maiden, the 20

Renegade, The Jewish—14

Restless Maiden 15

Rhodhakino xwp16 ot 8éon 100 Myr-
tes 21

Rhodanthe and Dosicles 65

Rhodes, the Siege of — 16, 33, 37,
the Plague of—213, 215 (Pdédou
Bavatikév)

Rille Pierre, 127, 131, 135

Riviere,'marquis de—ambassadeur
de France a Constantinople 274

Rosan BA. Gourdan

Ruffianella, la 249

ZOKOAAKNG Zm. 299

ogaloBavtidw 33

SoAapdv NikOAaog matip 1ol  Alovu-
agiou 96

COAVTApwW, €E0PAw 90

coloépt 98

Zavdould, mpogevog AyyAiag eig Xavia
278, 288

canwvortolia év KpAtn 275, 277

oanwv Kpning, mob e&nyeto 483

capdyiov, 1a 31

Tdpog Zmupidwv 81,—’Avactdolog 81

Tapmndwv 159, duvaoteio MoAiwv 165

gapng 33

JaxAikng Zté. il poema parenetico
nella tradizione inedita del co-
dice Napoletano 173, €§. Ae&él-
Aoylov 100 Ttoipatog BA. oel. 196
¢€. BA. kai Sachlikis

JaxAikng Zté@avog KpPng TIoINTNAG, HE.
AeTn Aouumapoku 308 €&, Teple-
XOpeva 1ol Tojuatog 311, 312

SaxAikng Baaoil. 205

oBeAdpt, Eutmtvntript 95

ZBopwvog Owudg 277

oglopog 1856, 281

OEVETl, OUOAOYyov,
363, 364

ogpaokepng, 6 33

oegpuTETl, 10 31

oegpépl, 1@ 31, 33

Znteia, GpxaloA. gupnruata 527

OIAGKAIKI 29

Zidapog 153

ZImgpoToAa 96

TKaAAQVI, Xwp. METOX! oOlkoyévelag Kpa-
o6k 280, 450

OKAUTIéNO, Kopodivo 77

Tkiadag Oavdong 29, 97

OKOJEPVW, EICTIPATIW 71

okoAdpog, padntig 90

oKpITOpIO, ypageiov 80

Zpdpt, xwp. liediadog,
pota 525

oodtla, 1, Kopvida 75

KTINUOTIKOG  TITAOC

APXOQIOA. gupn)-

OOKOKI, TO0 33

Tohopwv MixanA, Jokuvoivag {wypaeog
80, 96 BA. Kai ZoAauov

T00da, EmIdlOPOwWaIg @poupiov 1737,142

JoUANg A. €kBeoig miepi  ddpaywyeiou
HpokAgiov 303

oouoolpl, 10 384

oTayideg, oi 31

oméleg, €€0da 70

ZT1a01avika, Xwp. Kubnpwv 272, 273

Stapotdkng Avdpéag 300, 301, — Ma-
pia o0luyog Avdp. A. Kolokalpl-
vo0 300, 305

otdpo Bevetodviko, 83 Aitpeg 77

Ztaupakng NIKOA. 288

ZTaupdkng ©paclBouAog, Bdvatog 503

Ztepyladou Apyupr) 295
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544 Mivag kupiwv ovopdTtwv, TPAYHATWY KO TOTIWVUHIWY

Tté@avog oapxlemiokomog Aapiong 350
352

ZTEQEAVOTIOUAOC AVT. SIOKOOUNTAG OIKIiOG
KaAokaipivol 299

otia, ), mupoBoAd Ki d@Tel 384, ioTia
385

otpinoda, t& 83

otpwyudto, 16 82

ZT0AOC ATIOKOPWVOUL 148

SUVOaEApIoV TV  €BYEVIKWV  YUVAIKIOV

222, 228, 236

Z@aklavakng 'lwav. K. €k TMotauKdv
296

Z@aklavakng lwav. K. €k Bpaxaaciou
299

Z@AKIOVAKNG KwvoT. PouoIKog 299
T@oKiwv eTtapxia, SIOIKEITO EEAPYXIKWG
Oma pntpoTtoAitov Kpntng 355

Z@evOUAL, xwp. Mediddog 357

oEPayideq PIVWIKEG, corpns 505

ZwEPOVIOG apxIETIIOKOTIOC "Aptng 346,
350, 352, 355

Twepoviog, Matpidipxng Kwvotaviivou-
moAew( 355, 356, 357, 359, 360,
361, 362

ZWEPOVIOG  OPXIETIIOKOTIOC
370, 371

Twavvivwv

Sabatay, Juif de Crete 111
Sachlikis and his rhymes 203 ¢g.—
Poems 212, BA. kai ZaxAikng

Sailor, the Death of the—15

Saint George 36, 37

Sammachi Michele Candiotto 436
Santo Nicola 436

Savon de Candie 115 BA. Kai cOmwv
Sclavos’s Cretan Earthquake 215
Sclavounia, lllyria 19

Scotland, the King of—256

Sguros Yalinas, Filomatis 400
Shepherdess, The Fair—7, 15, 46
Skepasti in Mylopotamos 19
Slave, the Galley—14, 63

Sophia Saint—16, 33, 37

Spaneas 238, 255

Spratt Captain 279

Stamcos Dacos, the Murder of—255
Stella, sacra rappresentazione 443

Suda 35 BA. kai Zo0da

Sumakis Michael 255

Susa, ZouZava 36

Synaxarion, the Donkey’s—215

XoBéra, PETPO Omodiaip.
00 KAuToL, 86

Taivi, 0 34

Taipdg, & 34

TopBakng Maviog 277

TOuTI 94

Tdappapog, 3 166

Teloikpatevg 512

ETtiQaveiog,

Téktapog 153

TEAAANG, & 34

TecTapévIo, dilobnkn 71

Tl&veg NikAtOg 277

TZavmpng TLwptdng, vietopog 69, 77,
93, 100,—’AAeEavdpiva 78

TéKa, BnNoOUPOPUAGKEIOV 86

TeNéTING, O 31

1levioAiva Aatada 80

1¢epepég, d 33

T{nydAeva NikoAolo 78

TJOABAKNG MioanA, ryoUuevog HOVAG
Ay. Tpiadog Tlaykapoiwv 369

WYpbhpw 71

Tloivag Tewpy. 361

Tipaplov, 106 31

Tiu66eog Kaatpivoylovvakng,
Aitng KpnAtng 272

Titwdg, matépag ™ Elpanng, pntpdag
100 Padapdvbuog 166

TomdAng Anuitp. 277

TOpVEDL, XOAAKIVOV voplopa Kpntng (4=
1 ooAdi) 83

TouptolAol, xwp. Znteiag, (Mpaicdg) a-
vookagai 513

ToL@EKIoV, 10 31

Tpayoldia TG TapAag 37

Tpaiovog Népoua, altokpatwp 460

Tpdgog, PIKp& vnoi amévavt oty Aa-
oaia, B Aoon TEpn Tol "Oprpou
157

Tpovko  MaaipiAlay,
dAayyivn 72

Tpumint "HpakAeiov, vekpoTa@eiov «Pw-

pntporo-

Omnpémg 100

yailka Mvnuoto» 283
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Mivag xopiwv ovopdtwv, TPOYHATWY Kai TOTIWVUMIWY 545

Toaykaxng N. 290, — Zkebw, Buydtnp
Avoiy. Kohokaipivov 290, 291

ToaykopoAiwv 1tovr) BA. Ay. Tplada

Todkwvag Mavayiwt. 277

Toavtipl, 16 33

ToeleToyewpyakng Fewpy. 272

TOoluTIo0KI, 16 33

TookoTouhog Bwpdag 299

TOAOOG, axadikév péyapov 148, kabopl-
ouog 506

Tagiapiera 256

Tatar bey, Tartaris 19

Temeno Costantino candiotto 436,
450

Teseide 436

Theseus and the Marriage of Emi-
lia 244, 253, 256

Troilo Andrea 436

Tron Pietro 18

Turkish Princess, the 16

Tzanakis, Sior—11, 12, 36

"YYKAQ, 1 59

"I'pTakiva, apx. TOAIG, OUVIEETal PE TO
apkadikd Pouva Ootpakivn 148>
GM\a Kai pé tév  "Acio 'TpToKidn
172

Yalinas BA. Galina

Yannakis, the Death of—I11

Yannaronicolas 38

Yannis and the Sun 11

Young Man and the Maiden 13,14

Utre Fran?ois 127, 139

Valney, yaA\og mpdgevog otd Xavid
466, 480

Venier Zuan 400

Venice, the Praise of—215

Vienna, the Siege of—35

Virtue, the Triumphs of—253

Vlachos Michalis 36, 37, 396

Voivoda Michele 436

daiotoég 157, edprpata 505, amokatd-
otoolg 506, avaoka@ai (YEWUETPI-
K TIONG) 522, kateotpden dmd
Foptuviwv t@v B' p. X. aiva 524

KPHTIKA XPONIKA 1A'

dAAaVVa, ATTOIKIO, OUOVLHUNG  GXOIKNG
TIOAITEiOG TAG ©Oeoooiiog 148

@APTIPIKA, KTiplov 86

dapai, apx. TTONG 148

@apoupi 32, 33

dovoteivn, dvoua yovalkag 463

@NOTLa, 1, Gvadektn 78

@Ipuavi, 1 33

dAayyivn TecTOpévio 91, — OgUIVApIO
97

@AvTodvl, 16 32, 33

dolepdc MIkEANG 98

doptétoa 'HpoakAeiov,
yela 504

dookopivt Ppay. 77, 100,—NikoAd 100

doupvr], dTIOVEOMBIKG dAyyeia 504

DpiEANG NikoAd 98

DpiEA0 MTievid 82, 98,—NIKOAGKNG 83,
—0Be0d6ong 83, — Mapyéta 85, 90

@poyldue, oluuTIAeyda  @UAAwv, foglia
me 84

QTOXEIN, N Tieplovaia 70

QUOEKI, TO 34

dwkdg Nikneopog 452, 455, — avabn-
JoTik ZtAn 500, 502

YEWMETPIKA  Ay:

XaiBaviy, 16 33

xaivideg, oi 37

Xaipétn - Baoiloyswpyn
1841, 283

XOAGAL, 34

X&hopa, T&, TNV. €i¢ Daiotdv, Ava*
okagn 522, 524

XoAePn, Ztauporny, povr Pebopvng (8n:
pog Xpwpovaotnpiov) 367, 368

XOAL, 14 34

XauTiépL, 1@ 33, 34

Xavdog, SOUKIKOV GvAaktopov 102

Xavid, €umopiov €Aalohddou 109 - 146>
466- 491,—Aipriv 136 €&.,—aapia”
KOC dTmolkiopdg =T' aiwva 151,—
Moucgiov BA. Mouaegiov, — "Aylog
dpaykiokog, GvaotiAwolg 506,—
(MoaZoAn) avaokagai 515

Xovtlepdkl, 1@ 34

Xopdki, 1@ 384

Xapdatdiov, 1@ 31

Xaodv Aydg kaBdong 286

E£TTOVAOTAOIG

35
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546 Miva€ Kupiwv ovopdtwy, TPAYUATWY Kai TOTIWVUMIWY

Xaodv Maodg, KAPOkApng Hpokigiov

286

Xatdndakng 'lwone 302,—’lwavvng 351,

352

Xaviwtdkng Mix. 371
XAouBepdkKn; 'EUM. lepATETPA,

@ayol 279

Xovdpog Biavvou, ayyeia kai miBol 505,
dvookogai 510, 511

Xot¢ag, & 31

Xoudétal, xwp. Medddog, aApPXAIOAOYIKA

evprpata 525

Xplotog, xwp. leparérpag,

AOxvol 527

Xplotogopog Kwotaving 81, detdpeg 99
XpOoavBog, apxlemiokoTog Tpuvpvng 352,

355

XpoboavBog, apxlemiokomog [dvou  Kai
Xwpag 367

Xpwpovootnpl, pov XaAepry 368,—To-
vayia 3 Kepd, dvaotmiwalg 506

Papouddakng Ppayk. 277, 286
WnAopeitng, dpea vipoevta 157

Warrior’s Wish 27

Wife and the Mistress, the 13

Wind, the North—-14, 16

Witch in the Well 11

W’hores, Assembly of the—215, 217,
218, 244, 245, 262

Woman of Mylopotamos, the 13

Women, the Praise of—223, 236

Women, the Mirror of—262
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NMEPIEXOMENA

KEipEVA KOl pHEAETA Seideq

ANEZIOY STYAIANOS, TO Aoukixév dvdktopov to0 XAv-

OOKOG  weeeeuurrieeiieeeeattreesasseeeesssrseesanseeaeesssneeaanssaaesnnns 102—108
AMOSKITOY MAPOA, KpAtn Kai "Ounpog 147—172
AABAPAT KQITHE, 'Emiypagai Mg KpAting - - - -  457—465

KONSTANTINIAHE K. ., "EKBé0eIg Kai uTTopvApata o-

6 TNV aAAnAoypagia 100 FaAAIkoO Tipoéeveiou

[ 30) o 1 1 § LS 108—146, 466—491
AAYPIQTHZ AAEZANAPOX FEPQN, "Ayilov 'Opog "A-

0w¢, XIAIETNPIC amo TNC TPWING OYIOPEITIKAG

'lepattooTOAAG (961 - 196 L) ..ococvvecieeciiecne 452— 456
AOYMIMAPSKY . N., 'O Kpnig mointig Zté@avog ZaxAi-

D L LS PO RUSU U UR U RRURRP 308-334
MEPTZIOZ KQNZT., 'H 1316ypagog dlabrikn pnyopiov

iepéw¢ 00 Mapd 100 Kpntdg (1704) . 69—191
MORGAN GARETH, Cretan Poetry: Sources and in-

spiration  ........cccceeeeeee 7—68, 203—270, 379-434

MNAATAKHS SMYPIAQN t, 'Avékdota éyypaga To0 Ol-
KoupevIkoU Tatplapxeiov TPog TNV EKKANGiav
Mg KpAtng kai tnv Anpoyepovtiav Hpa-

KAEIOU ittt 335—376
SMNANAKHS STEPI. I., 'H oiko/évela t@v KaAokalpl-

VOV TN KPATNG o 271-307
VITTI MARIO, Il poema parenetico di Sachlikis nella

tradizione inedita del cod. Napoletano. . 173—200

VITTI MARIO, lMposicaywylkd otnv «EuBiévo», «tpa-
ywdia 1toinBegica umo To0 Kupol Oe0dWPOU
MOVTLERETES......oeeeeceeeeeeeeee e 435-451

B1BA10OKP1X1A1 ZeNidEQ

ANEZIOY ZTYAIANOZ, Agnes Xenaki 1 Sakellariou,
L,es cachets minoens de la Collection Gia-
malakis (Etudes Cretoises X, Paris 1958) 493—498
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548 Meplexdpeva

XPONIKA SeNideg

ETAIPIA KPHTIKQN IZTOPIKQN MEAETQN, ‘EkBeoig

TIETIPAYUEVWY ToU A. 3. Katd 10 éto¢ 1960 499—503
MNAATON N.—AABAPA KQSTH, 'H ’ApXaloOAoyIKr Kivn-
oig ev Kpntxl katd 1o €to¢ 1960 . 504—527
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MINAKEZ KAI EIKONEX

THiVaOKEG £KTOg KeipeEvou

MNivag A'. 1. Attoyig 100 Kdotpou katd Ttov Buondelmonti (1429)
2. AmoTtng ¢ TAateiag 100 'Ayiou Mdpkou katd Tov I
KAwvtav
MNiva& B'. 1. Amtoyig ¢ moptng 100 Corpus Christi mpo 100 Aou-
KIKoO "AvaKTOpou
2. Ao ol Kdotpou katd tov M. KAiwvtlav Slopkou-
ong ¢ TovwAoug (1592 - 5)
Miva& . Avdpéag Anuntp. KoAokalpivog
Mivag A'. "Apyupry Kpaodkn
Mivag E\ 1. Augcipaxog Avdp. Kalokaipivog
2. Mivwg Avdp. Kaiokalpivog
Miva& T'.  Avdpéag Auoiy. Kolokaipivog
Mivag Z'. 1. Opadoua NopoBeTIKNG emiypagnc Moptuvog (ApiO. Al)
2. AvaOnuaTtikni emypagr Bpwtouv (AplO. A2)
Miva& H'. 1. ApXITeKToviK eTtiypa@r Tpaivou (ApiB. A3)
2. Opavopa otiAng (Apl10. A4)
3. Opaldopa omAng (AplO. A5)
Mivaé ©'. 1. "ErutopPlog otiAn Zwkpdtouvg (Ap16. Bl)
2. ErutopBlog omAn Maéiung (Ap16. B2)

Mivag 1.. 1. Emutoypiog Bwpiokog 'Yyi(e)ag (Ap1O. Il)

2. ’ETutoupiog PBwpiokog Maiov (Ap18. (ApiB. M2)
EIKONEZ ~ ENTOZ KEIMENOY PXINTS
Ixédlov 1. T6 Aoukikdv AvAKtopovKatd tov Buondelmonti . 102
IX€0I0V 2. TO AOUKIKOV AvAKTopovKatd tov M. KAwvt¢av . 103
Sxédlov 3. 'ETépa amoyl¢ 100 A0OULKIKOU AVOKTIOPOUL KOTA 10V

I SO,NO 1V 2 o 1 2RO 104
Sxédlov 4. 'H mAateia to0 Ay. Mdpkou katatov Werdmuller 106
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NMAPOPAMATA, AIOPOQZEIZ KAI TMNPOZOHKAI

Katayxwpolvtal Té KLPIWDTEPA TIAPOPAPOTa Kai TIPocOnKal, Twv OToiwv 1
KOTOXWPNOIG €4NTAdN UTIO TwV CULVEPYATWV TOU TOUOU.

>eAig 70 otix 29 dvt 1 ypape i
» 72 > 12 »  péAl | nBoplov » PEAL | KBAplov
» 95 » 4 » 163 » 160
» 95 « 11 » 163 > 169
» 99 » 7 » avwod » altoi
» 9 » 27 » OECEVKO > deoevio
» 100 » 1 om » S0 > 160
» 113 » 34 » Maueras > Maurepas

Al 0elideg TOU TUTIOYP. QUAAOL 8a 119 - 126 vd S10pBwWOOLV €I
122, 123, 124, 125, 126, 127, 128

SeAig 127 olix. 10 avti Rastit ypagpe Bastit
» 143 » 31 » qn’ » Qu’
» 151 » 25 »  Avoxpoviouo » avaxPovVIoHO
» 156 > 2 » (E 591) » (= 591)
» 162 > 34 « 'Oduoosiag > ‘Odvaooeiog
» 173 > 4 » opera » opere
» 183 » 16 »  KAeiel > KAQEL
» 186 » 29 » TIOAKN » TIOAITIKN
» 18 > 31 » odv » odv
» 190 » 5 » VEWTN » VeD.N
» 191 » 2 » distinto » distinta
» 191 > 6 » dpatlioxi » PDpatéiki
» 91 » 6 » dpavidiokn » Ppavidikn
» 193 > 3 » da » da
» 196 > 1 » scartlatto » scarlatto
» 197 > 34 » vyaunon » yapnot
» 208 » 35 »  yoAO@wVAEN » yaiopwvaln
» 271 » 5 » Blounxaviav » Blopnxavikv
» 291 » 41 otd TéNOG VA mpootel-fi ¢ ovopat “Ayyelov
» 299 » 24 avti Kpaooaddkndwv  ypage Kpaodkndwv
. 309 » 1 » anavid » aravte
» 311 » 7 N A& piav va dlaypaen
» 314 » 25 avti anavid * amavia
» 314 » 37 » 180¢ > 18
» 318 » 38 > 321 » 322
» 319 » 25 » SBAW » sBAW
» 357 » 29 » MoadZmatav » Malpotav
» 419 » 22 » ApXlotpldtag » Apxlotpartag
» 440 > 17 >  TIPOTUTIO » TIPOTUTIO

TuTtoypa@iko epyaotiplo A. . KoAokaipivol, HpdkAeiov Kpntng, Ap. 73— 1960
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